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Stenly

185 01 UNION TURNPIKE, FRESH MEADOWS 

5 февраля 2023 года в Савиене, в доме  
Ольги и Леви Леваевых,  состоялся брит Лави 
Софиева, сына Хагид и Грегори Софиевых. 
Специально к этому семейному торжеству в 
Израиль отправились координатор Всемир-
ного Конгресса бухарских евреев Залман За-
вулунов, директор JIQ рав Ицхак Воловик, ди-
ректор по учебной работе  рав Майкл Каган.

Совет раввинов бухарских евреев США и Ка-
нады, Конгресс бухарских евреев США и Канады, 
Центр бухарских евреев Нью-Йорка,  редакция 

газеты The Bukharian Times поздравля-
ют президента Всемирного Конгресса 
бухарских евреев с рождением внука, 
сандаком которого он стал, а также чле-
на Совета директоров Центра бухарских 
евреев Грегори Софиева и президента 
иешивы Jewish Institute of Queens Хагит 
Софиеву с этим радостным событием!

Желаем младенцу Лави и его родителям, 
всем членам большой и дружной семьи Левае-
вых здоровья, радости и благополучия!

Раввин Барух Бабаев, 
Рахмин Некталов, 
Борис Кандов, 
Леон Некталов, 
Рафаэль Некталов 

Нью-Йорк

ПОЗДРАВЛЯЕМ ДОРОГОГО ЛЕВИ АВНЕРОВИЧА ЛЕВАЕВА 
САНДАКА  ЛАВИ СОФИЕВА C ЭТОЙ МИЦВОЙ!
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investor specials
no income check loans

jumbo & super jumbo loans

Financing available in
Ny•FL•NJ•PA

NMLS ID # 2212 | Licensed Mortgage Banker, NYS Department of 
Financial Services | Licensed Residential Mortgage Lender

New Jersey Department of Banking and Insurance

ROBERT YUSUPOVRUBEN GURGOV
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Полиция Мемфиса отстра-
нила от службы пятерых по-
лицейских в связи со смертью 
Тайра Николса, задержанного 
по подозрению в неосторож-
ном вождении. В ряде городов 
США прошли протесты про-
тив насилия полиции.

Полиция Мемфиса, шта-
та Теннесси, расформировала 
одно из подразделений после 
резонансной смерти задержан-
ного 29-летнего чернокожего 
мужчины. Об этом стражи по-
рядка сообщили в субботу, 28 
января. Тайра Николса жестоко 
избили при задержании тремя 
неделями ранее, через три дня 
он умер в больнице.

В расформированную группу 
входили пятеро офицеров, про-

изводивших задержание. Они 
отстранены от службы, проходит 
внутреннее расследование. Кро-
ме того, ведомство опублико-
вало записи с нагрудных камер 
полицейских, на которых виден 
процесс избиения. Оно продол-
жалось несколько минут, при 

этом Николса били даже в тот 
момент, когда мужчина уже был 
в наручниках.

По версии полицейских, Ни-
колс привлек их внимание не-
осторожным вождением и не 
остановился по требованию, 
после чего за ним началась по-

гоня. При задержании мужчина 
оказал сопротивление, поэтому 
полицейские применили к нему 
силу. Однако шеф городской по-
лиции Серелин Дэвис указала, 
что на имеющихся в распоряже-
нии записях с нагрудных камер 
офицеров нет момента, который 
подтверждал бы, что водитель 
нарушил правила дорожного 
движения. "Это не значит, что ни-
чего не было, но доказательств 
нет", - отметила Дэвис.

В ряде городов страны, в том 
числе в Мемфисе и перед Белым 
домом в Вашингтоне прошли ак-
ции протеста с требованиями 
прекратить полицейское наси-
лие. При этом мать погибшего 
призвала сограждан к мирным 
демонстрациям. На новости о 
происшествии отреагировал и 
президент США Джо Байден - он 
заявил, что надеется на быстрое 

и прозрачное расследование, но 
при этом поддерживает просьбу 
родственников Николса проте-
стовать мирно.

Инцидент в Мемфисе прои-
зошел спустя полгода после вы-
несения приговора последним 
обвиняемым, проходившим по 
делу об убийстве Джорджа Флой-
да - чернокожего, погибшего при 
задержании в Миннеаполисе в 
2020 году. Главный обвиняемый 
по этому делу, Дерек Шовин, был 
приговорен к 21 году тюрьмы. 
Этот случай привел к вспышке 
протестов в США и ряде городов 
Европы, участники которых об-
виняли полицейские институты 
в расизме. Однако в отличие от 
происшествия с Флойдом, все 
пятеро полицейских, участво-
вавших в задержании Николса, 
также были чернокожими.

Республиканцы   готовят-
ся к возможному транзиту 
власти в Вашингтоне в диа-
пазоне двух лет - и не хотят 
повторять своих ошибок 
2016 года.

Heritage Foundation - один 
из главных консервативных 
аналитических центров США - 
вместе с 45 другими республи-
канскими фондами запускает 
свой "Проект президентского 
транзита  ". Тот предполагает 
создание датабазы потенци-
альных кандидатов на работу в 
будущей республиканской ад-
министрации.

Это нужно, чтобы в случае 
победы на выборах сходу по-
пытаться поставить под свой 
контроль вашингтонскую бю-
рократию. В 2016 году Трамп 
с этим сильно просчитался. У 
него не было своей команды 
до выборов - и за четыре года 
Трамп так и не смог побороть 
"глубинное государство" в 
США.

Сейчас же речь идёт о том, 
чтобы заранее сформировать 
для Трампа - или Рона Десан-
тиса - базу из десятков тысяч 
претендентов на важнейшие 
посты в президентской адми-
нистрации. И затем с их помо-
щью сильно подчистить ряды 
карьерных бюрократов, кото-
рые десятилетиями сидят в Ва-
шингтоне.

Сотни тысяч чиновников, 
экспертов, представители раз-

ведсообщества вместе форми-
руют тот самый вашингтонский 
консенсус, который не сильно 
меняется со сменой персона-
лий в Белом доме. Только мас-
штабные увольнения с наймом 
людей со стороны могут по-
дорвать этот самый консенсус.

Трамп в преддверии выбо-
ров 2020 года принял специ-
альный указ, который облегчал 
процедуру увольнения феде-
ральной бюрократии. Однако 
реализовать его Трампу не уда-
лось из-за проигрыша на вы-
борах. В случае победы в 2024 
году нужно будет начинать 
именно с глубокой правитель-
ственной реформы - что позво-
лит республиканцам побороть 
либеральный консенсус и до-
биться реальных изменений во 
внутренней и внешней полити-
ке США.

Расовый состав
Новый 118 созыв стал самым этни-

чески разнообразным за всю историю 
Конгресса. Уже 7-й раз подряд Конгресс 
бьёт собственный рекорд по количеству 
представленных рас в нём. К этническим 
меньшинствам относятся 133 сенатора 
и членов Палаты. Всего 20 лет назад, в 
2003 году таких политиков было 67.

Среди них 80% избрались от Демо-
кратической партии, 20% – от Республи-
канской партии. Если сравнивать эти 
цифры со 117 созывом, то цифры стали 
более разнообразными, 83% и 17% мень-
шинств было среди партий в прошлом 
созыве.

Сексуальная ориентация
Ещё один исторический рекорд — ко-

личество представителей нетрадицион-
ных сексуальных ориентаций. В обеих па-
латах 13 конгрессменов идентифицируют 
себя, как геи, лесбиянки или бисексуалы. 
Среди них 2 в Сенате и 11 в Палате пред-
ставителей. Партийная разбивка следую-
щая: 1 республиканец, 1 независимый и 
11 демократов.

Религия
Абсолютное большинство действу-

ющих конгрессменов христиане — 88%. 
Это 469 из 535 политиков, что ставит ан-

тирекорд. Для сравнения, 
в 1979-1980 определяли 
себя христианами 91% член Конгресса.

Другие религии: 33 представителя 
иудаизма, 3 ислама, 2 индуизма, 2 буд-
дизма.

Обе партии представлены, в основ-
ном, христианами разного толка, но у 
республиканцев эта цифра достигает 
99% — 268 конгрессменов из 271. У де-
мократов цифры скромнее, всего 76%, 
201 из 263.

Возраст
Палата представителей стала сильно 

моложе, а вот Сенат продолжает стареть. 
Средний возраст Палаты — 57,9 лет, в 
прошлом созыве был 58,9 лет. А вот сред-
ний возраст сенатора составляет 65,3 
года, хотя в прошлом созыве был 64,8%.

Из 73 новоизбранных членов Палаты 
представителей, 31 политик относится 
к 40-летним, 15 к 30-летним, а одному и 
вовсе 26 лет. Его зовут Максвелл Фрост. 
Медианный возраст "первоходов" ниже 
среднего и составляет 46,3 года.

В новом составе меньше бумеров, 
но больше миллениалов и поколения Х 
(1965-1980 гг.). Единственный предста-
витель поколения Z — Максвелл Фрост, 
родившийся после 1996 года.

Дан старт президентской гонке

Новый Конгресс США стал самым 
этнически и гендерно разнообразным

Бывший губернатор Юж-
ной Каролины республиканка 
Никки Хейли 15 февраля вы-
двинет свою кандидатуру на 
пост президента в 2024 году, 
выступив, таким образом, в 
качестве конкурента экс-пре-
зидента Дональда Трампа.

Об этом сообщил инфор-
мированный источник, издание 
The Post and Courier.

По данным местного изда-
ния The Post and Courier, кото-
рое первым сообщило о пла-
нируемом объявлении, Хейли 
объявит о намерении выдви-
нуть свою кандидатуру на пост 
президента позднее в среду.

Напомним, что Хейли зани-
мала должность посла США в 
ООН с 2017 по 2018 год.

Если Хейли получит номи-

нацию, то она станет первой в 
истории женщиной-кандидатом 
на пост президента от Респу-
бликанской партии, а также пер-
вым номинантом партии с небе-
лым цветом кожи.

Хейли неоднократно дистан-
цировалась от Трампа, но также 
заявляла, что он играет важную 
роль в Республиканской партии.

В прошлом она иногда вы-
ступала со спорными высказы-
ваниями по расовым вопросам.

Например, в ноябре на 
предвыборном митинге она за-
явила, что сенатор-демократ 
от Джорджии афроамериканец 
Рафаэль Уорнок, родившийся 
в Саванне, должен быть "де-
портирован". Опросы показы-
вают, что Хейли, которая была 
губернатором Южной Каролины 
с 2011 по 2017 год, пользуется 
там популярностью.

Американские ВВС сбили китайский 
шар-шпион, который несколько дней 
находился в воздушном пространстве 
США. Соответствующий приказ отдал 
президент США Джо Байден, сообщает 
"Рейтер". По некоторым данным, объ-
ект поражен одним из американских 
истребителей над атлантическим побе-
режьем штата Южная Каролина.

Операция по уничтожению тщатель-
но готовилась заранее. Предварительно 
Федеральное авиационное управление 
США закрыло воздушное пространство 
у побережья штатов Южная и Северная 
Каролина. Также в прилегающих районах 
приостановили работу аэропортов. Сразу 
несколько судов заранее подошли к рай-
ону возможного падения обломков аэро-
стата, чтобы собрать максимальное коли-
чество прежде, чем они пойдут ко дну. С 
этой целью на борту одного из кораблей 
ВМС США "Картер Холл" был установлен 
30-тонный кран, уточняет "Euro week news".

Прежде чем долететь до Южной Ка-
ролины, воздушный шар несколько дней 
находился над штатом Монтана, где распо-
ложен целый ряд важных стратегических 
объектов. Шар летел на высоте более 15 
тысяч метров и имел размер трех школь-
ных автобусов. Администрация Джо Бай-

дена назвала действия Китая, направив-
шего шар в воздушное пространство США, 
неприемлемыми.

Как сообщалось ранее, Госсекретарь 
США Энтони Блинкен отказался от запла-
нированного на 5-6 февраля визита в Ки-
тай. В Пекине он должен был встретиться 
со своим китайским коллегой и, предполо-
жительно, с председателем КНР Си Цзинь-
пином. Блинкен объяснил свое решение 
реакцией на "присутствие в воздушном 
пространстве США китайского разведы-
вательного шара". В Госдепартаменте это 
посчитали нарушением суверенитета и 
международного права.

По сведениям американских СМИ, 
"шпионский зонд" заметили 1 февраля над 
территорией штата Монтана. Там нахо-
дятся база ВВС США Малмсторм и шахты 
ядерных ракет. 3 февраля представитель 
Пентагона Патрик Райдер сообщил, что ве-
домство уже несколько дней отслеживает 
перемещение зонда.

В МИДе Китая подтвердили, что аэ-
ростат принадлежит КНР. Ведомство вы-
разило сожаление и сообщило, что этот 
летательный аппарат используется в мете-
орологических целях и проник в воздушное 
пространство США случайно под влиянием 
западных ветров.

Никки Хейли планирует баллотироваться

Пентагон сбил-таки 
китайский шар-шпион над США

ÑØÀ СМЕРТЬ ЧЕРНОКОЖЕГО СМЕРТЬ ЧЕРНОКОЖЕГО 
ПРИВЕЛА К ПРОТЕСТАМ В СШАПРИВЕЛА К ПРОТЕСТАМ В США

в президенты
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Новый министр алии и 
интеграции Израиля Офир 
Софер рассказал в интер-
вью Jerusalem Post о своем 
намерении изменить прио-
ритеты ведомства в работе с 
новыми репатриантами — он 
намерен уделять основное 
внимание приему репатриан-
тов из западных стран, пре-
жде всего из США и Франции, 
а не из бывшего СССР.

Интервью Софера ан-
глоязычному изданию The 
Jerusalem Post было анонси-
ровано так: "Новый министр 
алии и абсорбции хочет видеть 
больше репатриантов из США 
и Франции, меньше из стран 
бывшего СССР".

Газета отмечает, что на 
протяжении долгого времени в 

министерстве абсорбции "за-
правляли" русскоязычные, ве-
домство было безраздельной 
епархией Авигдора Либермана 
и партии НДИ. Новый министр 
намерен это изменить - и хотя 
основной поток алии по-преж-
нему идет в Израиль из пост-
советских стран, партия "Ре-
лигиозный сионизм" добилась 
приоритетного финансирова-
ния работы с приезжающими 
из стран Запада - в коалици-
онном соглашении закреплены 
дополнительные 350 миллио-
нов шекелей на алию и инте-
грацию англо- и франкоязыч-
ных "олим".

Согласно комментарию на 
данную публикацию лидера 
партии НДИ Авигдора Либер-
мана, проблема Офира Софе-

ра состоит в том, что он "совер-
шенно далек от проблем алии".

С первых дней существо-
вания Государства Израиль 
львиная доля бюджетов ми-
нистерства абсорбции шла на 
поддержку и интеграцию репа-
триантов из бедных и неблаго-
получных государств. Софер 
заявил в интервью, что репа-
триантов из развитых и бога-
тых стран "дискриминирова-
ли", хотя они тоже нуждаются 
в поддержке - "им приходится 
жить менее комфортабельной 
жизнью и идти на компромиссы 
в работе".

news.israelinfo.co.il

Израиль ожидает "крупное 
и катастрофическое землетря-
сение". Об этом заявил в поне-
дельник в интервью газете Га-
арец  известный израильский 
геолог, спустя всего несколько 
часов после того, как мощное 
землетрясение магнитудой 7,8 
произошло на юге Турции и 
севере Сирии, обрушив сотни 
зданий и унеся жизни не мень-
ше 1300 человек.  

И хотя ожидается, что Изра-
иль направит в Турцию миссию по 
оказанию чрезвычайной помощи, 
страна далеко не готова к тому, 
чтобы справиться с подобным 
событием в пределах своих гра-
ниц, сказал доктор Ариэль Хай-
ман, старший научный сотрудник 
Института исследований нацио-
нальной безопасности и бывший 
старший научный сотрудник Гео-
логической службы Израиля.

"Сто процентов, что такое зем-
летрясение у нас будет. Крупное 
и катастрофическое землетря-
сение в Израиле - это не вопрос 

"если", это вопрос "когда", - преду-
предил он, но израильтяне просто 
"недостаточно подготовлены" к 
этому дню".

По словам Хаймана, многие 
сооружения, построенные до 
середины 1980-х годов, включая 
школы и больницы, вряд ли вы-
держат землетрясение, а насе-
ление недостаточно подготовле-
но к тому, чтобы пережить такое 
событие.

"Люди считают, что в случае 
землетрясения кто-то придет и 
спасет их, а в такой катастрофе у 
нас нет достаточного количества 
спасательных команд и спаса-

тельных сил, чтобы спасти всех", 
- сказал он, призвав людей приго-
товить воду в бутылках, консерви-
рованные продукты, фонарики и 
транзисторные радиоприемники.

"Это не значит, что мы ничего 
не сделали или сделали ноль про-
центов, но если сравнивать нас со 
страной, которая на 100% готова к 
этому, то мы где-то на 25-30", - до-
бавил он, призвав правительство 
начать "укреплять строительную 
инфраструктуру: мосты, здания, 
больницы, школы и так далее, 
насколько это возможно год за го-
дом, день за днем".

Израиль изрешечен разло-
мами. Ведь он расположен на 
Синайской микроплите, которая 
является частью гигантской Ну-
бийской плиты. За всю историю 
Иорданская долина пережила 
сильные землетрясения в 746 и 
1033 годах. Исторические источ-
ники и Библия рассказывают о 
других, еще более ранних. На юге 
страны последнее крупное земле-
трясение произошло в 1212 году.

Премьер-министр Израиля 
посадил оливковое дерево 
рядом с синагогой, где в про-
шлом месяце палестинский 
террорист убил семь человек.

 В понедельник премьер-ми-
нистр Израиля Биньямин Не-
таньяху возглавил церемонию 
посадки деревьев в ознамено-
вание Ту би-Шват в районе Неве 
Яаков в Иерусалиме, где в про-
шлом месяце палестинский тер-
рорист убил семь человек.

К Нетаньяху присоедини-
лись мэр Иерусалима Моше 
Лион и члены семей жертв тер-
рора, а также полицейские и 
парамедики, оказывавшие по-
мощь раненым на месте теракта 
27 января. На следующий день 
другой палестинский террорист 
серьезно ранил отца и сына у 
входа в национальный парк "Го-
род Давида", примыкающий к 
Старому городу в израильской 
столице.

"Дорогие семьи погибших, 
я знаю боль, которую вы пере-
живаете, наше сердце с вами, 
сердце всего народа. Это дере-
во — дерево жизни. Они при-
ходят сеять смерть, а мы сеем 
жизнь. Несколько дней назад 
они убили семерых наших близ-
ких, и вот, несколько дней спу-
стя, мы углубляем свои корни на 

нашей земле", — сказал Нета-
ньяху на церемонии.

"Мы знаем, что правильный 
ответ терроризму — это нанести 
ему удар и пустить свои корни в 
почву нашей родины. Мы нано-
сим удар по терроризму. Днем 
позже банда убийц попыталась 
совершить еще одно убийство в 
ресторане на перекрестке Аль-
мог, убить десятки израильских 
граждан и — чудом — потер-
пела неудачу. Сегодня солдаты 
ЦАХАЛа совместно с ШАБАК 
ликвидировали пятерых из этих 
террористов, двое из которых 
пытались совершить теракт на 
перекрестке Альмог", — доба-
вил премьер-министр.

Премьер-министр имел в 
виду ночную воскресную опера-
цию израильских сил безопасно-
сти, в ходе которой они аресто-
вали террористическую ячейку, 
ответственную за попытку мас-
сового расстрела в ресторане 
недалеко от Иерихона.

Бывший депутат Кнессе-
та Яаков Кац предоставил 
отчет, согласно которому 
еврейское население Иудеи 
и Самарии превысило пол-
миллиона человек. Об этом 
сообщает Jewish Press.

Согласно документу, осно-
ванному на данных реестра 
населения Министерства вну-
тренних дел Израиля, по со-
стоянию на 1 января в Иудее 
и Самарии проживал 502 991 
еврей. Еврейское население 
Иудеи и Самарии выросло на 
15,5% по сравнению с янва-
рем 2018 года.

Согласно текущим пока-
зателям, в докладе прогно-
зируется, что еврейское на-
селение Иудеи и Самарии 
превысит 600 000 человек к 
2030 году, 700 000 человек к 
2035 году и один миллион к 

2047 году. Согласно отчету, 
более 500 000 евреев, живу-
щих в Иудее и Самарии, со-
ставляют 12% всех евреев в 
Израиле.

В преддверии своей ина-
угурации правительство пре-
мьер-министра Биньямина 
Нетаньяху опубликовало спи-
сок руководящих принципов 
политики, который включает 
обещание содействовать за-
селению по всей стране.

"Еврейский народ имеет 
исключительное и неотъем-
лемое право на все части 
Земли Израиля. Правитель-
ство будет способствовать и 
развивать заселение всех ча-
стей Земли Израиля — Гали-
леи, Негева, Голанских высот, 
Иудеи и Самарии", — сказано 
в пункте документа.

Нетаньяху посадил дерево в Иерусалиме 
в память о жертвах теракта у синагоги

Еврейское население Иудеи и Самарии 
превысило полмиллиона человек

Глава департамента циф-
ровой дипломатии МИД Из-
раиля посол Давид Саранга 
сообщил, что израильская 
гуманитарная делегация в 
Турции вчера ночью призем-
лилась в Адане и вместе со 
спасательными отрядами 
выехала в район бедствия 
для проведения спасатель-
ных операций.

Ранее сообщалось, что в 
рамках операции "Ветви оли-
вы" по оказанию помощи в 
борьбе с последствиями зем-
летрясений в Турции с авиаба-
зы "Неватим" в район бедствия 
вылетела совместная миссия 
ЦАХАЛа, министерства оборо-
ны и МИД Израиля. Команда 
состоит из 150 военных спаса-
телей, а также сотрудников из-
раильской пожарно-спасатель-
ной службы.

Готовится отправка специ-
альной медицинской миссии 

для оказания первой помощи 
пострадавшим, включая созда-
ние полевого госпиталя, если 
это окажется необходимым. 

Делегацию возглавляет коман-
дир Национального спасатель-
но-спасательного отряда пол-
ковник запаса Голан Вах.

Смена  приоритетов 

Массивное землетрясение в Израиле - вопрос времени

ÈÇÐÀÈËÜ ИЗРАИЛЬСКИЕ СПАСАТЕЛИ 
ПРИБЫЛИ В ТУРЦИЮ

И ВКЛЮЧИЛИСЬ В ЛИКВИДАЦИЮ И ВКЛЮЧИЛИСЬ В ЛИКВИДАЦИЮ 
ПОСЛЕДСТВИЙ ЗЕМЛЕТРЯСЕНИЙПОСЛЕДСТВИЙ ЗЕМЛЕТРЯСЕНИЙ
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В четверг, 2 фев-
раля, в Израиле 
на 98-м году жизни 
скончался писатель 
Соломон Перель, 
автор мемуаров "Я 
был Соломоном из 
гитлерюгенда", ко-
торый обманул на-
цистов и пережил Холокост, 
находясь рядом с ними, сооб-
щает Norddeutscher Rundfunk.

Соломон Перель родился в 
1925 году в Пайне, Германия. В 
1935 году, когда нацисты разру-
шили обувной магазин его отца, 
семья переехала в Польшу, от-
куда впоследствии Соломона от-
правили в Гродно. Там он попал 
в детский дом.

Нацисты схватили его в де-
ревне рядом с Минском. Парень 
не растерялся и заявил, что 
он – этнический немец, а зовут 
его Йозеф Перьел. Так еврей-
ский подросток попал под опеку 
офицера Waff en-SS, коменданта 

гитлерюгенда. Соломона 
приняли в воинскую часть 
в качестве русско-немец-
кого переводчика – он 
участвовал в том числе 
в допросе Якова, сына 
Иосифа Сталина.

В школе гитлерюгенда 
в Брауншвейге Соломон 

успешно продолжал скрывать 
свое происхождение. Ближе к 
концу войны его захватило под-
разделение армии США, но уже 
на следующий день он был сво-
боден.

В 1948 году Перель пере-
брался в Израиль. В Германию 
он впервые вернулся в 1985 
году – приехал на годовщину 
разрушения городской сина-
гоги по приглашению мэра его 
родного города Пайне. В 2013 
завод Volkswagen в Брауншвей-
ге учредил премию имени Со-
ломона Переля "За уважение и 
толерантность" для поощрения 
школьников.

Премьер-министр Изра-
иля Биньямин Нетаньяху с 
супругой Сарой встретились 
в пятницу, 3 февраля 2023 
года, с руководителями ев-
рейской общины Франции.

Нетаньяху рассказал о сво-
их переговорах с президентом 
Эммануэлем Макроном, зая-
вив, что это была их лучшая 
встреча. Премьер-министр до-
бавил, что обсудил с президен-
том Макроном вопросы Ирана, 
Саудовской Аравии и Африки, 
сказав: "В наших позициях есть 
большое сближение, это не 
значит, что они одинаковы, но 
однозначно есть сближение".

Также премьер-министр 
рассказал, что ранее в тот 
день состоялась его встреча с 
французскими бизнесменами, 
которые выразили уверенность 
в экономике Израиля, добавив: 

"Израиль очень силен на миро-
вой экономической карте".

Лидеры общины поблаго-
дарили премьер-министра за 

руководство страной.
В конце встречи пре-

мьер-министр сказал лидерам 
еврейской общины: "Каждый 

еврей и еврейка, где бы они 
ни находились, вправе решать, 
каково их личное будущее, но 
каждый должен знать: тех, кто 

хочет репатриироваться в Из-
раиль, мы встретим с распро-
стертыми объятиями и на крас-
ной дорожке".

ÅÂÐÅÉÑÊÈÉ ÌÈÐ

Автор "Соломона из гитлерюгенда" ушел навсегда

Как стало известно из 
материалов федерально-
го суда, подозреваемый в 
предполагаемом заговоре с 
целью расстрела верующих 
в синагоге в районе Нью-Йор-
ка работал государственным 
служащим, отвечающим за 
безопасность детей, пишет 
журналист "TheAlgemeiner" 
Эндрю Бернард.

Джамиль Хакиме, который 
с 2014 года работал специали-
стом по развитию молодежи в 
Администрации по делам де-
тей, предположительно, снаб-
дил пистолетом Кристофера 
Брауна и Мэтью Марера, кото-
рые были арестованы в ноябре, 
будучи хорошо вооруженными, 
согласно судебным докумен-
там, поданным в федеральный 
суд Южного округа Нью-Йорка.

Хакиме обвиняется в не-
скольких федеральных престу-
плениях, связанных с незакон-
ным оборотом оружия, за его 
связь с Брауном и Марером и 
за хранение огнестрельного 
оружия.

Согласно его профилю в 
"LinkedIn", работа Хакиме в 
Центре содержания несовер-
шеннолетних в Бронксе вклю-
чает в себя "опеку и уход за не-
совершеннолетними в условиях 
строгого содержания" и "охрану 
и безопасность несовершенно-
летних". У него также есть ди-
пломы двух еврейских высших 
учебных заведений – Туро-кол-
леджа и Ешивы-университета.

Хакиме было отказано в 
освобождении под залог в де-
кабре и еще раз в апелляции в 
январе, поскольку он представ-
ляет "опасность для общества".

Администрация по делам 
детей (ACS) сообщила "The 
Algemeiner", что на Хакиме 

было возбуждено дисципли-
нарное дело после его ареста, 
он не вернулся на работу и ему 
больше не платят зарплату. До 
своего ареста он работал на ад-
министративной должности.

ACS, согласно ее сайту, "за-
щищает и способствует безо-
пасности и благополучию детей 
и семей Нью-Йорка".

"Хакиме раздобыл оружие 
для двух лиц, намеревающих-
ся совершить преступную дея-
тельность, и пообещал другому 
осужденному преступнику, что 
он раздобудет оружие для этого 
человека после освобождения 
из тюрьмы", – написала окруж-
ной судья США Анализиса 
Торрес в своем решении от 13 
января отказать Хакиме в ос-
вобождении под залог. "Хакиме 
занимался торговлей оружием 
из своих домов на Манхетте-
не и в Пенсильвании. Вес улик 
против Хакиме, включающие 
фотографии, записи с камер 
наблюдения и записанные те-
лефонные звонки, очень велик".

На странице Хакиме в 
"Фейсбуке") есть фотография, 
на которой он держит что-то 
похожее на винтовку в стиле 
AR-15. И фотография 2020 
года, на которой он запечатлен 
с ЧирлейнМаккрей, женой тог-
дашнего мэра Билла Деблазио, 
на детском мероприятии город-
ского правительства.

22-летний Мэтью Марер из 
Манхеттена, 5 декабря внес за-
лог в размере 150000 долларов 
наличными, заявив о своей не-
виновности по пяти обвинениям 
в совершении тяжких престу-
плений. Один из его предпола-
гаемых сообщников, Кристофер 
Браун из Акубоги, штат Нью-
Йорк, который также не признал 
себя виновным, остается под 
стражей. Брауну также предъ-
явлены обвинения в террориз-
ме и преступлениях на почве 
ненависти.

По словам чиновников, эти 
двое были арестованы 20 но-
ября возле Пенсильванского 
вокзала с пистолетом "Глок", 
магазином большой емкости, 
ножом и повязкой со свастикой 
на рукаве.

Браун перед арестом опу-
бликовал в своем твиттер-ак-
каунте сообщение о том, что он 
может "расстрелять синагогу", и 
видеообращение об убийстве 
людей топорами.

"То, что могло стать следу-
ющей резней в синагоге после 
Питтсбурга или Поуэя, было 
предотвращено", – заявил ге-
неральный директор UJA-Фе-
дерации Нью-Йорка Эрик 
Голдштейн, имея в виду массо-
вые убийства в еврейских мо-
литвенных домах в 2018 и 2019 
годах.

В среду, 1 февраля, в Гер-
мании состоялась церемония 
празднования первых немец-
ко-еврейских объектов, полу-
чивших статус Всемирного на-
следия ЮНЕСКО.

Верхняя долина Рейна из-
вестна как место зарождения аш-
кеназской культуры и место, где 
более 1000 лет назад впервые 
начал развиваться идиш. ЮНЕ-
СКО признала еврейские здания 
в Шпейере, Вормсе и Майнце 
культурным наследием.

"Уникальные общественные 
центры и кладбища оказали вли-
яние на ашкеназскую культуру и 
напрямую и связаны с творчески-
ми достижениями первых ашке-
назских ученых", — поясняется в 
списке ЮНЕСКО .

Президент Франк-Вальтер 

Штайнмайер в среду посетил 
синагогу в Майнце. К нему при-
соединилась генеральный дирек-
тор ЮНЕСКО Одри Азуле, дочь 
французского еврея мароккан-
ского происхождения, который в 
настоящее время служит совет-
ником короля Марокко Мухамме-
да VI.

"До 27 июля 2021 года в на-
шей стране было 49 объектов 
Всемирного наследия, от рим-
ского Трира до старых ганзейских 
городов Штральзунд и Висмар, 
от Аахенского собора до замка 
Вартбург возле Айзенаха. Список 
отражал разнообразие культуры и 
природы, но в нем был большой 
пробел: не было еврейских куль-
турных памятников", — сказал 
Штайнмайер на церемонии.

Штайнмайер подчеркнул, что 
еврейская история в Германии 
простирается далеко за преде-

лы Холокоста. Города Шпейер, 
Майнц и Вормс были местами 
широкомасштабной резни евре-
ев во время крестовых походов 
и эпидемии бубонной чумы 14-го 
века, но они также были домом 
для некоторых из величайших ли-
деров европейского еврейства.

"Веками евреев унижали, ис-
ключали, лишали прав, пресле-
довали, убивали — еще до того, 
как нацисты почти полностью 
уничтожили еврейскую жизнь в 
Германии и Европе", — сказал 
президент. "Памятники и надгро-
бия в Шпейере, Вормсе и Майнце 
рассказывают о глубоких корнях 
евреев в нашей стране, о расцве-
те их культуры, о самоутвержде-
нии и эмансипации, о временах 
мирного сосуществования с хри-
стианским большинством".

Наталья БОГИНСКАЯ

Джамиль Хакиме был 
государственным служащим

ЮНЕСКО включила в список Всемирного наследия 

исторические места идиш и ашкенази

НЕТАНЬЯХУ ВСТРЕТИЛСЯ С ЛИДЕРАМИ НЕТАНЬЯХУ ВСТРЕТИЛСЯ С ЛИДЕРАМИ 
ЕВРЕЙСКОЙ ОБЩИНЫ ФРАНЦИИЕВРЕЙСКОЙ ОБЩИНЫ ФРАНЦИИ
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Ари Каган, известный по-
литик, провел свой первый 
после перехода в лагерь Ре-
спубликанской партии фан-
дрейзинг, который прошел в 
бруклинском ресторане "Огни 
Баку". 

- 26 января – это мой день 
рождения, и я пригласил всех, 
кто поддерживал меня всегда, 
чтобы они вновь собрались вме-
сте и я смог поделиться с ними 
планами в своей деятельности 
на посту члена городского совета 
Нью-Йорка.  

У входа в ресторан ровно в 
6:30 вечера уже толпились его 
друзья, доноры, и каждый сразу 
же регистрировался со своим че-
ком.  

- Это нормальная практи-
ка для политика – проводить 
свои дни рождения в окруже-
нии избирателей, которые тем 
самым участвуют в его изби-
рательной кампании, - сказал 
Ари. – Мне особенно приятно 
видеть представителей раз-
ных общин, и я был приятно 
удивлён, встретив моих друзей 
из Квинса Рафаэля Некталова 
и Романа Мататова. 

- Ари Каган постоянно при-
сутствует в нашей общине во 
время праздников и других зна-
менательных событий, - сказал 
главный редактор газеты The 
Bukharian Times Рафаэль Не-
кталов о своём друге и спод-

вижнике, с которым проработал 
многие годы в разных изданиях. 
– Его уважают и с ним считаются 
наши лидеры. Я поздравляю его 
с днем рождения и сегодняш-
ним радостным мероприятием, 
собравшим в этом ресторане, 
которым владеют горские евреи, 
столько его друзей и доноров. 

- Я был уверен, что в зале 
будут большей частью предста-
вители русскоязычной общины 
Бруклина, - поделился Роман 
Мататов, вице-президент бла-
готворительного фонда "Ко-
канд" своими впечатлениями о 
встрече в Бруклине. – На мое 
удивление, зал был в основном 
заполнен американцами китай-
ского, пакистанского, узбекского 
и мексиканского происхождения. 
Наших было два стола. Это сви-
детельство того, что Ари Кагана 
уважают и ценят избиратели из 
различных общин, они чувствуют 
в нем политического лидера, ко-
торый реально может решить их 
проблемы.  

Фатима Мукумова, 
Mahalla.uz: 

- Ари Каган – настоящий по-
литический лидер нашего рай-
она, большой друг узбекской 
общины, который старается не 
пропускать наши мероприятия в 
Бруклине. В частности, он всег-
да приветствует нас во время 
проведения нами чемпионата 
по футболу на Кубок независи-
мости Узбекистана.  Недавно 

он побывал вместе с Рафаэлем 
Некталовым в Узбекистане и с 
огромной радостью и уважени-
ем отзывался о нашей родине, о 
людях, с которыми встречался во 
время своего визита в Ташкент, 
Маргилан, Самарканд, Бухару и 
Коканд. Мы будем его поддержи-
вать во всем, так как он честен и 
открыт всем жителям района. 

Я спросил владельца паки-
станского телевидения, почему 
он тоже здесь. 

- Ари Каган – большой друг 
нашей общины, и мы его поддер-
живали на прошлых выборах, 
- сказал он. - Неважно, к какой 
партии относит себя лидер, глав-
ное, чтобы его слова, обещания 
подтверждались реальными де-
лами. 

Специально для религиоз-
ных евреев и мусульман был 
подготовлен стол с кошерными 
продуктами. 

Успехов, Ари! 
  Рафик ШАРКИ

Лазарь Гавриэлович Ис-
хакбаев, известный актер и 
режиссер театра "Возрожде-
ние" им. Семена Аулова, 
человек интересной творче-
ской судьбы, проявил себя 
в новом качестве. Он стал 
автором содержательной и 
интересной книги "Фотогра-
фия в старом альбоме", кото-
рая вышла в свет в бруклин-
ском издательстве Publishing 
House: DaMor Imperial, Inc. 
в 2021 году на двух языках: 
русском и английском.  

Семейные истории вызы-
вают устойчивый интерес не 
только в нашей общине. Они 
открывают читателям новые 
страницы, связанные с созда-
нием общины бухарских евреев 
на территории Средней Азии, 
экономическими и социальны-
ми факторами, влияющими на 

родовые связи бухарских евре-
ев, и в данном случае фами-
лий Исхакбаевых, Фузайловых,  
Муллокандовых, Некталовых, 
других авлодов Самарканда, 
Бухары, Ташкента, а позже Из-
раиля и Америки. 

Среди ярких представите-
лей рода Исхабаевых особое 
место занимают писатель, жур-
налист,  редактор отдела газеты 
"Узбекистони сурх", заслужен-
ный деятель культуры Узбек-
ской ССР, член Союза журнали-
стов СССР Авнер Гавриэлович 
Исхакбаев, его сын, Эдуард Ис-
хакбаев, архитектор и художник, 
автор проекта Центра бухарских 
евреев, и сам автор книги Ла-
зарь Исхакбаев, который стоял 
у истоков бухарско-еврейского 
театра "Возрождение", участво-
вал во многих спектаклях, а по-
сле смерти своего наставника 

С.Б. Аулова возглавил театр. 
Рецензию Р.Б. Некталова на 

эту книгу читайте в ближайших 
номерах газеты The Bukharian 
Times.  

 Рафаэль НЕКТАЛОВ 

В этот вечер в одной из 
старейших синагог города, 
по бывшей ул. Горбунова, 
было многолюдно и весело. 
Представители общины бу-
харских евреев очень любят 
этот праздник и выполняют 
предписания Торы, связан-
ные с ним. Всё внимание со-
бравшихся было обращено к 
очень уважаемому человеку, 
главному раввину Узбекиста-
на Шломо Бабаеву, который 
после чтения соответству-
ющих молитв, сказал, что в 
эти дни заканчивается сезон 
дождей, и природа возрожда-
ется заново.  

Отмечая Новый год деревь-
ев, евреи вспоминают сказан-
ное в Торе о фруктовых дере-
вьях: нельзя не только рубить, 
но и ломать их, ибо они дают 
свои плоды человеку. Истори-
чески у человека много общего 
с деревом.  

Продолжая тему, руководи-
тель еврейской общины Таш-
кента Аркадий Исахаров отме-
тил, что, как и дерево, человек 
силен своими корнями. Имен-
но корни, хотя они и не видны, 
дают силу дереву и человеку. 
Крона дерева как жизнь чело-
века, плоды дерева как дети.  

Как и положено с давних 
времен, праздничная трапеза 
состояла из злаков и фруктов, 
произрастающих в Узбекиста-
не. Это пшеница, рожь, масли-
ны, финики, виноград, инжир, 
гранат, упомянутые в Торе, и 
другие.  

Вместе с тем подчеркива-
лось, что в нашей стране есть 
все возможности для соблюде-
ния предписаний Торы, и это 

очень важно для жизни и даль-
нейшего развития общины бу-
харских евреев. В их трапезах 
обращается особое внимание 
на порядок потребления плодов 
в связи с их происхождением, с 
соотнесением их съедобных и 
несъедобных частей.  

По разным традициям, на 
столе должно быть семь, пят-
надцать или даже пятьдесят 
видов плодов! И все это можно 
было видеть на праздничном 
столе.  

Праздник Ту би-шват –- 
Хафт мева хури установлен 
мудрецами для отделения 
урожая одного года от урожая 
другого. Об особой важности 
этого праздника для бухарских 

евреев говорили в этот вечер 
ветеран общины, профессор 
Михаил Самуилович Абрамов, 
уважаемый активист общины 
Юрий Календарев и другие.  

В последнее время празд-
нование Ту би-шват обрело до-
полнительный смысл. Неделя, 
на которую выпадает праздник, 
стала временем походов и экс-
курсий, призванных будить в 
людях любовь и бережное от-
ношение к природе. Сложилась 
прекрасная традиция, которая 
перекликается и с нашей: в Ту 
би-шват тысячи людей в Израи-
ле, дети и взрослые, участвуют 
в массовых посадках деревьев. 
В Узбекистане в Навруз, чтобы 
уберечь страну от зноя, тоже 
сажают деревья, создают но-
вые парки и сады. 

 
Б.РАХМИНОВ,  

Ташкент 
Специально для Btimes. 

Фото автора. 

АРИ КАГАН: СПАСИБО, ДРУЗЬЯ!

Фотография в старом альбоме 

Хафт мева хури 
отметили в Ташкенте

ÍÎÂÎÑÒÈ ÎÁÙÈÍÛ

ÁÐÓÊËÈÍ
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Он принес цветы, вино и 
шоколад. Она приготовила 
рыбу с наркотиками. 

Рубен Борухов (54), быв-
ший кавалер доминатрисы* 
Виктории Насыровой (граждан-
ка России), которая находится 
под судом за попытку убийства 
своей приятельницы отравлен-
ным сырным пирогом – чизкей-
ком, во вторник рассказал при-
сяжным, как искусительница 
однажды на свидании накачала 
его наркотиками и ограбила. 

Он свидетельствовал в суде 
Квинса, что познакомился с На-
сыровой — тогда она назвалась 
Анной — в русскоязычном при-
ложении для знакомств в июне 
2016 года. Позже она пригласи-
ла его на ужин в свою квартиру, 
в Бруклине. 

"Единственное, что я пом-
ню, — это то, как я проснулся, 
— сказал Борухов присяжным. 
— Мы выпили пару бокалов, я 
съел два куска рыбы — и все. 
Это как будто продолжалось 
минут пять. Меня вырубило. Я 
не понимал, что происходит. До 
сих пор ничего не помню". Сле-
дующие несколько недель, по 
словам Борухова, прошли как 
в тумане: он ничего не помнит, 
включая два визита в больни-
цу. Когда к нему вернулось со-
знание, житель Квинса сказал, 
что обнаружил пропажу своих 
новых часов, а непонятные 
расходы на его карте American 
Express составили примерно 2 
600 долларов. 

В беседе с корреспонден-
том NY Post в 2017 году Бору-
хов вспоминал, как Насырова 
якобы "настаивала" на том, 
чтобы он отведал жареной 
рыбы сразу же, как только при-
шел на свидание. "Она сказа-
ла: "Мы должны поесть сейчас 
— рыба остывает"", — вспоми-
нал он тогда. 

По свидетельству прокура-
туры, эта история напомина-
ет ту, что произошла с Ольгой 
Цвык, стилистом по наращива-
нию ресниц, по которой Насы-
рова, 47 лет, обвиняется в пре-
ступном плане с целью кражи 
личных данных, для чего она 
накачала потерпевшую силь-
нодействующим российским 

транквилизатором фе-
назепамом.

В показаниях в 
суде Цвык описала 
свое состояние как ко-
матозное после того, 
как она съела кусок 
отравленного чизкей-
ка, которым Насыро-
ва якобы угостила ее, 
когда навещала Ольгу 
у нее дома в августе 2016 года. 
Стилист показала, что минут 
через 20 ей стало плохо, после 
чего ее вырвало, и она потеря-
ла сознание. 

Прокуратура утверждает, 
что Насырова украла у Цвык 
несколько тысяч долларов 
наличными и паспорт. Затем 
злоумышленница пыталась 
скрыть преступление, разбро-
сав таблетки вокруг тела Цвык, 
одетой в нижнее белье, чтобы 
это выглядело так, будто та пы-
талась покончить жизнь само-
убийством в своем доме в Фо-
рест-Хиллз. Насырова, которую 
также разыскивают в России за 

то, что она, как предполагается, 
накачала наркотиками и убила 
свою соседку, отрицала отрав-
ление в своем интервью NY 
Post из тюрьмы в 2017, назвав 

случившееся просто недоразу-
мением. 

Ей грозит до 25 лет лише-
ния свободы, если ее признают 
виновной в покушении на убий-
ство, краже со взломом и дру-
гих обвинениях по делу. 

Ожидается, что адвокаты 
обвиняемой выступят со свои-
ми заключительными аргумен-
тами в среду,  в день выхода 
газеты в печать. 

На прошлой неделе дочь 
россиянки, в убийстве которой 
в 2014 году обвиняется Насы-
рова, показала, что столкнулась 
с доминатрисой во время поли-
цейской операции после ужас-
ной смерти ее матери. Дочь, 
Надежда Форд, рассказала, что 
кто-то обыскал дом ее матери 
после смерти и украл все, от се-
мейного золота до зубной щетки. 
Российская полиция арестовала 
Насырову, затем допросила и от-
пустила ее. 

Борухов сообщил, что не 
разговаривал с Насыровой 
после того, что произошло. 
Однако во вторник он сказал 
NY Post, что не сердится на 
свою потенциальную убийцу. 
"Она выставила меня на день-
ги, но я ее прощаю, – сказал 
Борухов. –  Понимаете, все мы 
ошибаемся… Желаю ей уда-
чи. Прощаю ее, потому что я 
жив. Все остальное зависит от 
Б-га. Что бы ни делали люди, 
рано или поздно приходится 
расплачиваться".

_______________________
* доминирующая госпожа 

(в садомазохистских отно-
шениях)

ЖЕРТВЫ ВИКТОРИИ НАСЫРОВОЙ 
ДАЮТ СВИДЕТЕЛЬСКИЕ ПОКАЗАНИЯ

ÊÂÈÍÑ-ÁÓËÜÂÀÐ

Жертва нью-йоркской доминатрисы Виктории Насыровой сви-
детельствует, что она ограбила его во время свидания, угостив 
рыбой, пропитанной наркотиками

"Нью-Йорк пост", 7 февраля 2023 г.
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Если такое непроизволь-
ное сокращение мышц века 
происходит на протяжении 
длительного времени и сопро-
вождается другими симптома-
ми, это может быть признаком 
серьезных заболеваний.

Постоянное сокращение 
мышц, которое вызывает незна-
чительные непроизвольные по-
дергивания века, как правило, 
нижнего, называются миокими-
ей. У большинства людей этот 
симптом проходит быстро, но 
в некоторых случаях наблюда-
ется на протяжении нескольких 
недель. Причины этого состо-
яния до конца не изучены, но 
при наличии других симптомов, 
возможно, придется обратиться 
к лечащему врачу.

Специалисты клиники 
Кливленда объясняют: "По-
дергивание глаз, как правило, 
является раздражителем, вы-
зывающим незначительный 
дискомфорт, который обычно 
проходит почти так же быстро, 
как и возникает. В большинстве 
случаев оно просто являются 

признаком того, что человеку 
необходимо расслабиться и 
снять стресс. В очень редких 
случаях, когда подергивание 
века свидетельствует о каких-то 
серьезных проблемах со здо-
ровьем, следует считать его 
подсказкой, которая поможет 
получить необходимую меди-
цинскую помощь".

Хотя спорадические подер-
гивания века относительно рас-
пространены среди населения в 
целом, со временем они могут 
вызывать дискомфорт.

По словам специалистов 
Клиники Кливленда, есть не-

сколько симптомов, при появ-
лении которых, возможно, при-
дется обратиться к врачу общей 
практики:

• Подергивания века, кото-
рые длятся более нескольких 
дней

• Непроизвольные подерги-
вания в других частях тела

• Слабость, опущение века 
или двоение в глазах.

В случае покраснения глаз, 
опухании век или появлении 
других симптомов, например, 
головокружения, также может 
потребоваться медицинская по-
мощь.

Люди, у которых отмечает-
ся подергивание только глаза 
(века), чаще возникают спора-
дические спазмы, вызванные 
стрессом.

Однако подергивание век 
может быть связано и с некото-
рыми серьезными причинами, 
например, аутоиммунными за-
болеваниями, двигательными 
расстройствами и раковыми 
опухолями.

Например, с дистонией. Этот 
медицинский термин обозна-
чает целый ряд двигательных 
расстройств, которые вызывают 
спазмы и сокращения мышц.

Существует несколько под-
типов дистонии, но с подерги-
ванием век чаще всего связаны 
блефароспазм и цервикальная 
дистония.

При цервикальной дистонии 
или спастической кривошее воз-
никает спазм мышц шеи и ее не-
характерный наклон. В некото-
рых случаях такое спастическое 
сокращение мышц оказывает 
влияние на оба глаза.

Специалисты из Гарвард-
ской медицинской школы объ-
ясняют, что при блефароспазме 
"из-за фокальной дистонии века 
[…] происходит непроизвольное 
подергивание и сильное смыка-
ние век".

Дистония не является смер-
тельным заболеванием, но если 
не обращать на внимание на 
проблемы, связанные с выше-
указанными состояниями, они 
могут оказаться опасными для 
жизни.

Другой возможной причиной 
подергивания века является 
эрозия на роговице, то есть не-
большая царапина или ссадина 
на поверхностном слое роговой 
оболочки в передней части гла-
за, образовавшаяся в результа-
те травмы.

"К частым причинам (эрозии 
роговицы) относятся травмы 
глаза в результате грубого ме-
ханического воздействия, на-
пример, ногтем, попавшими в 
глаз инородными предметами 
или химическими веществами, 
особенно если человек будет 
тереть травмированный глаз", 
— говорят специалисты оф-
тальмологической больницы 
Moorfi elds Eye Hospital.

Основным симптомом эро-
зии роговицы является боль, 
но у пациентов также может 
появиться покраснение глаза, 
чувствительность к свету и тош-
нота.

Иногда проблемы с глазами 
может вызвать опухоль в го-
ловном мозге, если поражены 
височная или затылочная доли 
либо ствол мозга.

"Подергивание глаза — это 
еще один явный признак воз-
можного наличия опухоли го-
ловного мозга, — объясняют в 
онкологическом центре Moffi  tt 
Cancer Centre. —Некоторые из-
менения зрения могут происхо-
дить постепенно, но те из них, 
которые происходят внезапно, 
следует немедленно обсудить с 
врачом".

ÌÅÄÈÖÈÍÀ
Рубрику 

ведет
кандидат 
мед.наук
Светлана

ИСХАКОВА

Ученые, изучающие уве-
личение продолжительности 
жизни человека, утверждают, 
что причина, по которой чело-
век может прожить более 100 
лет, кроется в его ДНК — ге-
нах, которые он унаследовал 
от своих родителей. Об этом 
говорится в статье австралий-
ской газеты WAtoday. 

"Вы не можете продвинуться 
так далеко, не выиграв в генети-
ческой лотерее при рождении", 
— заверил американский соци-
олог и биогеронтолог Стюарт 
Джей Ольшанский, профессор 
кафедры общественного здра-
воохранения Иллинойского уни-
верситета в Чикаго. 

Луиджи Ферруччи, научный 
руководитель Национального 
института США по проблемам 
старения, пояснил, что дети дол-
гожителей обычно живут более 
здоровой и долгой жизнью, чем 
их сверстники.

"Вероятно, это не один-един-

ственный ген, а генетический 
профиль, то есть комбинация 
генов", — уточнил Ферруччи. 

Израильский исследователь 
доктор Нир Барзилай провел 
уникальное исследование. Он 
изучил медицинские карты 10 
тысяч долгожителей, их супру-
гов и совместных детей, чтобы 
определить различные гены, ко-
торые способствуют долгой жиз-
ни. По словам Барзилая, дети 
долгожителей "примерно на 10 
лет здоровее", чем их сверстни-
ки из контрольной группы.

"Например, люди, у которых 
есть определенная мутация гор-
мона роста, весьма вероятно, 
будут жить дольше, потому что 
их клетки тратят больше энергии 
на поддержание существующих 
клеток, а не на рост новых", — 
указал Барзилай.

По его словам, в новом ис-
следовании планируется ис-
пользовать искусственный 
интеллект для поиска генов и 

разработки на их основе лекар-
ственных препаратов.

"Мы действительно хотим 
найти все гены долголетия", — 
заверил Барзилай.

Однако эксперты расходятся 
во мнении относительно того, 
насколько генетика влияет на 
продолжительность жизни че-
ловека. Большинство ученых 
настаивают, что с одними хоро-
шими генами далеко не уедешь.

Например, исследование 
доцента кафедры геронтологии 
Университета Уэйка Фореста 
Джейми Джастиса показало, 
что генетика определяет около 
25% продолжительности жизни. 
Остальные 75% зависят от об-
раза жизни человека — где он 
живет, что ест, как часто занима-
ется физкультурой и насколько 
счастлив в личной жизни.

Специалисты Ганноверского 
медицинского института (ФРГ) 
смогли вернуть слух трем полно-
стью оглохшим пациентам. Они 
потеряли способность слышать 
из-за опухоли мозга, которая раз-
рушила и находящиеся в мозгу 
слуховые нервы (нейрофибро-
матоз II). 

Группа медиков под руковод-
ством Томаса Ленарца и Маджида 

Самии осуществила пациентам им-
плантацию тончайших электродов 
как раз в то место, в котором слухо-
вой нерв здоровых людей "впада-
ет" в мозговой ствол. 

С помощью специального ре-
чевого процессора, который ис-
пользуется при протезировании 
внутреннего уха, на эти электроды 

поступают импульсы, расшифро-
вывая которые мозг воспринимает 
внешнюю звуковую ситуацию. По-
сле операции к пациентам верну-
лась способность слышать шумы и 
шорохи. Двоим из них теперь даже 
нет необходимости постоянно сле-
дить за губами своих собеседников, 
чтобы воспринимать содержание 
обращенной к ним речи.

Frankfurter Allgemeine Zeitung

Дожить до 100 лет: ученые назвали 
основные условия долголетия

"Протезы" для слуха

У ВАС ПОДЕРГИВАНИЕ ВЕКА?

Исследователи сообща-
ют, что появление ребенка 
на свет существенно раньше 
срока может обернуться про-
блемами с академической 
успеваемостью в старших 
классах школы.

По меньшей мере, в ходе 
исследования, при проведении 
которого проанализировали 
данные о 1,2 миллиона детей из 
Дании, ученым удалось устано-
вить факт существования взаи-
мосвязи между преждевремен-
ными родами (на 34-39 неделях 
беременности) и получением 

более низких или неудовлет-
ворительных оценок по таким 
школьным предметам как ма-
тематика, история и некоторые 
другие. Ещё более заметной 
взаимозависимость оказалась 
для детей, которые родились до 
34-й недели беременности.

"The BMJ" публикует под-
робности о проведенном иссле-
довании.

Сотрудники американско-
го медицинского колледжа 
Baylor впервые доказали, что 
никотин улучшает коммуника-
цию между нервными клетка-
ми в определенной области 
головного мозга. Курильщики 
еще 300 лет назад утвержда-
ли, что табак улучшает память 
и способствует концентрации 
внимания. 

Однако физиологические 
причины этого процесса были 
неясны. Хьюстонские медики 
провели эксперименты с кле-
точными культурами, взятыми 
из гиппокампуса. Именно этот 
регион головного мозга отвечает 
за память и процессы обучения. 

В ходе экспериментов вы-

яснилось, что под влиянием ни-
котина (который откладывается 
преимущественно в нервных 
клетках гиппокампуса) выделя-
ются определенные субстанции, 
которые и ускоряют процесс об-
щения между отдельными клет-
ками мозга и тем самым интен-
сифицируют его деятельность.

Впрочем, заядлым куриль-
щикам не стоит обольщаться и 
ожидать новых открытий, кото-
рые доказали бы "полезность" 
никотина для других видов че-
ловеческой деятельности. Все 
медики мира по-прежнему под-
черкивают, что курение в целом 
вредит здоровью и провоцирует 
раковые заболевания. 

Преждевременные роды: чем они могут 
грозить в будущем?

Никотин повышает активность мозга. Однако…

Будьте осторожны!Будьте осторожны!
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Неизвестный обладатель 
калифорнийского билета ло-
тереи Powerball сорвал круп-
нейший джекпот в истории. 
Его размер составил более 
$2 млрд. Победитель, прав-
да, после уплаты всех нало-
гов сможет получить намного 
меньше.

Обладатель билета лоте-
реи Powerball выиграл джекпот 
в размере $2,04 млрд, сообщи-
ли организаторы лотереи. Этот 
выигрыш стал самым большим 
в истории лотерей. Имя об-
ладателя счастливого билета 
пока не сообщается. Известно 
только, что билет приобрели в 
Калифорнии.

После вычета всех нало-

гов победитель заберет домой 
гораздо меньше выигрышного 
джекпота, отмечает американ-
ский Forbes. Лотерейный приз 
облагается федеральным по-
доходным налогом США в раз-
мере 37% от выигрыша. Кроме 
того, каждый штат в США име-
ет право взимать дополнитель-
ный налог в размере 10–15% 
от суммы выигрыша. Однако 
Калифорния — один из немно-
гих штатов США, где выигрыши 
в лотерею не облагаются нало-
гом. 

Победители лотереи 
Powerball могут выбрать два 
способа получения своего вы-
игрыша. Первый — в виде ан-
нуитета, серии из 30 платежей, 
которые начисляются в течение 
29 лет. В этом случае победи-
тель будет получать по $43 млн 

каждый после всех налогов, а 
итоговая сумма составит боль-
ше $1,2 млрд.  Второй способ 
— получить единовременный 
платеж на гораздо меньшую 
сумму. В данном случае после 
уплаты налогов она составит 
$629 млн. Победители лотерей 
чаще выбирают единоразовый 
платеж, несмотря на то что 
сумма существенно меньше, 
указывает Forbes.

Согласно данным Powerball, 
шансы на выигрыш джекпота в 
розыгрыше составляли один к 
292,2 млн. 

Предыдущий рекорд по 
крупнейшему лотерейному 
джекпоту был установлен в ян-
варе 2016 года. Приз в размере 
$1,6 млрд был разделен между 
тремя победителями из Кали-
форнии, Флориды и Теннесси.

ËÅÃÊÈÅ ÄÅÍÜÃÈ МИСТЕР Х ВЫИГРАЛ КРУПНЕЙШИЙ 
В ИСТОРИИ ДЖЕКПОТ НА $2 МЛРД

Уроженец Таджики-
стана по имени Абдува-
ли Ахмадали (Abduvali 
Akhmad Ali) выиграл 
один миллион долла-
ров в очередном 413-м 
тираже лотереи Dubai 
Duty Free Millennium 
Millionaire, который со-
стоялся 1 февраля 2023 
года во 2-м терминале 
международного аэропорта 
Дубая, самой крупной воз-
душной гавани Объединен-
ных Арабских Эмиратов. Об 
этом сообщает пресс-служба 
аэропорта Дубая.

Эмиратское издание Gulf 
News сообщило, что Ахмадали 

не дал еще о себе знать, но мо-
жет обращаться за выигрышем 
в администрацию лотереи.

По информации издания, 
выигрышный лотерейный би-
лет стоимостью $1 тысяча под 
номером 4226 Абдували при-
обрел через Интернет 16 янва-
ря этого года. Он стал первым 

уроженцем Таджикистана, 
выигравшим $1 млн в ло-
терее дубайского аэро-
порта.

Еще не дал о себе 
знать и Ясас Налин Па-
тирана (Yasas Nalin 
Pathirana), уроженец 
Шри-Ланки, чей лотерей-
ный билет под номером 
0906 принес ему в серии 

"Прекрасные сюрпризы" в ка-
честве приза мотоцикл марки 
BMW R nineT Pure.

Зато журналистам Gulf 
News удалось получить доста-
точную информацию о 48-лет-
нем уроженце Индии Амите 
Сарафе (Amit Saraf), который в 

той же серии "Прекрасные сюр-
призы" с лотерейным билетом 
№0115 выиграл автомашину 
марки Mercedes Benz S500.

Сараф рассказал, что 12 
января на пути в столицу Ин-
дии Нью-Дели приобрел 6 
лотерейных билетов. Кстати, 
индиец уже несколько лет уча-
ствует в лотерее Dubai Duty 
Free Millennium Millionaire и 
20 января 2021 года уже вы-
игрывал главный приз в один 
миллионов долларов. После 
получения выигрыша Сараф 
переехал из Бангалора в Ду-
бай, куда перевел и свою ком-
панию по интернет-торговле.

"В свое время выигрыш в 
этой лотерее позволил мне пе-
реехать из Индии в Дубай. Я 
считаю эту лотерею одной из 
самых лучших в мире и сегодня 
эта лотерея осчастливила меня 
во второй раз!" – заявил Сараф 
журналистам.

Лотерея Dubai Duty Free 
Millennium Millionaire проводит-
ся с 1999 года. До сегодняшне-
го дня представители уже 49 
стран выигрывали по $1 млн в 
этой лотерее.

В Самаркандской области 
украли банкомат, установ-
ленный на улице А.Навои 
Каттакурганского района. На 
момент кражи внутри него 
находились деньги в разме-
ре 720 миллионов сумов.

О похищении банкомата в 
правоохранительные органы 
было заявлено 25 января. В 
ходе расследования его об-
ломки нашли в заброшенном 

месте на территории махалли 
Таварон Каттакурганского рай-
она.

Похитители банкомата 
были обнаружены: ими оказа-
лись 28-летний Б.А., 25-летний 
О.З. и 29-летние Б.Н. и Х.О. 
Пресс-служба УВД Самарканд-
ской области сообщила, что 
все они задержаны, против них 
возбуждено уголовное дело.

Анна НИМ

Житель Франции выи-
грал в лотерею 17 млн евро, 
сделав при этом ошибку во 
время выбора даты розы-
грыша электронного билета. 
Как сообщает французский 
регулятор азартных игр 
Francaise des jeux, это прои-
зошло в январе.

Участник, игравший че-
рез интернет, хотел "попытать 
удачу в пятницу, 13 числа, но 
случайно ошибся при выборе 
даты и отметил 14 января".

Теперь 40-летний житель 
Франции, который отказался 
раскрывать свою личность, 
намерен уволиться с работы, 
заняться предприниматель-
ством, купить дом и путеше-
ствовать. Кроме того, побе-
дитель планирует "перестать 
покупать мясо в супермаркете 
и начать приобретать его на-
прямую у мясника".

Джулиетт Ламур намерена 
не терять голову от счастья и 
грамотно распорядиться ка-
питалом.

18-летняя канадка Джули-
етт Ламур с первой попытки 
выиграла джекпот националь-
ной лотереи в размере 48 млн 
канадских долларов (35,8 млн 
долларов США), став самой 
юной победительницей в исто-
рии лотереи.

Канадская пресса отмечает, 
что девушка проявила необыч-
ную для ее возраста рацио-
нальность и сразу обратилась к 
своему отцу, который работает 
менеджером по управлению 
финансами.

По словам Джулиетт, имен-
но он и посоветовал дочери за-

полнить лотерейный билет.
По ее словам, она не на-

мерена терять голову и хочет 
грамотно распорядиться капи-
талом.

"Я рыдала. Это были слезы 
счастья, конечно же. До сих пор 
не верится, что я взяла джекпот 
с первым в моей жизни лоте-
рейным билетом", - сказала 
Джулиетт журналистам.

По ее словам, она вообще 
забыла, что заполнила билет, 
пока не услышала в новостях, 
что кто-то из ее родного горо-
да в штате Онтарио победил 
в розыгрыше, состоявшемся 7 
января.

Находясь на работе, она во-
шла в мобильное приложение 
лотереи, и на экране, расска-

зывает Джулиетт, тут же зами-
гала надпись "Победитель".

Коллеги кричали в голос от 
радости за нее, вспоминает де-
вушка.

Начальник разрешил ей 
уйти домой пораньше, но мать 
настояла, чтобы Джулиетт 
осталась до конца смены и вы-
полнила все свои обязатель-
ства.

Джулиетт намерена вло-
жить часть денег в свое обра-
зование и выучиться на врача. 
Она всегда об этом мечтала, но 
учеба требовала поиска гран-
тов или денежных ссуд.

На данный момент она ду-
мает, что останется жить в сво-
ем городе и будет работать на 
благо общины, в которой вы-
росла.

Потратить часть денег на 
удовольствия она планирует 
после окончания школы (в Ка-
наде учатся до 17-18 лет).

"Как только закончу школу, 
мы с семьей выберем любой 
континент и отправимся его ис-
следовать. Я хочу побывать в 
разных странах, познакомиться 
с их историей и культурой, по-
пробовать их еду и послушать 
их языки", - делится мечтами 
Джулиетт Ламур.

"Деньги не определяют лич-
ность, тебя определяет то, чем 
ты занимаешься по жизни", - 
считает она.

18-летняя канадка выиграла в лотерею 18-летняя канадка выиграла в лотерею 
36 млн долларов с первой попытки36 млн долларов с первой попытки

Отзовись, таджикистанец!

Не стали мелочиться

Ошибся  и…  
выиграл 17 млн 

евро!
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SOCIAL SERVICES AND PARALEGAL SERVICES GEORGE NAZAROV

C E L L :  ( 6 4 6 )  9 4 6   8 2 3 3

- Если вы хотите получить 8-ю 
программу, или у вас уже есть 
8-я программа и вам нужна по-
мощь, звоните.
- 8-я Программа
- Замораживание Рента
- Субсидированное Жилье
- Жилищная лотерея
- Государственное Жилье
- Жилье для малоимущих
- Оплата задолженности по 
аренде и коммунальные услуги

- Жилье для малоимущих
- Жилье для инвалидов
- Жилье для пожилых
- Section 8
- Rent Freeze
- Housing Lottery
- Subsidized Housing
- Public Housing
- Overdue Rent and Utility Payments.

- Инвалидность
- Выход на Пенсию
- Социальное обеспечение для пожилых,
- Денежная помощь
- Фуд-Стемпы / SNAP

- SSI for Elders
- SSI Disability (SSDI)
- Retirement
- Welfare/Cash Assistance
- Food Stamps / SNAP

Жилье:

Социальные службы:

Ингредиенты:
2 столовые ложки коричневого сахара
2 яблока, очищенные от кожуры и на-

резанные тонкими ломтиками
250 гр. сахарного песка
3 больших яйца
120 гр. оливкового масла
200 гр. муки
120 гр. молотого миндаля
1,5 чайной ложки пекарского порошка
1/4 чайной ложки соли
1,5 чайной ложки миндального сиропа
Процесс приготовления:
Выход: 8-12 порций
Разогрейте духовку до 180 градусов. 

Положите круглую сковороду диаметром 
23 см на пергаментную бумагу, обведите 
дно, а затем вырежьте круг. Зачерпните 
одну чайную ложку оливкового масла из 
1/2 стакана и вылейте на сковороду. С по-
мощью кондитерской кисти смажьте дно 

и бока сковороды. Вдавите пергаментный 
круг.

Добавьте две столовые ложки оливко-
вого масла на сковороду и распределите 
по ней. Посыпьте сверху коричневым са-
харом и распределите его с помощью кон-
дитерской кисти. Поставьте в разогретую 
духовку на две минуты, чтобы частично 
растопить коричневый сахар.

Выложите яблочные ломтики внахлест 
концентрическими кругами, чтобы покрыть 
дно сковороды, начиная с внешнего края. 
Используйте все ломтики. Выложите 
оставшиеся дольки поверх первого слоя 
яблок.

В большой миске взбейте сахар, яйца 
и оливковое масло в течение минуты на 
средней скорости до кремообразного со-
стояния. Добавьте муку, молотый миндаль, 
пекарский порошок, соль и миндальный 
экстракт и взбивайте до однородности. 
Вылейте смесь на яблоки.

Выпекайте 35 минут или пока шпажка, 
воткнутая в середину пирога, не выйдет 
чистой.

Дайте пирогу остыть в форме в тече-
ние 20 минут, а затем проведите ножом 
по бокам. Переложите пирог на решетку и 
дайте ему остыть. 

ГОТОВИМ К ТУ БИ ШВАТУ: ГОТОВИМ К ТУ БИ ШВАТУ: 
ЯБЛОЧНО МИНДАЛЬНЫЙ ЯБЛОЧНО МИНДАЛЬНЫЙ 
ПИРОГ ПИРОГ 
НА ОЛИВКОВОМ МАСЛЕНА ОЛИВКОВОМ МАСЛЕ

ÕÎÇßÉÊÅ ÍÀ ÇÀÌÅÒÊÓ

                     
Лариса 
УЗВАЛК
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По воле судьбы, после 
распада Советского Союза, 
многие бухарские евреи были 
вынуждены по многим неза-
висимым от них причинам 
эмигрировать в другие стра-
ны, в основном в Израиль и 
США. Среди этих эмигрантов 
были представители высоко-
образованной интеллигенции: 
учёные, врачи, преподаватели 
средней и высшей школы, ин-
женеры, литераторы, деятели 
искусства.

Меня всегда поражали бога-
тый потенциал бухарских евре-
ев, заложенный, видимо в генах, 
независимо от того, что он, ска-
жем учёный или бизнесмен или 
любой другой специалист. 

Мы, бухарские евреи, как 
часть еврейского народа не зате-
рялись среди других, а наоборот, 
живя компактно, смогли сохра-
нить традиции общинной жиз-
ни, чтобы совместно выполнить 
свою миссию, быть светочем для 
других. 

Приведу простой пример. 
После революции 1917 года и 
впоследствии большинство бу-
харских евреев, проживавших в 
городах Средней Азии, по окон-
чании школ приобретали про-
фессии учителей, врачей, инже-
неров, медсестёр и другие. Если 
взять в процентном отношении, 
приобретение новых специаль-
ностей среди бухарских евреев 
намного преобладало, по срав-
нению с коренным населением. 
Конечно, этому способствовало 
обучение большинства бухар-
ских евреев грамоте в хедере 
(начальная школа), прямо с ран-
него детства, ещё до появления 
обычных школ, что в дальней-
шем помогло нашим внутренним 
генам проявиться и добиться 
больше успехов, что мы и на са-
мом деле видим на практике.

У многих эмигрантов, при-
бывших в Нью-Йорк в конце 20 
века, возникали вопросы, как 
использовать этот многогранный 
потенциал для блага всей общи-
ны, чтобы они могли передать 
свой опыт, знания для подрас-
тающему поколению. Массовая 
эмиграция началась в начале 
90-х годов. 

Уже в первый месяц пребы-
вания в Нью-Йорке, 5 октября 
1992 года, доктор Роберт Пинха-
сов высказал идею объединения 
научной и творческой интелли-
генции. Он провёл большую ор-
ганизаторскую работу по привле-
чению в ряды своих сторонников 
достойных представителей об-
щины. Доктор Р. Пинхасов пред-
ложил создать авторитетную 
общественную организацию, 
призванную сохранить культур-
ный и научный потенциал бухар-
ско-еврейской общины.  И через 
месяц, 6 ноября прошло первое 
заседание клуба "Рошнои".

Войти в состав клуба, объе-
диняющего учёных, врачей, пре-
подавателей, писателей, деяте-

лей искусств, изъявили желание 
около 400 человек, в том числе 
100 докторов и кандидатов наук. 
На первом общем собрании, со-
стоявшемся 15 ноября 1992 года, 
было одобрено название клуба - 
"Рошнои". Были избраны состав 
президиума клубы и президент 
Роберт Пинхасов.

- Это название было пред-
ложено моей матерью, Фридой 
Юрьевной Пинхасовой-Хаимо-
вой, которая ссылалась на нашу 
газету "Рошнои" в Самарканде 
в 1925-1929 годы, – поделился 
Р.А. Пинхасов. – Так оно и закре-
пилось за нашей организацией. 

Первоначально клуб "Рош-
нои" решал просветительские 
задачи. Проводились собрания, 
диспуты, лекции; в помещении 
общинного Центра бухарских 
евреев была выделена комната, 
где собирались активисты клуба. 

Программа клуба предусматри-
вала широкий спектр основных 
направлений его деятельности. 
В ходе работы клуба, в 2015 году, 
он был назван Общественно-На-
учным Центром "Рошнои". (ОНЦ).

Издательская деятельность 
членами "Рошнои" была начата 
с выпуска первого телефонно-
информационного справочника 
"Бухарские евреи Америки", так 
необходимого для всех членов 
общины и особенно для тех, кто 
недавно эмигрировал в Америку.  
Одним из первых на это событие 
откликнулся главный редактор 
газеты "Мост" Рафаэль Некта-
лов, в своей статье "Ода спра-
вочнику", в которой выразил его 
научную значимость, в нем были 
собраны имена, фамилии бухар-
ских евреев, иммигрировавших в 
США в этот период, который мог 
стать основой для специалистов 
по ономастике.

Клуб "Рошнои" явился ини-
циатором создания в Нью-Йорке 
бухарско-еврейского театра "Воз-
рождение".

Члены "Рошнои" приняли 
деятельное участие в организо-
ванном в начале сентября 1998 
г. НАЯНА - NYANA фестиваля, 
посвящённого 25-летию эмигра-
ции в США евреев из бывшего 
СССР. "Рошнои" уделял большое 
внимание культурным событиям: 
концертам, спектаклям, юбилеям 
заслуженных деятелей науки и 
искусства. 

Наиболее актуальные во-
просы деятельности "Рошнои" 
обсуждались на расширенных 
заседаниях президиума с при-
влечением широкого актива чле-

нов ОНЦ и всех желающих.
17 ноября 1998 года NYS 

Department of State (Государ-
ственный Департамент Штата 
Нью-Йорк) официально зареги-
стрировал Club "Roshnoyi – Light", 
Inc. в качестве нон-профитной 
организации.

В клубе "Рошнои" постоянно 
проводились лекции как членами 
ОНЦ, так и приглашенными авто-
ритетами на своих заседаниях. 
Несколько лекций были проведе-
ны в общине "Бет Гавриэль" в то 
время, когда "Рошнои" проводил 
там свои заседания. Приятно от-
метить, что при клубе "Рошнои" 
была организована молодёжная 
секция.

Прошли 25 плодотворных лет 
работы "ОНЦ Рошнои" и надо 
было как-то подытожить проде-
ланную работу, в связи с чем 
авторы Роберт Пинхасов и Ио-

сиф Калонтаров написали очень 
объёмную книгу под названием 
"Нам четверть века" в 2017 году, 
в которой рассказывается о ста-
новлении интеллектуальной дея-
тельности бухарских евреев США 
на протяжении последних 25 лет. 
Отрадно отметить, что эта боль-
шая работа отражена  в сред-
ствах массовой информации. 
Это газеты "Мост", "Бухарско-ев-
рейский мир", The Bukharian 
Times, "Менора" (Израиль), жур-
налы "Дружба", "Надежда" и 
другие русскоязычные издания 
Нью-Йорка.

Как известно, в связи 25-ле-
тием организации, члены ОНЦ 
"Рошнои" готовились достойно 
встретить эту дату и провести 
юбилейные мероприятия. Од-
нако, из-за того, что произошла 
большая задержка с подготовкой 
видеофильма об истории "Рош-
нои", торжества были отложены. 
Фильм был готов к концу 2019 г., 
в связи с чем 25-летие ОНЦ со-
бирались отметить в 2020 году, 
но как известно всем, помешала 
пандемия, и только в 2022 году 
открылась возможность отметить 
юбилей, теперь уже 30-летний. 

Поэтому теми же авторами 
было подготовлено дополнитель-
ное издание – книга под назва-
нием "Нам 30 лет", где освещена 
деятельность ОНЦ "Рошнои" за 
2017-2022 годы в продолже-
нии первой книги "Нам четверть 
века". Книги выходили в соавтор-
стве Роберта Пинхасова и Иоси-
фа Калонтарова.

В этой связи хочу выразить 
особую благодарность второму 
автору этих книг и отметить бле-

стящую работу ответственного 
секретаря "ОНЦ Рошнои", про-
фессора Иосифа Калонтарова, 
который в течении всего периода 
работы ОНЦ проводил записи о 
всех наших встречах в полном 
объёме, что дало возможность 
авторам пользоваться этим архи-
вом в написании данных книг.

Писать о деятельности такой  
многогранной организации, как 
"Рошнои" очень трудно, потому 
что она охватывает очень широ-
кий спектр проведённых работ. 
Наверное, отме-
тим самые глав-
ные события эти 
трех десятилетий:

- Первое со-
циологическое 
исследование бу-
харско-еврейской 
эмиграции Нью 
Йорка — 1994 г.;

- Научно-практическая кон-
ференция русскоязычных вра-
чей; 

- Первая научно-практиче-
ская конференция по истории 
и культуре бухарских евреев 
-1995 г.;

- Вторая международная 
конференция врачей и биологов 
-1998 г.;

 - Третья международная 
конференция "Бухарские евреи: 
История, Культура, Перспективы" 
- 2000 г.; 

- Четвёртая международная 
конференция "Бухарские евреи: 
Иудаизм, традиции, История, 
Культура: вчера, сегодня, завтра" 
- 2003 г.; 

- Пятая Международная Кон-
ференция "Бухарские Евреи: 40 
лет Репатриации и Эмиграции 
— Достижения, Проблемы, Пер-
спективы" - 2012 г. 

- Шестая Международная 
Конференция "Бухарские Евреи: 
Актуальные вопросы истории и 
культуры".  Израиль, 2014 г. 

- Седьмая Международная 
Конференция "Бухарские Евреи 
21-го века: бухарско-еврейская 
молодёжь" - 2016 г., Вена. 

- Восьмая Международная 
Конференция  "Бухарские евреи: 
динамика историко-культурной 
преемственности. Границы ин-
теграционного опыта на рубеже 
20-го и 21-го веков". Ганновер, 
2019.

Надо отметить, что на все 
проведённые ОНЦ "Рошнои" кон-
ференции были предварительно 
выпущены тезисы статей или все 
статьи в полном объёме. После 
завершения каждой конферен-

ции проводились в Нью-Йорке 
заседания для обсуждения и под-
ведения итогов.

Членами "Рошнои" опублико-
вано огромное количество науч-
но-популярных статей, очерков, 
монографий различного направ-
ления. Основные публикации о 
деятельности "Рошнои" и статьи 
членов ОНЦ по бухарско-еврей-
ской тематике с 1994 по 2022 гг. 
занимают 60 страниц в обеих 
книгах, что так трудно подаётся 
количественному подсчёту!

Очень впечатляют книги, сбор-
ники, брошюры, опубликованные 
членами ОНЦ: только за послед-
ние 5 лет, с 2017-2022 годы свыше 
90 книг, а всего за 1994-2022 гг. 
около 400 книг и брошюр по следу-
ющим направлениям: 

энциклопедические издания 
по истории и культуре бухарских 
евреев; 

бухарские евреи в медицине; 
бухарские евреи в науке, в ис-

кусстве, в поэзии и прозе; 
быт и обычаи, религия и тра-

диции бухарских евреев; 
мемуарная литература, ро-

дословия; 
словари, учебники; 
переводы книг на английский, 

иврит, узбекский языки;
сборники монографических 

статей.
Почти на все изданные чле-

нами ОНЦ книги проводилась их 
презентация на заседаниях ОНЦ.

В конце двух цитируемых 
книг, посвященных юбилеям 
организации, приведены фо-
тоальбомы, где отражена дея-
тельность активных членов ОНЦ 
"Рошнои", снимки с заседаний 
клуба с выступлениями членов 
и гостей; обложки книг, изданных 
членами "Рошнои", различные 
встречи созданного нового "Клу-
ба единомышленников" при ОНЦ 
"Рошнои" и много другое.

Хочу завершить свой очерк 
хорошей новостью. Обществен-
ный научный  центр "Рошнои"" 
планирует 26 марта 2023 года 
провести юбилейное торжество, 
посвящённое 30-летию своей де-
ятельности.

Фото Романа Кайкова

ÍÀÓÊÀ

ОНЦ "РОШНОИ"  30 ЛЕТ

Гавриэл 
ПУЛАТОВ, 

PHD, 
Нью Йорк                     
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14 февраля 2023 года испол-
няется 110 лет со дня рождения 
Яфы Якубовны Мирзакандовой – 
комсомольской активистки  20-х 
годов ХХ столетия, первой бухар-
ско-еврейской девушки, ставшей 
наборщицей типографии газеты 
"Рошнои" (Рассвет), позже переи-
менованной в "Байроки Михнат" 
(Знамя Труда), – партийного орга-
на Центрального Исполнительного 
Комитета Узбекистана (ЦИК Уз).   

Яфа Мирзакандова родилась в 
1913 году в махалле "Шарк" (квар-
тал "Восток") города Самарканда, в 
семье Якуба и Яшуо Мирзакандовых.  

В раннем возрасте, когда Яфе 
было 11 лет, она потеряла отца.  

Детство и юность Яфы пришлись 
на первые годы советской власти в 
Туркестане, которые отмечены ак-
тивностью народных масс на фоне 
революционных преобразований. 
Повсеместно открывались школы по 
ликвидации безграмотности, созда-
вались молодёжные и общественные 
организации, жизнь преобразовы-
валась, лозунги призывали граждан 
принимать активное участие в стро-
ительстве новой жизни. В школах 
создавались комсомольские и пи-
онерские организации, появлялись 
районные и областные комитеты 
комсомола, создавались профсоюзы 
и другие общественные организации.   

Многие девушки и женщины под 
влиянием прогрессивных веяний 
новой эпохи стремились сбросить с 
себя оковы прошлого: шли учиться, 
поступали работать на фабрики и за-
воды, стали заниматься обществен-
но-полезным трудом.  

Наделённая пытливым умом, па-
мятью и сообразительностью Яфа 
любила читать, запоминала прочи-
танное и по уровню знаний была хо-
рошо развита. А когда она поступила 
учиться в школу, учителя отметили 
её прилежность, живой ум, актив-
ность и, главное, обратили внимание 
не только на её грамотность, но и на 
её успехи в математике.   

В школе Яфа стала членом ком-
сомола, и вскоре её, как лучшую ак-
тивистку, избрали секретарём комсо-
мольской ячейки девушек-бедняков 
махалли, а затем и членом райкома 
комсомола.  

По роду общественной деятель-
ности на посту секретаря комсомоль-
ской ячейки Яфу часто приглашали 
принимать участие в собраниях, про-

водимых в райкоме и обкоме ком-
сомола. На этих собраниях остро 
обсуждались насущные вопросы мо-
лодёжи в новых условиях и принима-
лись решения, которые надо было 
претворять в жизнь. Среди главных 
вопросов того периода было всемер-
ное вовлечение молодёжи в учебные 
заведения, на работу на фабрики, 
заводы, в колхозы. Яфа была в чис-
ле самых активных агитаторов новых 
идей. Она не только была агитато-
ром, но и своим примером заряжала 
других.  

По зову сердца и по призыву об-
кома комсомола Яфа стала первой 
среди девушек махалли, кто поступи-
ла в марте 1929 года на работу в ти-
пографию газеты "Рошнои",  которая 
нуждалась в грамотных и энергичных 
работниках. Яфа быстро освоила 
работу наборщицы и вскоре стала 
передовиком труда, а её фото за на-
борной кассой на фоне газеты "Рош-
нои" поместили в газете со словами 
благодарности за ударный труд. При 
своей сноровке и энергичности Яфа 
постоянно перевыполняла нормы 
набора шрифта, успевая выполнять 
массу общественных поручений, к 
тому же являясь председателем про-
фсоюзного комитета редакции.  

Работая в типографии и про-
должая активную комсомольскую 
и профсоюзную деятельность 
Яфа поступила учиться на вечер-
нее отделение рабфака.  

В 1930 году Яфа соединила 
свою жизнь с молодым поэтом 
Юнатаном Кураевым, и в том же 
году молодая семья переехала на 
постоянное жительство в город 
Ташкент – новую столицу Узбеки-
стана, куда были перебазированы 
редакция и типография газеты 
"Байроки Михнат".  

На новом месте Яфа, без от-
рыва от производства и обще-
ственной деятельности, поступа-
ет в Высшую коммунистическую 
сельскохозяйственную школу 
(ВКСХШ), после окончания кото-
рой ей вручили Диплом агронома 
и рекомендацию на работу в гор-

коме комсомола в качестве инструк-
тора по сельскому хозяйству.   

Но перестройка середины 30-х 
годов, наступившая в СССР, сопро-
вождалась не только репрессиями, 
изменившими жизнь граждан стра-
ны, но и ликвидацией ряда редакций 
и издательств, в результате чего 
перестали издаваться газеты, жур-
налы, прекратился выпуск учебни-
ков, закрылись школы с обучением 
на родном языке, прекратил работу 
муздрамтеатр, постепенно приходи-
ли в упадок колхозы, созданные бу-
харскими евреями.   

Ликвидация источников нацио-
нальной культуры бухарских евре-
ев обрекала их на ассимиляцию, на 
забвение родного языка, на утрату 
самобытности, добрых традиций и 
культурных ценностей.   

Эти события оказали существен-
ное влияние на жизнь и судьбу Яфы 
Мирзакандовой, которая в силу этих 
и других обстоятельств не смогла 
найти применения своим способно-
стям, своим знаниям, которые могли 
бы приносить пользу обществу (под-
робно о её жизни и судьбе рассказа-
но в документальной повести Г. Ку-
раева "Подбит на взлёте").   

Яфа с мужем Юнатаном Курае-

вым, известным поэтом (литератур-
ный псевдоним – Коргар), прожила 
долгую жизнь, наполненную любо-
вью и счастьем.   

Однако не всё было так радужно 
в её жизни: ей пришлось пережить 
годы репрессий, потерю родных во 
Второй мировой войне, испытать 
трудности послевоенного периода. 
Но она с честью и достоинством вы-
стояла перед выпавшими на её долю 
испытаниями. Вместе с мужем она 
воспитала детей и внуков. Благода-
ря их заботам и вниманию многие из 
их воспитанников получили высшее 
образование, учёные звания, стали 
изобретателями СССР. Это можно 
считать весомым и достойным вкла-
дом Яфы и Юнатана, выполнившими 
свой гражданский долг перед госу-
дарством и обществом.   

Яфе были присущи трудолюбие 
и выносливость, скромность и не-
притязательность, терпение и энер-
гичность, заботливость и внимание, 
бережливость и щедрость, честность 
и порядочность, добросердечность 
и строгость, преданность и самопо-
жертвование. Она дарила теплоту 
своего сердца и свою заботу не толь-
ко мужу, детям и внукам, но и много-
численным родным и близким.   

Юнатан не переставал восхи-

щаться красавицей-женой за её уди-
вительный характер, обаяние, ум, 
красоту души и сердца, вдохновляв-
ших его на создание прекрасных про-
изведений, некоторые из которых он 
посвятил своей любимой Яфе.   

Ниже – отрывок из одного из 
посвящений Коргара своей жене:  

  
Лабат қанду суханӽот шакаринаст,   
Малеӽ ширинзабони, боварам кун.  
  
Касе дид гар туро аӽсант гӯяд,  
Гули боғи ӌаӽони, боварам кун...  
  
Ба ахлоқу ба рафтору ба гуфтор,  
Ту ибрат бар занони, боварам кун...  
  
Агар гӯям туро гавӽарсифоти,  
Ӽазор бор беӽ зи они, боварам кун...  
  
Аё Коргар агар ӽар зан чунин буд,  
Чи хуб буд зидагонӣ, боварам кун. 

  
Яфа Мирзакандова не дожила два 

месяца до своего 85-летия.   
Её потомки продолжают хранить 

светлую память о ней, тепле её рук, 
её ласковых словах, нежном взгляде 
и доброй улыбке.  

ÍÀØÀ ÃÎÐÄÎÑÒÜ ЯФА МИРЗАКАНДОВА 
МУЗА ПОЭТА КОРГАРА

К 110-летию со дня рождения (1913 - 2023) 
Яфа за наборной кассой. 1930 г.Яфа за наборной кассой. 1930 г.

Яфа и Юнатан Кураев. 1931 г.Яфа и Юнатан Кураев. 1931 г.
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В последнее время, нахо-
дясь в командировке в раз-
ных городах страны и стра-
нах мира, я первым долгом 
стараюсь найти время на 
общение с молодыми члена-
ми общин бухарских евреев. 
Чтобы быть поближе к сина-
гоге, меня на две ночи, в пят-
ницу и субботу, поместили в 
доме Миерхая-Владиа Исха-
кова. Прекрасная молодая 
семья: супруга Мариетта, 
медицинский работник, сы-
новья Соломон и Гедалия – 
учащиеся иешивы. 

Влади Исхаков для меня 
– открытие начавшегося 2023 
года. Я его знаю с малых лет. 
Сын моей однокурсницы Ханы 
(тогда Эммы) Аронбаевой и 
Анатолия Исхакова. Это удиви-
тельная, современная семья 
образованных, интеллигент-
ных бухарских евреев, которая 
является примером того, как 
успешно пройти иммиграцию и 
подняться в новой стране.

Дочь Лиля Исхакова, мо-
лодой ученый, биолог, мать 
двоих детей, совершенствует 
свои знания в Иерусалимском 
университете. А сын Миер-
хай-Влади – рядом с отцом, 
развивает духовную жизнь, 
музыкальную культуру в став-
шем ему родной Атланте, в 
которой он себя нашел и смог 
достичь определённых высот.

Миерхай Исхаков, один 
из молодых лидеров общины 
Атланты, интересен не толь-
ко своим разносторонним ин-
теллектом, образованием и 
культурой, но и своей высокой 
духовностью, стремлением 
служить родной общине.

Каждую субботу он вме-
сте с сыновьями направляет-
ся в синагогу, чтобы провести 
службу в качестве хазана.  В 
отсутствие раввина, Миерхай 
Исхаков на английском язы-
ке интерпретирует недельные 
главы Торы, причем слушают 
его с большим интересом и 
вниманием. У него прекрас-
ный тенор, высокая исполни-
тельская вокальная культура, 
и очень позитивный настрой. 
Меня, не скрою, поразил па-
роль его вай-фая: hashem613. 
То есть весь дом, все от мала 
до велика, входя в интер-
нет-пространство, понимают, 
что должны помнить имя Ха-
шема! А это значит: никаких 
входов в некошерные сайты.

Мы беседуем в его доме, 
в прекрасно оборудованной 
кухне, а вокруг него крутится, 
виляя хвостом, добрейшая 
псина, которая сразу же под-
ружилась со мной тоже.

- Такие собаки очень ласко-
вые и любят детей, - сказал он.

САМАРКАНД – 
АТЛАНТА

Р. Некталов: - Когда вы 
иммигрировали в США?

М. Исхаков: В 1991 году. 
Более тридцати лет назад!  
Словно было вчера. СССР 
развалился, и огромный поток 
евреев иммигрировал в США, 
Израиль, Канаду, Германию.  В 
сентябре 1991 года мы оказа-
лись в Атланте, который был 
нам известен только как город, 
где в 1996 году должны прой-
ти XXVI летние Олимпийские 
игры. Для некоторых это было 
причиной выбора именно Ат-
ланты для жизни в США.

- Тебе было 9 лет, ког-
да ты уехал из страны. Ты 
помнишь Самарканд, роди-
тельский дом?

- Конечно, как можно за-
быть эту тенистую, красивую 
улицу в центре города, де-
душку, бабушку, соседей, род-
ственников!..

- Помнится, что ты на-
чинал как скрипач, и мама, 
прекрасная пианистка, при-
глашала известных педаго-
гов, в частности Рафаэля 

Гевандовича Кеворкова, ко-
торый обучал тебя (и меня, 
в свое время) игре на скрип-
ке.

-  Я люблю этот инструмент, 
мне он близок не только по 
звучанию. В Америке решил 
продолжить свое образование. 
В 2001 году поступил в Ко-
ламбус Стейт Университет по 
специальности исполнитель и 
педагог.  Начал преподавать 
в нескольких частных школах. 
В 2006 году организовал свой 
ансамбль SixxiS".

- Что это значит?
- Просто дата. Группа была 

создана 6 числа, 6-го месяца, 

2006 года. Нам показалось это 
неслучайным. Начали записы-
вать свои песни, композиции. 
Начались гастроли по стране, а 
также по Европе: Австрии, Гер-
мании, Норвегии, Дании и др. Я 
пел в нашем ансамбле, играл 
на гитаре. В годы учебы в кол-
ледже играл в симфоническом 
оркестре, разбираюсь в орке-
стровке, читаю партитуры.

- Пробовал сочинять 
свои композиции?

- Конечно! Все через это 
проходят.  Но мои увлечения 
композицией были связаны с 
рок-музыкой.

- Ты прекрасно поёшь, и 
такое ощущение, что ты 

прошел во-
кальную шко-
лу.

- Нет, это 
достигнуто са-
мостоятельно.

- Ты обу-
чался в иеши-
ве. И тем не 
менее, мно-
гие её учащи-
еся не всегда 
потом силь-
но связаны с 
религией, но 

крепки в традиционном по-
нимании еврейского стиля 
жизни. У тебя прочная связь 
этих двух граней мироощу-
щения является осознан-
ным выбором, несмотря на 
твои увлечения роком, му-
зыкой, искусством.

- Понимаете, после еврей-
ской школы я четко осознал 
силу и истинные постулаты 
иудаизма. Я начал соблюдать 
Шаббат, посты. Но это было 
время, когда я начал играть 
в ансамбле. Как правило, ре-
петиции проходили по суббо-
там, днем. Мне пришлось вы-
бирать: либо ансамбль, либо 
Шаббат! Я выбрал второе.

- Ты не жалеешь об 
этом?

- Никогда. Я доказал себе, 
на каком уровне я нахожусь, и 
ничего доказывать никому не 
собираюсь. Я на верном пути. 
Со мной рядом Хашем.

- Не все потомки выдаю-
щихся раввинов Самаркан-
да и Бухары Авроми Уламо 
Аронбаева и Исхоки Замбу-
ра могут гордиться таким 
духовным выбором. Коль ха 
кавот! 

- Спасибо! 
- Влади, в твоём каби-

нете я был мельком, но 
обратил внимание на мно-
жество книг, причем раз-
ных по тематике.  Немало 
медицинской литературы. 
Понятно – ты учишься на 
физиотерапевта. В левом 
углу стоит скелет челове-
ка. Вопрос: нормально соче-
таются дарвинизм с иудаи-
змом? 

- Конечно! Сколько ученых 
из религиозных иудеев, му-
сульман, христиан работают 
в медицине, не считая про-
стых врачей, медиков средне-
го звена! Против дарвинизма 
религиозные люди ничего не 
имеют. Дело в том, что этот 
вопрос больше к ученым, так 
как он объясняет некоторое 
несовершенство современной 
науки, ее неумение найти тер-
мины чтобы выявить суть кате-
гориальных суждений. И это не 
только я говорю. Есть большие 
раввины, которые тоже под-
тверждают это.

- Кто твой духовный на-
ставник?

- Духовный учитель? Если 
у меня есть вопросы, я узнаю 
мнения по ним разных равви-
нов. Мне недостаточно мне-
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ние одного авторитета. Ибо 
у каждого есть свой подход. 
Современный человек должен 
понять, что ближе лично для 
него. Галаха – это одно, ду-
ховность индивидуума, его по-
тенциал, образование, стрем-
ление познать и осмыслить 
нечто новое – это другое. На-
учные параллели – у третьих. 
Мир иудаизма разнообразен и 
дает пищу для его творческого 
понимания и принятия. У меня 
очень хорошая библиотека. Я 
черпаю свои знания во многих 
источниках. Есть разные точ-
ки зрения. Я считаю, что они 
все в итоге говорят одну и ту 
же вещь. Вопрос терминов.  
Например, основа иудаизма – 
десять заповедей! Как можно 
не следовать им? Все раввины 
имеют свои интерпретации.

Можно что-то делать в 
Шаббат или не надо делать? 
Это технические детали. Это 
подобно тому, что прийти на 
свадьбу или похороны в ноч-
ной рубашке или пляжном ко-
стюме… Такое не запрещено, 
но не соответствует положе-
нию вещей, этическим нормам. 

- Жена разделяет твои 
музыкальные интересы?

- Она поддерживает меня в 
моем творческом развитии.

- Ты в синагоге – волон-
тер-хазан. Спасибо тебе за 
эту мицву. Исполняешь ме-
лодии, совершенно далёкие 
от канонов бухарско-еврей-
ской литургии. Хотя это 
приобретает всеобщий ха-
рактер у многих молодых 
хазанов. Если я поделюсь с 
тобой сборником Эзро Ма-
лакова, посвященным рели-
гиозной музыке бухарских 
евреев, ты увидишь, что в 
нем собрано семь часов пе-
ния хазанов, имеются нот-
ные записи. Осилишь?

- С большим интересом. 
Это же часть музыкальной 
истории моего народа.

Я думаю, любую музыку 
исполнять в синагоге нормаль-
но, если она тебя приводит 
к новым духовным высотам, 
укрепляет любовь и веру в 
Хашема. Хотя я не исключаю 
собственные традиции разных 
групп еврейского народа.

- Во время своего посе-
щения Атланты я в Шаб-
бат не встретился в сина-
гоге с молодыми членами 
общинами...

- В тот день так было. На 

самом деле у нас есть моло-
дые прихожане. Их немного, 
человек шесть-семь парней 
моего возраста, им по сорок.

- А их дети? 
- Они приходят в синагогу с 

детьми.
- В Атланте многие 

годы отсутствует раввин. 
Это создает проблемы?

- Пока нет. Потому что от-
сутствие раввина в синагоге, 
не значит, что некого спросить 
в городе. Я говорил на эту тему 
с отцом, президентом нашей 
общины. Но не каждый раввин 
имеет правильные психологи-
ческие критерии. Как работать 
с евреями, которые не совсем 
готовы, к примеру, соблюдать 
Шаббат? Как быть с теми, кто 
живут далеко от нашей сина-
гоги?

- В других синагогах 
есть раввины?

- Конечно. Но там общи-
на гораздо больше. К сожа-
лению, раввины, которые 
работали у нас, не имели 
нормального образования 
и опыта работы с нашими 
людьми. Как результат, к ве-
ликому сожалению, они были 
неуспешны в своих стремле-
ниях привлечь бухарских ев-
реев.

- Почему?
- У нас, как и у вас в 

Нью-Йорке, в частности, в 
моем понимании, была и есть 
одна проблема. Руководите-
ли (большей частью), члены 
синагоги, хотят пригласить 
на службу ортодоксального 
раввина. Но сами не готовы к 
ортодоксальному стилю жиз-
ни, взглядов общины. Боль-
шинство бухарских евреев, на 
сегодняшний день, относятся 
к иудаизму как к традиции, не 

постулату, закону, который 
нельзя нарушать.  

- Сейчас в Нью-Йорке 
усилилась тенденция укре-
пления ортодоксальных 
ценностей: все частные 
школы ориентированы на 
Хабад или другие течения 
ортодоксального иудаиз-
ма. Как следствие – увели-
чилось количество семей, 
где дети уже требуют у 
родителей соблюдения 
соответственного стиля 
жизни. 

- Современные родители 
сейчас отчетливо понимают, к 
чему приводят государствен-
ные школы, и хотят своих 

детей перевести в частные 
иешивы. Большинство моло-
дых, моего возраста посыла-
ют детей именно в еврейские 
школы.

- Твои дети Соломон и 
Гедалия произвели на меня 
колоссальное впечатле-
ние! Я с ними старался го-
ворить по-бухарски, и они 
с радостью откликнулись 
и старались ответить. 
Что для тебя лично, се-
годня означает быть бу-
харским евреем?

- Две вещи, на мой взгляд, 
определяют нашу идентич-
ность в Америке: гостеприим-
ство и юшуво. 

- Преданность тради-
циям бухарско-еврейской 
культуры?

-  Нет, именно гостеприим-
ство и юшуво. Это качество 
нашей культуры. Там все: 
память, кашрут, религиозные 
песнопения, макомы, кухня 
национальная, менталитет.

-  Надо ли оставаться в 
таком качестве бухарским 
евреем?

- Да!  100 процентов!
- Твой отец, Анатолий 

Исхаков, специально от-
правился в Бухару, чтобы 
построить мавзолей ва-
шему выдающему предку 
Исхаку Замбури? Ты под-
держиваешь его в этом на-
чинании? 

- Конечно! Меня вдох-
новляет этот его пример. Он 
делает это своему великому 
предку, который не может его 
отблагодарить. Это мицва че-
ловека дающего. Тем самым 
он показывает мне пример 
отношения к истории нашего 
авлода и народа в целом. Я 
горжусь им!

СТУДИЯ
– Дорогой Влади, не 

скрою, что посещение 
твоей музыкальной сту-
дии – одно из самых силь-
ных моих впечатлений в 
этом году. Расскажи о ней. 
Я понимаю сколько труда 
и денег вложено. Это как 
особый путь к професси-
онализму, который требу-
ет больших инвестиций, 
времени, вкуса и серьезной 
работы по выпуску музы-
кальной продукции.

- Это на самом деле так. 
Только строительство помеще-
ния студии, кроме аппаратуры, 
музыкальных инструментов, 
обходится недёшево… Я соби-
раюсь быть физиотерапевтом. 
Но музыка как первая любовь, 
и таким образом я реализую 
свои музыкальные идеи. Я не 
могу выезжать на гастроли, 
выступать на концертах. Но в 
студии, записывая музыку, я 
участвую в ее рождении, тем 
самым могу поддерживать 
свою любовь к ней. 

- С кем ты работал в 
эти годы?

-  Пока это не звезды 
первой величины. Для меня 
главное – качество музыки, 

ансамбля, его новизна и что-
бы были приличные музы-
канты. У меня записывались 
Sound Garden, Alice in Chains, 
Nirvana.

- Кто твой любимый 
композитор?

- Бетховен и Чайковский 
самые любимые. Потом Бах, 
Моцарт, Брамс. Американская 
рок-музыка 90-х годов прошло-
го века. 

ИЗРАИЛЬ 
В СЕРДЦЕ МОЕМ

- Какое место занимает 
Израиль в твоей жизни?

-  Огромное!  Израиль – это 
наш, еврейский, дом. Там жи-
вет много моих родственников, 
учится моя сестра.

- В Атланте ты уча-
ствуешь в параде в под-
держку Израиля?

- Конечно!  И в Нью-Йорке 
был на параде по Пятой аве-
ню, и у нас, в Атланте посто-
янно участвую в этих пара-
дах. И с гордостью несу флаг 
Израиля.

- В Нью-Йорке вместе с 
палестинцами стоят на-
против нас представили 
Нутрей Карта? 

- У каждого Абрама своя 
программа – так говорят 
по-русски?

- Да.

СЕМЬЯ
-  Влади, у тебя очень 

крепкая и доброжелатель-
ная семья. Прекрасная 
бабушка, родители, род-
ственники вокруг вас. Жи-
вете все почти рядом, как в 
Самарканде. Тебе нравится 
эта модель жизни или она 
тяготит тебя?

- Смотря как к этому отно-
ситься. Есть что-то хорошее. 
Например, общение. Мои дети 
растут с братьями и сестрами. 
Формируются и укрепляются 
общие ценности. Дети видят 
родовую иерархию – это спо-
собствует формированию их 
ценностей.

- А что тяготит?
- Меня все устраивает. Я 

очень счастлив в этом социу-
ме, потому что понимаю одно: 
бабушка, родители не всегда с 
нами. И надо это все беречь. 
Не все с этим согласны, не 
все видят пользу. Некоторым 
кажется, что это должно тя-
готить. Я с таким мнением не 
согласен. Когда сидят на по-
минках, все говорят: берегите 
родителей, пока они есть. Мои 
родственники рядом. И это 
меня очень радует и вдохнов-
ляет. Всего я достиг благодаря 
им, этому обществу, в котором 
я вырос и продолжаю жить. 
Мои супруга и дети, музыка – 
вместе со мной. Это делает 
меня счастливым.

- Ты не рос маменькиным 
сынком. Ты учился в дру-
гом городе. Жил отдельно. 
И тем не менее вернулся в 
дом.

-  Я каждую субботу приез-
жал домой, и поэтому Шаббат 
закрепился в моем сознании 
и сердце не просто, как часть 
семейного ритуала, но и как 
духовная потребность, необхо-
димость.

- Влади, в честь кого ты 
назван Миерхаем?

-  В честь моего прадеда, 
который приходился внуком 
раввину Исхоки Замбури. 

- Какая у тебя мечта?
-  Я живу реальностью. Нет 

особой мечты. Самое главное: 
правильно вырастить детей в 
рамках тех моральных, нрав-
ственных и духовных ценно-
стей, в которых я сам фор-
мировался и живу. Стараюсь, 
чтобы они были и правильны-
ми, и праведными, чтобы гор-
дились тем, кто они есть, а так-
же уважали свой род, как мы с 
супругой. "Доброе имя лучше 
большого богатства, и добрая 
слава лучше серебра и золо-
та". Это слова царя Соломона.

- Спасибо!
Нью-Йорк – Атланта –

Нью-Йорк
Фото из семейного архива. 

Молодые супруги Мариетта и Миерхай-Владик ИсхаковыМолодые супруги Мариетта и Миерхай-Владик Исхаковы

Студия звукозаписиСтудия звукозаписи

В этой студии прекрасная В этой студии прекрасная 
аккустика и звукоизоляцияаккустика и звукоизоляция
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В четверг, 2 февраля, стра-
ны Балтии и Польша призва-
ли международные спортив-
ные организации запретить 
российским и белорусским 
спортсменам участвовать в 
Олимпийских играх и других 
спортивных мероприятиях, 
пока продолжается война в 
Украине.

"Любые попытки Междуна-
родного олимпийского комитета 
(МОК) вернуть российских и бело-
русских спортсменов для участия 
в соревнованиях, даже под ней-
тральным флагом, должны быть 
отвергнуты", — подчеркивается в 
заявлении министров спорта Лат-
вии, Литвы, Польши и Эстонии.

На прошлой неделе МОК за-
явил, что спортсмены из России 
и Беларуси, которым после втор-
жения России в Украину запрети-
ли участвовать в соревнованиях 
в Европе, смогут участвовать в 
квалификационных отборочных 
соревнованиях в Азии.

Позиция стран Балтии и 
Польши состоит в том, что "уси-
лия по возвращению российских 
и белорусских спортсменов на 
международные спортивные 
соревнования под прикрытием 
нейтралитета легитимизируют 
политические решения[России и 

Беларуси] и широкомасштабную 
пропаганду этих стран".

Министры спорта Латвии, Лит-
вы, Польши и Эстонии призвали 
"все международные спортивные 
организации и федерации" снять 
российских и белорусских спор-
тсменов с международных со-

ревнований до окончания войны 
против Украины.

В среду, 1 февраля, Латвия 
присоединилась к заявлениям 
Украины о намерении бойкоти-
ровать Олимпиаду-2024 и отбо-
рочные соревнования к ней, если 
российские и белорусские спор-
тсмены будут в них участвовать, 
пока против Украины идет война.

Напомним, что когда на про-
шлой неделе стало известно 
об обращенном к российским и 
белорусским спортсменам пред-
ложении Олимпийского совета 
Азии соревноваться в азиатских 
странах, это вызвало возмуще-
ние Киева.

Президент Украины Влади-
мир Зеленский заявил, что раз-
решение России участвовать в 
Олимпиаде-2024 в Париже будет 
равносильно демонстрации того, 
что "террор в какой-то степени 
приемлем".

Однако организаторы летних 
Олимпийских игр в Париже наста-
ивают на том, что будут соблю-
дать решение МОК об участии 
спортсменов России и Беларуси.

"Относительно присутствия 
российских и белорусских спор-
тсменов на Играх 2024 года в 
Париже, следует напомнить, что 
система квалификации опреде-
ляется международными фе-
дерациями, МОК и МПК (Меж-
дународным паралимпийским 
комитетом)", — говорится в сооб-
щении комитета "Париж-2024".

В МОК отмечают, что говорить 
о допуске россиян к участию в 
Олимпиаде-2024 преждевремен-
но.

В заявлении МОК от 25 ян-
варя говорилось, что спортсме-
ны из России и Беларуси могут 
быть допущены до Олимпийских 
игр в нейтральном статусе (без 
каких-либо ассоциаций с наци-
ональным флагом, гимном или 
цветам) и при полном соблюде-
нии антидопинговых правил.

"Ни один спортсмен не дол-
жен быть лишен возможности 
участвовать в соревнованиях 
только из-за своего паспорта", — 
говорилось в этом заявлении.

Голос Америки

CТРАНЫ БАЛТИИ И ПОЛЬША ПРИЗВАЛИ 

К НЕДОПУЩЕНИЮ
СПОРТСМЕНОВ РФ И БЕЛАРУСИ НА СПОРТСМЕНОВ РФ И БЕЛАРУСИ НА 

ОЛИМПИАДУ 2024ОЛИМПИАДУ 2024

Чемпионат мира ФИДЕ по 
шахматам решили провести в 
Астане. В историческом матче 
определится новый чемпион 
мира, а пройдет он весной, пе-
редает Liter.kz.

Матч за звание чемпиона 
мира между россиянином Яном 
Непомнящим и представителем 
Китая Дин Лижэнем пройдет с 7 
апреля по 1 мая 2023 года. 

Претендовали на проведение 
матча также Аргентина, Мексика 
и Китай. Заявка, полученная из 
столицы Казахстана, победила 
из-за географического положе-
ния и опыта проведения мировых 
шахматных соревнований.

Один из наиболее значимых 
факторов в пользу Казахстана – 
страна находится между государ-
ствами, которые представляют 
участники матча. Между Росси-
ей и Китаем. Выбор Казахстана 
еще и обусловлен удобством для 
зрителей и болельщиков: если го-

ворить о времени, то всем будет 
комфортно смотреть трансляции. 
Аргентина – замечательная стра-
на. Конечно, мы будем проводить 
там крупные шахматные меро-
приятия. Но именно сейчас реши-
ли, что Казахстан – оптимальный 
вариант для всех, – сказал прези-
дент Международной шахматной 
федерации Аркадий Дворкович в 
беседе с корреспондентом "Чем-
пионата" Ильёй Никульниковым. 

Призовой фонд турнира со-
ставит два миллиона евро, 60% 
которых достанутся победителю, 
а 40% – сопернику.

Чемпионат мира в Астане 
будет состоять из 14 партий с 
контролем времени 120 минут 
на первые 40 ходов, 60 минут на 
следующие 20 ходов и 15 минута-
ми на оставшиеся ходы с добав-
лением 30 секунд за ход, начиная 
с 61-го. В случае равного счета 
соперники сыграют плей-офф в 
рапид.

31 октября 2022 года дей-
ствующий чемпион мира Магнус 
Карлсен официально подтвердил 
свой отказ участвовать в защите 
своего титула чемпиона в клас-
сических шахматах в матче с 
третьим шахматистом мира Яном 
Непомнящим.

Находящееся в Манаме 
представительство смешан-
ных единоборств ММА, при-
надлежащее принцу Бахрей-
на шейху Халиду бин Хамаду 
Аль Халифе, собирается про-
вести разовое мероприятие 
в Тель-Авиве, на котором 
бахрейнские и израильские 
бойцы сразятся с бойцами 
смешанных единоборств со 
всего мира, 24 декабря пишет 
Jerusalem Post.

Мероприятие, которое прой-
дет под девизом "Борьба за 
мир", было организовано веду-
щим израильским бойцом ММА 
Хаимом Гозали, который присо-
единится к боям на ринге вместе 

с семью другими израильтянами 
и множеством бахрейнских бой-
цов.

BRAVE Combat, ведущее 
промоушен ММА на Ближнем 
Востоке, проведет мероприя-
тие на Menora Mivtachim Arena 
в Тель-Авиве 3 марта 2023 года. 
Ожидается, что в нем примут 
участие около 12 000 любителей 
ММА из Израиля, Бахрейна и 
всего мира.

Отряд бахрейнских и из-
раильских бойцов, названный 
продюсерами мероприятия "от-
рядом мира", был создан для 
борьбы с "сложной ситуацией" 
между евреями и арабами, го-
ворится в заявлении. "Так мы 
покажем, что мировой спорт 
— это международный язык, 
независимо от вашей веры, на-
циональности или сексуальной 
ориентации".

"Мы можем жить вместе в 

полной гармонии — если захо-
тим", — говорится в заявлении.

Вступающий в должность 
премьер-министр Израиля Бинь-
ямин Нетаньяху прокомменти-
ровал спортивное мероприятие, 
вдохновленное "Соглашениями 
Авраама", заявив, что "спорт 
объединяет людей, и это меро-
приятие является еще одним 
фактором в укреплении отноше-
ний Израиля с Бахрейном".

49-летний Гозали принял 
участие в праздновании На-
ционального дня Бахрейна на 
прошлой неделе в посольстве 
Бахрейна в Тель-Авиве. Боец 
ММА также встретился с послом 
Бахрейна в Израиле Халедом 
Юссефом Ахмедом Аль Джа-
лахмой, который рассказал ему 
о планируемом сотрудничестве 
между Бахрейном и Израилем 
на арене смешанных едино-
борств.

Питер (Петр) Пальчик за-
воевал бронзовую медаль 
в категории до 100 кг на про-
ходящем в столице Франции 
Paris Grand Slam 2023 - одном 
из наиболее престижных тур-
ниров по дзюдо. Эта награда 
стала третьей для сборной Из-
раиля на этих соревнованиях.

На схватку за бронзу Паль-
чик вышел через утешительные 
поединки. Проиграв в 1/4 фина-
ла бельгийцу болгарского про-
исхождения Тому Никифорову, 
израильский дзюдоист одержал 
две победы, а в решающем по-
единке взял вверх над канадцем 
египетского происхождения Эль-
нахасом Шади.

Пока Израиль занимает ше-
стое место в общекомандном 
зачете, имея на счету одну золо-

тую (Гили Шарир, до 63 кг) и две 
бронзовые (Питер Пальчик, до 
100 кг, и Гефен Примо, до 52 кг) 
медали. На пятом месте фини-
шировали Тимна Нельсон-Леви 
(до 57 кг) и Инбаль Шемеш (до 
63 кг).

Вновь слабо выступил чем-
пион мира Саги Муки (до 81 кг). 
Он вылетел в первом же круге, 
проиграв дебютанту из Киргизии. 
В последний раз израильтянин 
поднимался на подиум два года 

назад, завоевав бронзу на тур-
нире в Лиссабоне. Это уже чет-
вертый турнир подряд, в котором 
Муки проигрывает в первом туре.

Питер Пальчик родился 4 
января 1992 года в Ялте. В воз-
расте 1 года мама привезла его в 
Израиль, через год репатрииро-
вались дедушка и бабушка.

Бахрейн и Израиль проведут в Тель-Авиве 
чемпионат по смешанным единоборствам

Питер Пальчик и Гили Шапир – победители
турнира Большого шлема в Париже

Израильская дзюдоистка 
Гили Шарир выиграла золотую 
медаль в весовой категории до 
63 кг на турнире Большого шле-
ма по дзюдо в Париже в суббо-

ту, обыграв в финале японскую 
дзюдоистку Нами Набекура.

Ранее она обыграла соперниц 
из Польши, Канады, Франции и 
Южной Кореи.

 "Я очень рада, что смогла 
выиграть свою первую золотую 
медаль Большого шлема после 
очень долгих и трудных поедин-
ков. Большое спасибо моей за-
мечательной семье и удачи всем 
участникам", – сказала чемпионка 
после победы.

Другая израильская 
спортсменка, Гефен Примо, заво-
евала бронзу в категории до 52 кг, 

победив бразильянку Ларису Пи-
менту. Она победила соперниц из 
Португалии и Монголии в преды-
дущих раундах, прежде чем про-
играла француженке Амандин 
Бушар в полуфинале.

Тренер женской сборной Из-
раиля по дзюдо Шани Гершко 
похвалила спортсменок за упор-
ный труд. "Очень удачный сорев-
новательный день для женской 
сборной, завершившийся двумя 
престижными медалями. Я очень 
горжусь командой и спортсмена-
ми за их приверженность и упор-
ный труд", – сказала Гершко.

ÑÏ     ÐÒ     

Ян Непомнящий проведет матч
с Дин Лижэнем в Астане
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- С удовольствием пред-
ставляю читателям книгу 
моего друга Михаила Не-
мировского, соратника по 
еврейскому движению, на-
чиная с этапа возрождения 
еврейской жизни в 80-е годы 
в СССР и по настоящее вре-
мя. Его талант организатора, 
знание древней и современ-
ной еврейской истории, жур-
налистское умение и мастер-
ство оратора сделали его 
весомой фигурой еврейского 
движения международного 
масштаба, - сказал Р.Некта-
лов, открывая вечер. 

Презентация проходила в 
новом офисе JCRC-NY, кото-
рый расположен в самом серд-
це Манхеттена. А как же иначе? 

"Я проработал в JCRC бо-
лее 20 лет. Здесь и состоится 
презентация моей книги "10 лет 
как один день", которая с днев-
никовой точностью описывает 
историю становления и жизни 
русскоязычных еврейских об-
щин Америки, Израиля и других 
уголков земного шара. Два тома 
информации, аналитических 
статей, эссе, еженедельной (в 

течение 10 лет) колонки глав-
ного редактора газеты ФОРУМ, 
в будущем, надеюсь, станут 
серьезным архивным докумен-
том, - написал в своем пригла-
шении друзьям Миша Неми-
ровский. - Книга вырвалась на 
свободу из ворот типографии 
и пришла к своим читателям. 
В более чем 500 статьях и 
огромном множестве фотогра-
фий, большинство из которых 
плоды моего труда, отразилось 
бурное время строительства и 
достижений нашей общины. Ге-
рои этой книги – МЫ, живущие 
в разных странах героической 
жизнью эмигрантов. Горжусь, 
что с 2004 до 2014 зеркалом 
этой жизни был наш "ФОРУМ"". 

И гости откликнулись. Не 
все, кто хотел, могли прийти 
– кто был не в форме – такое 
сейчас время – кто бесстрашно 
делится силой еврейско-аме-
риканского духа в Украине, кто 
успел переехать из Нью-Йорка 
в края теплые и не очень, кто 
взлетел в высшие эшелоны 
американской элиты и не смог 
добраться вовремя... Но, бла-
годаря замечательной органи-
зации технического сопрово-
ждения презентации, которую 
осуществляла Jennifer Glick, 
Executive Associate JCRC-
NY, под руководством  Susan 

Green, Director of Administration, 
откликнулись все, кто смог, – 
или приветственным письмом, 
или телефонным звонком, или 
просто пришли! 

Яркое выступление Ари 
Кагана, известного журнали-
ста, недавно избранного в Го-
родской Совет от 45 округа 
Нью-Йорка, было больше по-
хоже на тост в честь Большого 
Босса. Последовавший вскоре 
телефонный звонок из Олба-
ни от видного политика Алека 
Брука-Красного только уси-
лил ощущение происходящего 
как настоящего Дня рожде-
ния, только не автора, а книги! 

Аплодисментами наградили ис-
крящееся тонким юмором при-
ветствие Валерия Базарова из 
далекой Калифорнии... 

А ведущий презентации Ра-
фаэль Некталов, шагая в ногу 
со временем и опираясь на по-
мощь Сэма и Оскара, внуков 
Немировского, быстро органи-
зовал трансляцию презентации 
на Фейсбук, благодаря которой 
в этом событии дистанцион-
но смогли поучаствовать еще 
более ста гостей. Кроме этого, 
в зале работали киноопера-
тор Иосиф Фалк, фотокорре-
спонденты Мерик Рубинов и 
Аркадий Ягудаев. Их участие 
поможет запечатлеть это инте-
реснейшее событие для исто-
рии в газетах и журналах общи-
ны. 

Как интересны были воспо-
минания и горячие слова со-

ратников и героев публикаций 
колонки главного редактора 
"ФОРУМа": Сьюзен Грин, Дэви-
да Поллока, Рафаэля Нектало-
ва, Якова Абрамова, Инны Аро-
лович, Светланы Даниловой, 
Сэма Клигера, Бена Беньями-
нова, Михаила Бузукашвили... 

Все они говорили не только 
о книге, но и об авторе, о том, 
как важна его роль в дружбе и 
сотрудничестве англоговоря-
щей и русскоговорящей еврей-
ских общин, восторженно вспо-
минали о ежегодных парадах 
Израиля, где Мишу можно было 
видеть одновременно в самых 
разных точках, о его помощи 
еврейским организациям, об 
открытом и добром сердце че-
ловека, всегда готового прийти 
на помощь. 

Очень трогательными были 
взволнованные слова Дины 
Перепелицки, которая рас-

сказала, как быстро главный 
редактор "ФОРУМа" опублико-
вал призыв о сборе денег на 
лекарство, для страдающего 
неизлечимым недугом мужа 
ее сестры-близнеца Елены Ки-
мельблат. Дина вспоминала и 
о том, как они с сестрой стали 
заниматься творчеством, при-
чем первый рассказ Дины, и 
статья о первых живописных 
опытах Лены были напечатаны 
на страницах газеты Миши Не-
мировского. Теперь у Дины уже 
издано несколько книг, а Лена – 
признанный художник. Она уча-
ствует во многих выставках, а 
последнее время в аукционах, 
на которых все вырученные 
деньги передаются в Фонд по-
мощи Украине. 

Затем Дина сообщила: 
"Совсем недавно состоялось 
празднование тридцатилетия 
со дня создания КЛКЛ – Клуба 

любителей книги имени Лебе-
девой. Миша – большой друг 
Клуба с момента его создания 
и в день юбилея передал в его 
библиотеку свою книгу. Именно 
в КЛКЛ мы с Михаилом Неми-
ровским организовали встречу 
с писателями, книги которых 
я редактировала и издавала. 
Мы были рады приветствовать 
на презентации Светлану Да-
нилову и Михаила Израилова, 
участников той встречи..." 

Особенно хочется сказать 
о том, как вся семья Михаила 
участвовала в создании книги, 
поддерживала, помогала, вдох-
новляла. Недаром такой со-
держательной и вдохновенной 
была речь внука Сэма, обра-
щенная к любимому дедушке. 

На самом деле Миша Не-
мировский – человек-мост. Это 
неоднократно подчеркивал 
ведущий вечера Рафаэль Не-
кталов. В зале присутствовали 
представители не только евро-
пейских евреев, но и коллеги и 
сподвижники Немировского из 
общин бухарских, грузинских и 
горских евреев.   

- К сожалению, в презента-
ции не смог принять участие 
президент Конгресса бухар-
ских евреев США и Канады Бо-
рис Кандов, но он не оставил 
без внимания  своего друга. 
Он попросил передать Мише 
в дар от нашей общины этот 
прекрасный, золотошвейный 
халат, который выполнен ма-
стерами прикладного искусства 
из самой Бухары! - объявил 
Некталов и попросил Бена Бе-

ньяминова, в прошлом члена 
президиума Ваада СССР, орга-
низации, объединившей евре-
ев СССР в 1989 году, вручить 
Мише этот подарок от имени 
нашей общины. 

Михаил Немировский был 
тронут этим вниманием, кото-
рое придало презентации вос-
точный колорит. 

Приглашая каждого гостя к 
микрофону, ведущий подчер-
кивал их место и роль в обще-
ственном движении, которое 
обозначилось в Нью-Йорке, 
куда съехались серьезные ин-
теллектуальные и общинные 
лидеры из разных городов 
СССР. 

Профессор социологии Сэм 
Клигер дал высокую оценку 
двухтомнику Немировского, от-
метив в нем важные историче-
ские вехи, которые стали отра-

ÎÁÙÈÍÀ СЛОВО ПРАВДЫ О СОЗИДАТЕЛЬНОЙ 
ЖИЗНИ  РОДНОЙ ДИАСПОРЫ

ПРЕЗЕНТАЦИЯ КНИГИ МИХАИЛА НЕМИРОВСКОГО 
"10 ЛЕТ КАК ОДИН ДЕНЬ"

2 февраля 2023 года состоя-
лась презентация книги Михаила 
Немировского "10 ЛЕТ КАК ОДИН 
ДЕНЬ". Меньше всего эта теплая 
встреча была похожа на стандарт-
ное официальное мероприятие 
– пришли, похлопали и удалились 
с книгой или без. Иначе и не мог-
ло быть, потому что автор книги 
заслуженно носит звание одного 
из самых уважаемых людей на-
шей общины, его знают и любят 
все!  Эти слова Рафаэля Нектало-
ва, который уверенно и с блеском 
провел презентацию, хорошо объ-
ясняют, почему всем нам было 
по-настоящему празднично и уют-
но в этот морозный зимний вечер. 
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жением первых лет эмиграции 
советских евреев в Америку. 

Инна Аралович, мужествен-
ная и непоколебимая женщи-
на, смогла активизировать всех 
нас в стремлении защищать 
права оставшихся в странах 
исхода евреев, участвовать в 
политических митингах, ралли, 
парадах в поддержку и соли-
дарность с Израилем. 

- Я горжусь своей дружбой 
и сотрудничеством с Мишей 
Немировским, который смог 
сплотить общину и постоянно 
откликаться на её самые боле-
вые темы, - сказала она. 

Светлана Данилова поде-
лилась, что благодаря М. Не-
мировскому, ей удалось найти 
себя в новой стране и быть вос-
требованной не только в своей, 
горско-еврейской общине, но и 
в целом в среде иммигрантов 
из СССР. 

В этот день выступил и Илья 
Левков, издатель "LIBERTY", 
который стоял у истоков выпу-
ска книг, получивших широкий 
резонанс не только в США, но и 
во многих странах мира. 

В этот вечер Р. Некталов, 

неоднократно подчеркивая 
многогранный талант Неми-
ровского, отметил и его любовь 
к русской опере и еврейским 
песням на идише.  Известно, 
что в свое время, доктор техни-
ческих наук Михаил Немиров-
ский, солировал в опере Рах-
манинова "Алеко" в Пермском 
оперном театре.  Рафаэлю 
удалось уговорить Мишу спеть 
несколько песен, и все гости, 
восхищенные его крепким ба-
сом, долго аплодировали ему. 

Никого не оставили равно-
душными взволнованные пись-
ма, прочитанные во время пре-
зентации: 

Александр Барон, глава 
еврейской общины Казах-
стана: 

"...Михаил Немировский 
стоял у истоков и сейчас яв-
ляется одним из ведущих 

специалистов, настраивающих 
систему в соответствии с ме-
няющимися требованиями вре-
мени. В книге рассматривается 
широкий круг актуальных во-
просов и проблем, предлагают-
ся актуальные идеи, подходы и 
методы, это наглядное свиде-
тельство колоссального вкла-
да в мировое еврейское дви-
жение. Безжалостное время 
очень многое стирает из чело-
веческой памяти. Эта книга как 
раз призвана сохранить память 
для последующих поколений, 
для сохранения справедли-
вости и правды,  являющейся 
движущим фактором мирового 
исторического процесса..." 

Аркадий Лейтуш, дири-
жер: 

"Михаил Немировский и его 
двухтомник — это два нераз-
дельных понятия. Все описан-
ное Михаилом – это его и наше 
десятилетие здесь в NY. Миша 
все эти годы всегда был в кур-
се главных событий нашей 
диаспоры... Я каждый раз был 
поражен, как он успевал при-
сутствовать на подавляющем 
большинстве моих концертов в 

NY. Прежде всего это, конечно, 
десятилетняя серия концер-
тов, посвященных Холокосту, с 
Brooklyn Philharmonic в соборе 
St. John Divine... Хочу поже-
лать, чтобы эта книга стала бе-
стселлером в нашей общине." 

Леонид Бард, обще-
ственный деятель, друг: 

"... М.Немировский, умный 
и талантливый во всем, чем 
бы он ни занимался, прошед-
ший путь еврейского лидера 
от ВААДа в СССР до JCRC в 
Нью-Йорке и ВКРЕ в мире, от 
журналиста разных изданий 
и радиостанций до главно-
го редактора газеты ФОРУМ, 
своим опытом и трудом дал 
возможность бывшим "евре-
ям молчания" выразить себя, 
вернувшись к своим еврейским 
корням здесь, в Америке, и в 
родном Израиле. 

Дружная большая семья – 
дочери, зятья, внуки и внучка, 
семья брата, недавно ушедший 
в мир иной папа Боря, и, конеч-
но, незабвенная Зина, всегда 
были надежным тылом и актив-
ными членами команды Миши 
Немировского... 

Читая тексты, всматриваясь 
в знакомые и незнакомые лица 
на фотографиях, многие из чи-
тателей вернутся в интересные 
годы и события, узнавая себя, 
своих коллег и друзей… Сле-
дуя по течению книги Миши Не-
мировского, убеждаешься, что 
жизнь интересная штука, если 
заниматься любимыми делами 
для людей, для общины для 
того, чтобы не забыть прошлое 
и создавать будущее..." 

- Хотелось бы сказать не-
много от себя, как редактора 
и издателя книги и Виктории 
Зельцман, оформителя, ди-
зайнера, корректора книги и, 
конечно, журналиста, - сказа-
ла редактор двухтомника Ана 
Голдберг в завершение вечера. 
- Мы работаем в одной связке 
с Михаилом Немировским уже 
давно, с момента создание пер-
вого выпуска его газеты в 2004 
году. Именно в первом номере 
была открыта рубрика Вик-
тории "Нью-Йорк, Нью-Йорк", 
в которой рассказывалось о 
самых интересных событиях 
нью-йоркской жизни. Я тоже пу-
бликовала свои статьи в газете 
Миши. Годы дружбы и совмест-
ной работы, общая радость по 
поводу побед и такая же общая 
глубокая скорбь о невосполни-
мых потерях. А когда это друг, 
а еще и человек с яркой и нео-
бычной судьбой, с бездной та-
лантов в самых невероятных и, 
кажется, несовместимых обла-
стях, с большим сердцем и от-
крытой душой (трудно остано-
виться, но нужно!), то решить, 
как лучше рассказать о его 
первой книге, поверьте, очень 
трудно… 

Гости долго не расходи-
лись. Многие радовались, что 
имели возможность встретить-
ся вновь после двух лет панде-
мии. Для них были специально 
приготовлены обещанные Ми-
шей кошерные вина и легкие 
угощения.   

Анна ГОЛДБЕРГ 
Мерик РУБИНОВ 

Фото Мерика Рубинова 

Сэм Генчикмахер, внук
 
Когда мой дедушка попросил меня сказать 

несколько слов об издании его книги, я ничуть 
не удивился. Как его первый внук, первенец, 
родившийся на его приемной родине, я был 
свидетелем его карьеры с тех пор, как он впер-
вые начал работать в местных русско-еврейских СМИ. Некото-
рые из моих самых ранних воспоминаний связаны с тем, как 
меня забирали из детского сада на Coney Island Avenue и я про-
гуливался с Дедушкой Мишей до офиса "Russian Forwards", 
всего в нескольких блоков от садика. Я отчетливо помню шум 
машин, мчащихся по Кони-Айленду, когда мы шли на юг в на-
правлении авеню Н. Я помню небольшой коридор с вывешен-
ными на стенах названиями различных местных русскоязыч-
ных изданий. Я помню запах офиса — свежей бумаги и тонера 
для принтеров — и улыбчивых сотрудников, которые души 
не чаяли в маленьком внуке Миши, предлагая ему сладости и 
возможность наблюдать за работой большого шумного копи-
ровального аппарата.

 Но, конечно же, что больше всего выделялось для меня даже в 
этом юном возрасте, так это ясное ощущение того, что моим дедом 
восхищались и уважали его коллеги. Я наблюдал за его общением 
с коллегами-журналистами, городскими властями и другими сотруд-
никами офиса и видел в каждом общении те качества, которые сде-
лали его хорошим журналистом, вдохновляющим общественным 
деятелем и эффективным руководителем. Он умел слушать, умел 
сопереживать, умел общаться остроумно и тактично. В основном я 
мог видеть, насколько он действительно дорог всем людям, которые 
его знали. 

Те впечатления, которые у меня сложились с самого первого 
посещения его кабинета, с возрастом подтверждались все больше 
и больше. Я был рядом с дедом, когда "Русские форварды" стали 
"Форумом", я видел, как он стал комментатором на местном ра-
дио и давал интервью, которые транслировались по телевидению 
и даже международным СМИ. Я видел, как он стал эффективным 
голосом для своей общины в качестве главы русско-еврейского от-
дела здесь, в JCRC, я прошел вместе с ним на параде в честь Дня 
Израиля и был там, когда он встречался с конгрессменами и сена-
торами. Я также был там, чтобы высказать свою точку зрения на 
злободневные вопросы всякий раз, когда ему нужно было услышать 
представителя молодого поколения.

 Во всех этих случаях, на протяжении более двух десятилетий, я 
получал мастер-классы о том, как быть опорой своей общины — ав-
торитетным голосом, имеющим право регулярно высказывать свое 
мнение в одном из самых читаемых изданий нашей общины. 

Когда три года назад мой дед обратился ко мне с идеей созда-
ния этой книги, я ухватился за шанс помочь ему. Вместе мы про-
смотрели его архив статей. Он выбрал, какие из них войдут в ко-
нечный продукт, и я сделал первый набросок. Я создал разделы, 
упорядочил статьи по датам, вставил картинки в нужные места и 
подобрал нужные шрифты. Пока мы работали над этой книгой, я 
мельком увидел эволюцию вопросов, наиболее важных для наше-
го сообщества за последние 20 лет, от эпических до обычных. Все, 
от Израиля, антисемитизма, и внешней политики США до радости 
быть дедушкой, размышлений о значении еврейских праздников, и 
местные музыкальные концерты. Читатель этой книги познакомит-
ся с историей русско-еврейского опыта в Америке. Я уверен, что со 
временем эта книга станет источником исторических исследований: 
капсулой времени нашей общины. Но любой читатель также узнает 
душу доброго, мудрого человека, его талантливую прозу и потряса-
ющее чувство юмора.

 Этот человек мой дедушка; Дедушка Миша; мой ментор, мое 
вдохновение и мой друг. Дедушка, поздравляю тебя с выходом в 
свет твоей книги и желаю всем ее читателям познакомиться с таким 
же потрясающим человеком, которого я знаю и ценю.
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It’s an inspirational story 
about a mother, grandmother, 
and founder of a nonprofit. 
Now, the Brooklyn woman just 
added New York State Supreme 
Court judge to her resume, re-
ports Lisa Rozner of CBS2.

Acting Judge Rachel Freier 
is believed to be the first Hasidic 
woman to hold the role, and it's 
not the first time she has broken 
barriers.

Freier, who friends call 
"Ruchie," showed CBS2 the 
judge's robe she wears with hon-
or. It sits in the same office as her 
Jewish prayer book.

"I try to pray three times a 
day," Freier said.

Freier says it's prayer, support 
from her family and community, 
including dozens of rabbis, and 
hard work that first earned her the 
honor of being elected as a Civil 
Court judge in 2016. Now, she has 
been chosen by her supervisors 

to fill a vacancy on the Supreme 
Court. Religious leaders believe 
she is the first Hasidic woman to 

hold the role.
"My story is replete with 

naysayers every step of the way, 

whether it was going to college, 
then law school, opening up a law 
practice, running for the judge-
ship," Freier said. "Why shouldn't 
I try? That God created me as a 
woman in a Hasidic community 
with these ambitions and with 
these dreams, it means that I 
could make it happen."

Freier was appointed acting 
Supreme Court judge in Decem-
ber, but this summer she'll still 
have to run to be elected for the 
position in order to get the word 
"acting" removed from her title.

"All the values that I learned 
growing up about judging ev-
erybody, giving someone benefit 
of the doubt, being patient with 
people, kindness, compassion, all 
those values is what I bring with 

me to the court," Freier said.
A mother of six, Freier start-

ed college at age 30, became an 
attorney at 40, and first became a 
judge at 50. Now 57, even in her 
new role, she is still involved in 
the all-volunteer women's ambu-
lance corps she founded, known 
as Ezras Nashim.

"The first biggest secret is I 
live around the corner from my 
mother, so she was always there 
to help me. Second thing is my 
mother always taught us that time 
is like money. It's not how much 
you have, it's how you spend it," 
Freier said.

And last but not least, she 
never compromises her values.

Freier said another key that 
makes her time work for her is on 
work nights she only cooks din-
ners that take 20 minutes max to 
make. 

This story originally ap-
peared in CBS News New York 
on February 6, 2023.

JEWISH FIRSTS FIRST HASIDIC WOMAN APPOINTED 
NEW YORK STATE SUPREME COURT JUDGE
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He brought the flowers, 
wine and chocolate. She 
brought the drug-laced fish, 
writes Reuven Fenton and 
Steve Janoski for the New 
York Post.  

Ruben Borukhov, former 
"beau" of Russian-born dom-
inatrix Viktoria Nasyrova — 
who is on trial for allegedly 
trying to kill her doppelganger 
pal with poisoned cheesecake 
— told jurors Tuesday how the 
temptress once drugged and 
robbed him on a date.

Borukhov, 54, testified in 
Queens court that he met Na-
syrova — then going by the 
name "Anna" — on a Russian 
dating app in June 2016 and 
she later invited him to dinner 
at her Sheepshead Bay, Brook-
lyn apartment.

"The thing I remember is 
getting up," Borukhov told ju-
rors. "We toasted, and I took 
two pieces of fish, and that’s 
it. It was like five minutes. I 
got knocked out. I didn’t know 
what was going on. I still don’t 
remember."

The next few weeks were 
a blur — with Borukhov say-
ing he doesn’t remember any-
thing, including his two trips 
to the hospital.

When his wits returned, 
the Queens man said he found 

his new watch miss-
ing and his American 
Express bill loaded 
with about $2,600 in 
unfamiliar charges.

Speaking to The 
New York Post in 
2017, Borukhov re-
called how Nasyrova 
had allegedly been 
"adamant" that he 
eat the fried fish im-
mediately when he 
showed up for their 
date.

"She said, ‘We need to 
eat now — the fish is getting 
cold,'" he recalled at the time.

The story is familiar to 
what prosecutors say hap-
pened to Olga Tsvyk, an eye-
lash stylist who Nasyrova, 
47, is accused of drugging 
with the powerful Russian 
tranquilizer Phenazepam as 
part of a twisted identity-theft 
plot.

Tsvyk was described in 
court testimony as nearly 
comatose after ingesting the 
tainted slice of cheesecake, 
which Nasryova allegedly 
gave to her during a home vis-
it in August 2016.

The stylist testified that 
she began feeling ill 20 min-

utes later, then threw up and 
lost consciousness.

Prosecutors say Nasyrova 
snatched Tsvyk’s passport and 

thousands in cash in 
an attempt to steal her 
identity.

Then, she alleged-
ly tried to cover up 
the plot by scattering 
pills around Tsvyk’s 
lingerie-clad body 
to make it look like 
she tried to commit 
suicide in her Forest 
Hills home.

Nasyrova — who 
is also wanted in Rus-

sia for allegedly drugging 
and murdering her neighbor 
— denied the poisoning in 
a 2017 jailhouse interview 
with The Post, calling the 
ordeal simply a misunder-
standing.

She faces up to 25 years 
in prison if convicted of at-
tempted murder, burglary 
and other charges in the 
case.

Attorneys are expected 
to make their closing ar-
guments Wednesday. Last 
week, the daughter of the 
Russian woman Nasyrova 
who is accused of murdering 

in 2014 testified that she con-
fronted the dominatrix during 
a police sting following her 
mother’s gruesome death.

The daughter, Nadezda 
Ford, said someone had rifled 
through her mother’s house 
after she died and had stolen 
everything from the family 
gold to the toothbrush.

Russian police arrested 
Nasyrova, then questioned 
and released her.

As for Borukhov, he said 
he never spoke to Nasyrova 
after his ordeal. But he told 
The Post on Tuesday he’s not 
angry with his would-be killer.

"She got me for the mon-
ey, but I forgive her," Boruk-
hov said. "Listen, we all make 
mistakes … I wish her good 
luck. I forgive her because I’m 
alive. Everything else, it’s up 
to God. Whatever people do, 
sooner or later we pay."

This story originally ap-
peared in the New York Post 
on February 7, 2023.

Photo Credit: Ellis Kaplan/
New York Post
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By Alex Grobman, Ph.D.

There was a period when 
American journalists and edito-
rial writers favored Israel over 
the Arab states because Israel is 
an open society observed b Zev 
Chafets, a former director of the 
Israel Government Press Offi  ce 
(GPO) and a senior aide to Israeli 
Prime Minister Menachem Begin. 
Once reassessing Israel’s policies 
became in vogue, many editors 
and correspondents adopted a 
“neutral” and an “even handed” 
approach in their reporting. Israel 
no longer enjoyed “the benefi t of 
the doubt.” Those with “little or 
no ideological bent” relished in de-
bunking “myths” about the Jew-
ish state. In their quest for a new 
slant on the confl ict, they found 
one. “Arabs biting Jews had long 
ceased to be news; but Jews biting 
Arabs—that was a story.” 

This change in attitude lead to 
Israel being accused of “intransi-
gence” for not giving up Judea and 
Samaria in the name of peace. “In 
abandoning the old policy of even-
handedness and embarking instead 
on a course of one-sided pressures 
on Israel, the United States is nego-
tiating over the survival of Israel,’” 
warned the late Norman Podhoretz, 
an American neoconservative pundit 
and former editor of Commentary 
magazine. 

Historian Richard Landes ex-
plains this new approach is nothing 
more than “liberal cognitive ego-
centrism. The Palestinians are just 
like us, hence anything they say 
about commitment to the two-state 
solution is taken seriously (e.g. Oslo 
disaster). So Israeli behavior, both of 
the government and the electorate, 
which are in response to the actual 
drivers of Palestinian Arab behav-
ior (honor-shame and triumphalist 
Islam), are incomprehensible to the 
liberal cognitive ego centrist.” 

He adds they are captives to their 
own “ideological woke post-colo-
nialism.” A priori Palestinian Arabs 
are innocent victims, Israelis oppres-
sors. Many journalists adhere, in part 
as a fi g-leaf to cover their coward-
ice.” 

A Media  War 
Israel is engaged in a war in 

which the media plays a fundamen-
tal role in infl uencing world public 
opinion and government attitudes 
and decisions. According to Colonel 
David Kilcullen, an Australian ex-
pert on counterinsurgency, “It’s now 
fundamentally an information fi ght.”

And it is on this “information 
battlefi eld,” Steve Fondacaro, an 
American military expert believes, 
that the struggle between the West-
ern democracy and Islamic funda-
mentalism will eventually be deter-
mined. “The new element of power 
that has emerged in the last thirty to 
forty years and has subsumed the 

rest is information,” he said. “A rev-
olution happened without us know-
ing or paying attention. Perception 
truly now is reality, and our enemies 
know it.” 

The media is being used to erode 
support for Israel by promoting “dis-
proportionate and unsubstantiated al-
legations of human rights violations, 
war crimes and racism,” asserts 

Gerald M. Steinberg, the founder 
and president of NGO Monitor, that 
documents questionable funding and 
actions of many NGO’s that support 
Israel-based reporters. This strategy, 
which helped defeat the South Afri-
can apartheid government, was em-
braced in 2001 at the NGO Forum 
U.N.-sponsored Durban Conference 
on racism. Since the Conference, 
many human rights NGOs have ad-
opted the political agenda of the Or-
ganization of the Islamic Conference 
(OIC), whose members dominate 
the U.N. Human Rights Council. 
The NGO association has frequently 
condemned of Israel “based on false 
or unverifi able allegations of human 
rights abuses and ‘war crimes’.” 

The NGO campaigns, led by 
Human Rights Watch and Amnesty 
International, are vital in this pro-
cess. The problem is that journalists, 
academics, diplomats, political lead-
ers, and Western offi  cials frequently 
quote these usually uncorroborated 
accusations in condemning Israeli 
policies, “refl ecting the ‘soft power’ 
of these NGOs acting to reinforce 
the Palestinian narrative and the ob-
jectives of the OIC.” 

Systematic Eff ort to 
Manipulate the Media 
The demand for eff ective, sim-

ple, and moving visual footage by 
the media produces highly emo-
tional and striking images evok-
ing empathy that off ers little or no 
political and historical context and 
perspective aids in the process of 
distorting events explained the late 
Tamar Liebes, a professor of com-
munication. Digital cameras, sat-
ellite transmission and the internet 
enable journalist’s pronouncements 
to appear more authoritative about 
areas that were once remote, though 
what they say might still be as pre-
conceived, erroneous or biased as in 
the previous era without such high-
ly specialized technology. In other 
words, technological advances have 
not made fi nding the truth any easi-
er than before according to reporter 
Amy Gutmann. 

Journalist Bret Stephens, a for-
mer editor chief of The Jerusalem 
Post, observed this phenomena fi rst 
hand. He said, “the norm tends to 
be one of strict factual accuracy and 
routine contextual dishonesty. Little 
history is given. The sequence of 

events gets confused. Normal moral 
judgments are eschewed to ensure 
the supposed balance of reports. 
Words like ‘violence” are used con-
stantly to befog distinctions between 
murdering civilians and killing ter-
rorists.  

Most seriously, key details are 
routinely and inexplicably omitted 
from stories, to slant reports in ways 

that all but the best-informed readers 
are bound to miss.”  

Part of the reason is that the peo-
ple commenting on the news are not 
Middle East experts or they have lim-
ited resources to verify mainstream 
news media reports. “So who else 
are they going to believe?” Stephens 
asks. Will this situation change? He 
does not think so: “As long as media 
accounts contain few overt errors of 
fact, as long as they maintain the ve-
neer of ‘balance’ – demonstrated by 
the fact that they are disliked by Pal-
estinians and Israelis equally – and 
as long as they furnish evidence that 
the liberal instincts that go into sup-
porting the peace camp are sound, 
they will continue to believe what 
they already read.” 

Richard Landes suggests anoth-
er reason for this distortion of the 
news: “The Arabs intimidation of 
media to transmit their lethal narra-
tives (i.e. their war propaganda) as 
news. Hard for the western reader 
to realize just how intimidated and 
dishonest are the journalists here and 
they, of course, are in complete de-
nial.”  

Social Media 
Social media has also radical-

ly transformed the way we access, 
process, absorb, and share news and 
information, as SHIFT Communica-
tions explains. Within seconds after 
a shooting, bombing, catastrophe, 
natural disaster or any other major 
event, we are immediately alerted. 
Offi  cial news sources are not always 
the fi rst to receive, broadcast or the 
fastest to publish a story.  

“Twitter and Facebook allow 
the public to contribute to and con-
trol the news,” enabling all types of 
distortions and lies to appear to be 
accurate and reliable. Everyone can 
now have a platform to express their 
opinion through Facebook, Peri-
scope, Snapchat or Medium.  

As a result of this instant access 
to headlines and news bulletins, 

“the headline – or the tweet—is 
more important than ever to get us 
to click through to a story” SHIFT 
Communications asserts. Why? Be-
cause “our attention span has gotten 
smaller and smaller, so small, bite 
sized content is crucial…to capture 
their audiences….By simply tweet-
ing or posting a link to a story, it can 
reach hundreds to thousands of new 
eyeballs depending on the number 
of followers, and you will likely en-
courage others to share the articles, 
reaching their followers as well.”  

Thus, the life span of an article 
and its range has rapidly increased 
with the aid of social media. 

Double Standard 
The late two-time winner of the 

Pulitzer Prize and New York Times 
columnist Anthony Lewis openly 
admitted that Israel is being held to 
a higher standard, “Yes, there is a 
double standard. From its birth Israel 
asked to be judged as a light among 
the nations. This means that Israel is 
universally expected to conduct her-
self “diff erently (and better)” than 
her Arab neighbors. 

Ze’ev Chafets adds the Jewish 
state “is subjected to more exacting 
standards than those applied to other 
democracies at war.” How can Isra-
el, a country under siege, be judged 
by the same criteria as America at 
peace? 

In an article entitled “It’s time to 
stop infantilizing the Palestinians,” 
journalist Alan Johnson, explains 
that this anti-Zionist mentality that 
has “taken root” in the West is based 
on the false and unproven assump-
tion that Israelis and Palestinian 
Arabs are dissimilar people. Israe-
lis “have agency, responsibility and 
choice, Palestinian [Arabs] do not.” 
The Palestinian Arabs are viewed as 
children and are rarely, if ever, held 
accountable for behaving immorally.  

The implicit justifi cation for this 
double standard Johnson claims is 
that Palestinian Arabs are a “driven 
people, dominated by circumstances 
and moved by emotions; qualities 
associated with the world of nature. 
Israelis are the opposite; masters of 
all circumstances, rational and calcu-
lating; qualities associated with the 
world of culture.”  

Stephen Karetzky notes Arabs 
have also been portrayed as vulnera-
ble and innocent victims who are not 
responsible for their plight while be-
ing abused by manipulative, callous 
Israelis who expropriate their land. 

Josh Benjamin, former Chair-
man of SAUJS (South African 
Union of Jewish Students) Cape 
Town; and former Board Member of 
the SAJBD (South African Jewish 
Board of Deputies) observed: “It’s 
ironic that the same voices suppos-
edly calling for Palestinian auton-
omy, undermine this autonomy by 
perpetually absolving them of their 
responsibility to act morally. Does 
one’s hindered ability to move free-
ly automatically dissolve his ability 
to condemn suicide bombers? Does 
occupation justify anything and ev-

erything? Are Palestinians so bar-
baric that we can’t, at the very least, 
expect them to withhold their public 
relishing in the brutal bloodshed of 
innocent civilians? Or should we in-
stead paternalise them by placing ev-
ery inch of their moral accountability 
on Israeli shoulders?” This “patholo-
gy of paternalism,” he said  as does 
not address the Arabs viability as 
legitimate peace partners. Instead, 
the focus is diverted to the moral na-
ture of the Jewish state.” Aside from 
absolving them from any barbaric 
behavior, this “pathology of pater-
nalism,” does not address the Arabs 
viability as legitimate peace partners. 
Instead, the focus is diverted to the 
moral nature of the Jewish state.  

In other words, there appears to 
be one standard when the West is 
fi ghting terror, and another criterion 
when Israel is combating terrorism. 
“Is Jewish or Israeli blood really 
somehow cheaper?” asked Interna-
tional Human Rights Lawyer Arsen 
Ostrovsky.  

A Final Note  
Richard Landes calls the attitude 

of the left “progressive superses-
sionism.”  The “global left,” he says, 
“considers itself the moral cutting 
edge of mankind. Jews are competi-
tion. So there’s an enormous appetite 
especially on left for stories about 
Jews behaving badly (Israel is the 
main source, but look at The New 
York Times obsession with hared-
im). It’s a kind of moral schaden-
freude, where they feel better about 
themselves by looking down on 
Jews in power (Israel)… making 
yourself look bigger by making oth-
ers look smaller.” 

Landes believes that future his-
torians will agree that journalists 
have played an incendiary role in 
this confl ict. “Journalists incapable 
of distinguishing reliable evidence 
from lethal narrative,” he said, “who 
could not tell the diff erence from the 
arsonist and the fi remen, who even 
as they sought to be ‘even-handed’ 
played into the stratagems of one 
side, and the wrong side, [and have] 
failed to play their role as profession-
al journalists…ended up… playing 
the role of arsonist. To paraphrase 
Pascale, [the] more they sought to 
put out the fi res of confl ict, the more 
they fed those fi res.” 

“The Islamists,” he continues, 
“benefi tted enormously from hav-
ing journalists and academics adopt, 
with slight modifi cations, their ze-
ro-sum narrative in which Israel is 
the source of the confl ict and the 
principle reason for its insolubility. 
Journalism plays a key role in the 
cognitive war that the anti-Zionist 
camp pursues; without the acquies-
cence of journalists they could not 
hope win this battle. And they need 
and want that cooperation so badly, 
there is little they would not do – in-
cluding murder – in order to secure 
it.” 

This op-ed was originally pub-
lished in the Jewish Press.

ANTISEMITISM

OPINION: WHY ISRAEL’S IMAGE IS 
OFTEN DISTORTED BY THE MEDIA
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For the only time in history, 
G-d revealed Himself to mil-
lions of people who were stand-
ing in front of Mt Sinai waiting 
for the Torah.

Indeed, in this week’s para-
sha, Yitro, we speak about the 
giving of the Torah (in Hebrew 
"Matan Torah") that happened 
three months after our exodus 
from Egypt.

The momentous event oc-
curred with lots of wonder. Peo-
ple began to see in front of their 
eyes a very intense revelation of 
G-d that broke all rules of cre-
ation.

At fi rst, we might think that 
G-d was about to give over 
something that no one had ever 
imagined, something that only 
G-d could reveal. But instead, 
G-d began relaying the 10 Com-
mandments, most of which were 
very simple, logical, and almost 
obvious: Don't kill, don't steal…

Furthermore, the Talmud 
(Kiddushin 82a; Yuma 28b) 
says that our forefathers learned 
the Torah and accomplished the 

mitzvot before the Torah was 
even given. If that is so, it begs 
the question: What did we get 
exactly when we were in front 
of Mt Sinai? If the Torah had al-
ready been fulfi lled by our fore-
fathers, then how could we say 
that the Jewish people received it 
at Mt. Sinai?

To answer those questions, 
the Midrash (Shemot Rabbah 
12:3) provides a nice parable: 
Once upon time, a king decided 
to establish a partition between 

two of his biggest cities, Romi 
and Suria. He thought it would 
be better for the wellness of the 
kingdom.

After several years, the king 
saw that it was time to end the 
partition. So, he revoked the de-
cree he had made years earlier. 
He said, ''After many years, the 
decree to not let people go from 
Romi to Suria is canceled. And I 
will be the fi rst one doing this for 
show all the people of the king-
dom that the decree is canceled.''

The Midrash explains that 
this is what happened during the 
time of Matan Torah. In the be-
ginning, before the giving of the 
Torah, the situation was such: 
''The heavens are the Lord's 
heavens, but the earth He gave 
to the children of man." (Psalms 
115:16). This implied a total sep-
aration between the spiritually 
(heavens) and materiality (earth).

But when the time of Matan 
Torah came, G-d decided to end 
the separation and said, ''And I 
will be the fi rst one to make that 
connection between spiritual and 
material''. 

And then the Torah says: ''The 
Lord descended upon Mount Si-
nai, to the peak of the mountain, 
and the Lord summoned Mo-
ses to the peak of the mountain, 
and Moses ascended'' (Exodus 
19:20).

This means that from that 
time, G-d started relating to His 
creation in a new way, develop-
ing a deeper connection between 
spirituality and materiality.

We all know that every mitz-
vah in the Torah leads to a special 
revelation of G-d in the heavens.

Before Matan Torah, when 
the forefathers were fulfi lling a 
mitzvah, the revelation that hap-
pened in the Heavens couldn't 
transcend the physical aspect of 
the world. In fact, our forefa-
thers didn't have an obligation 
to respect holy items like Sefer 

Torah ("Torah scroll") or tefi l-
lin, for example, because "holy 
items" as such didn’t exist yet. 
Holiness had not been merged 
into the items of mitzvot. After 
each fulfi llment of a mitzvah, the 
item, like sticks that Yaakov used 
as ‘tefi llin’, would come back as 
a regular item that could be used 
for things that weren’t holy as 
well because holiness hadn’t yet 
transcended the physical world.

However, after Matan Torah, 
if any item were used for a holy 
purpose, it becomes holy and 
therefore needs to be carefully 
handled. For example, let's take 
a practical item of a mitzvah: the 
Torah scroll, which is made of 
parchment, from the hide of ko-
sher animals. From the second 
the words of the Torah are writ-
ten properly on it, that piece of 
parchment becomes a holy Sefer 
Torah. This is because the holi-
ness transcends the physical as-
pect of the parchment and makes 
it holy. 

Similarly, the power to ele-
vate kosher food through a bra-
cha ("blessing") before and after 
eating only became possible after 
Matan Torah.

To make this connection 
between G-d and His world in 
every way possible, the world 
transforms into a holy place as it 
prepares for the ultimate revela-
tion of G-d—the imminent com-
ing of Mashiach.

A new report applauds 
continuing eff orts in the Arab 
world to fi ght antisemitism. 
But data is lacking on whether 
those eff orts have resulted in a 
reduction in antisemitic inci-
dents, according to the report’s 
co-author. 

The annual report, issued by 
Tel Aviv University’s Center for 
the Study of Contemporary Eu-
ropean Jewry, described a "fresh 
spirit of openness towards Jews 
and Judaism" throughout many 
Arab countries in 2022, but fo-
cused particularly on Egypt, Sau-
di Arabia, Bahrain, the United 
Arab Emirates and Morocco. In 
Saudi Arabia and the UAE, small 
but signifi cant Jewish communi-
ties have begun to fl ourish, with 
synagogues and other Jewish in-
stitutions opening and rabbis set-
ting up shop. 

In 2022, Deborah Lipstadt 
visited several Middle Eastern 
countries as part of her role as the 
U.S. special envoy for antisemi-
tism and reported positive signs 

in how countries such as Saudi 
Arabia were taking on anti-Jew-
ish sentiment. 

But Carl Yonker, a profes-
sor at Tel Aviv University who 
contributed to the report, said 
"there’s not really any good data" 
on whether these initiatives have 
resulted in less overall antisemi-
tism. The situation is complicat-
ed by the fact that while some 
Arab countries do have small and 
active Jewish communities, oth-
ers "have really no Jewish com-
munities in existence anymore."

Egypt, in particular, has tak-
en active steps to embrace its 
Jewish history, despite having 
only around 100 Jews among its 
population, down from 80,000 
in 1948. Those include renovat-

ing a historic syn-
agogue, holding 
a Holocaust Re-
membrance Day 
ceremony and 
hosting a book fair 
in which 12 books 
celebrating Juda-
ism were present-
ed. 

Yonker called 
these events sig-
nifi cant, despite 
the small size of 
Egypt’s Jewish 
community.

"It’s educating 
people about the 
proper place of 
Jewish history and 
correcting these 

myths that have taken hold with-
in parts of the Arab world regard-
ing the Holocaust and how that’s 
aff ected historical perceptions of 
Jews just in general," he said. 

Yonker noted that the report 
is not designed to give a full pic-
ture of global antisemitism but 
is aimed at highlighting positive 
developments. A second report 
on negative developments will 
be released later this year. 

The report highlighted sev-
eral countries that have taken 
particularly novel action toward 
education on antisemitism and 
the Holocaust. Cyprus is noted 
for not having a single antise-
mitic crime in recent years. The 
country is also rolling out new 
initiatives that include education 
on Cyprus’ role in hosting Jew-
ish refugee camps after World 
War II, and off ering education to 
law enforcement on antisemitism 
and radicalization. This educa-
tion, Yonker said, means teachers 
and law enforcement know how 
to identify antisemitism and can 

"treat these cases ac-
cordingly, and give 
them their proper 
attention."

Despite Cy-
prus having a very 
diff erent political 
and demographic 
landscape from the 
U.S., Yonker said 
there are general 
principles that can 
be gleaned from the 
country’s approach. 

"So it’s not that 
it’s a one-size-fi ts-
all approach, but it’s 
guiding principles of 
being guided by ed-
ucation, closing this 
knowledge gap."

PARASHA YITRO

ANTISEMITISM

THE BRIDGE BETWEEN 
HEAVEN AND EARTH

Arab world embracing Jewish history, 
doing more to fi ght antisemitism

Rabbi 
David 

SHUSHAN                     

Adam 
KOVAC, 

the Forward

Despite having little to no Jewish populations, Egypt and UAE Despite having little to no Jewish populations, Egypt and UAE 
among countries cited for taking on anti-Jewish hatredamong countries cited for taking on anti-Jewish hatred

 In 2020, a public menorah was placed by Chabad-Lubavitch  In 2020, a public menorah was placed by Chabad-Lubavitch 
in Dubai as part of Chabad-Lubavitch's worldwide Hanukkah in Dubai as part of Chabad-Lubavitch's worldwide Hanukkah 
campaign Credit: Yehuda Lavi for JCC of the UAE / Chabad.orgcampaign Credit: Yehuda Lavi for JCC of the UAE / Chabad.org
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Last month, Uzbekistan 
tour operator Zulya Rajabo-
va stepped out into public as 
a newfound fashion designer 
when she previewed a selec-
tion of her new ikat collection 
"Zura" at a trunk show. The 
invite-only trunk show was 
held at the museum-like Co-
lumbus Circle apartment of 
travel advisor Sandy Colony 
on Thursday, January 19th. 
Attendees included designers, 
like German designer Martina 
Dietrich; lawyers, like rising 
Uzbek star Sabina Akhroriy, 

and former lawyer turned tex-
tile expert Amisha Patel; and 
TV personalities, like four-time 
Emmy Award-winning Trav-
el Show Host and Executive 
Producer Mickela Mallozzi, 
who fi lmed two episodes of her 
now national PBS show "Bare 
Feet with Mickela Mallozzi" in 
Uzbekistan (the fi rst time was 
with myself in 2012 for Asrlar 
Sadosi). 

Rajabova is the owner of 
award-winning Silk Road Trea-
sure Tours, which is celebrating 
15 years in business this year 

(we met in 2008, the year she 
fi rst launched, at the New York 
Times Travel Show). At the start 
of the pandemic, when travel was 
at a standstill, she decided to ex-
plore a new fashion enterprise 
that would both support Uzbek 
women and the luxurious textile 
industry of her homeland, while 
giving Americans an ‘Uzbek ex-
perience’ at home.   

She debuted her collection of 
one-of-a-kind, hand-made ikat 
coats, scarves, and robes (prices 
ranged from $50 to $900-plus), 
alongside collections by Laura 

Kozaitis of Silk Road Spaceship 
and NYC fashion designer Aruk 
Jvaani. Next month, she will be 
leading an already-sold-out 16-
day Silk Road Textile and Fash-
ion Tour to Uzbekistan for de-
signers and fashion afi cionados. 

Bukhara-born Rajabova is 
married to an American Jewish 
man. Her company also arranges 
an 11-day Jewish Heritage Tour 
of Uzbekistan, which she said is 
growing in popularity. 

More details to come about 
her upcoming fashion line in the 
future.

By David I. KLEIN

Jews have lived in Antakya, 
located near Aleppo, Syria, for 
2,500 years. Locals say it’s un-
likely any will remain.

Istanbul (JTA)— After ini-
tially sounding the all clear in 
the hours after a devastating 
earthquake Monday, the Turkish 
Jewish community now says that 
two prominent members remain 
missing in Antakya, a city near 
the Syrian border with a long 
Jewish history.

The leader of the Jewish 
community of Antakya, Saul 
Cenudioğlu, and his wife Fortu-
na have been missing since their 
apartment building collapsed in 
the fi rst of two quakes on Mon-
day morning, according to Cenu-
dioğlu’s niece Ela.

Ela Cenudioğlu described 
her uncle as “a visionary leader 
committed to the Jewish com-
munity and the values it rep-
resents.” She said he had, since 
his birth in 1941, lived in An-
takya, where the family operated 
a textile business.

Saul “did everything in his 
capacity to have the small Jew-
ish community of Antakya thrive 

and connect with the rest of the 
communities in Turkey and 
the world,” she told the Jewish 
Telegraphic Agency. “I deeply 
hope that he and his wife (who 
has always been a mother to me) 
come out of this safely, for all I 
wish is to see his kind smile and 
hug him again.”

A grim toll is continuing 
to mount in Turkey, where the 
offi  cial death toll has already 
exceeded 5,000 and the WHO 
warns it could surpass 20,000. 
More than 1,200 buildings were 

destroyed in Antakya’s province 
alone and over 6,000 are esti-
mated to have been destroyed 
across southern Turkey, and res-
cue teams are racing against time 
to identify people who might be 
buried alive under the rubble.

Saul’s brother, Azur Cenu-
dioğlu, was in Antakya during 
the quake but managed to get out 
safely, according to Ynet. About 
his brother and sister-in-law, he 
said, “I am going back there to 
look for them and fear I may not 
fi nd them alive.”

Antakya’s 100-year-old syn-
agogue was also heavily dam-
aged. Video circulated on so-
cial media showing community 
members retrieving Torah scrolls 
that appeared to be damaged.

Jews have been present in 
the city, known in antiquity as 
Antioch, for millennia, since its 
founding under the Selucid em-
pire. The city was governed by 
Antiochus, the villain of the Ha-
nukkah story; is frequently men-
tioned in the Talmud; and was 
a major center of Jewish schol-
arship in ancient times. Once 
closely associated with the larg-
er Jewish community of neigh-
boring Aleppo, the city’s Jewish 
population had dwindled to just 
14 in recent years.

Now, Turkish Jews say, it’s 
unlikely that any will remain.

“ The end of a 2500-
year old love story,” the Turkish 
Jewish Community’s president, 
Ishak Ibrahimzade wrote on 
Twitter. 

“Along with our historical 
Antakya Synagogue, 2500 years 

of Jewish life came to an end with 
this great pain…,” the Turkish 
Jewish community tweeted with 
a picture of the synagogue’s To-
rah scrolls being removed from a 
severely damaged room.

Israeli aid workers from a va-
riety of organizations have land-
ed in Turkey and plan to assist 
in search, rescue and recovery in 
the devastated southeastern por-
tion of the country. Many expect 
to be in the region for weeks to 
come.

“We’re headed to Gaziantep 
with emergency relief supplies 
including water fi lters, water 
fi ltration systems, hygiene kits, 
mental health and resilience 
kits,” IsraAid’s spokesperson 
told JTA. “In the fi rst two weeks 
we’ll assess the needs on the 
ground, and explore a wider 
range, longer term response.”

An immediate concern is pro-
viding safe shelter for those who 
were displaced by the quakes.

“We woke up at 4 a.m. and 
the house was shaking,” Azur 
told Ynet. “We left in our paja-
mas and slippers and were un-
able to take anything with us. 
Our prayer shawls and tefi llin 
are all buried under the rubble 
and we are left with nothing.”

This article originally ap-
peared on JTA.org.

FASHION

DIASPORA

MINGLING OVER NEW IKAT 
DESIGNS IN MANHATTAN

2 JEWISH COMMUNITY LEADERS MISSING 
IN TURKEY AFTER EARTHQUAKES

Erin 
LEVI                     

Award-winning travel specialist Zulya Rajabova is interviewed Award-winning travel specialist Zulya Rajabova is interviewed 
about her new fashion line ZURA/ Photo credit by Erin Leviabout her new fashion line ZURA/ Photo credit by Erin Levi

Photo credit: EU Civil Protection & Photo credit: EU Civil Protection & 
Humanitarian AidHumanitarian Aid
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Selling your home can be an 
exciting but overwhelming ex-
perience. It's crucial to ensure 
that your home is in its best con-
dition to attract potential buyers 
and secure a quick sale. Here 
are seven essential steps in pre-
paring your home for sale:

Clean and declutter: The 
fi rst step in preparing your home 
for sale is to declutter and clean 
every room in the house. Remove 
personal items and any clutter that 
may detract from the home's over-
all appeal. A clean and organized 
home gives a better impression 
to potential buyers and makes the 
space look larger. Consider hiring 
a professional cleaning service to 
deep clean your home and make it 
shine.

Repair and update: Take a 
close look at your home and make 
any necessary repairs to any de-
fects or wear and tear. This could 
be fi xing a leaky faucet, repaint-
ing a room, or replacing damaged 
fl ooring. These updates will im-
prove the overall appearance of 
your home and increase its value. 
Consider hiring a handyman or 
contractor to help with any nec-
essary repairs, especially if you're 
not comfortable with home im-
provement projects.

Maximize curb appeal: Your 
home's exterior is the fi rst thing 
that potential buyers will see, so 
it's essential to make a good fi rst 

impression. Clean up the yard, 
mow the lawn, plant fl owers, 
and add fresh paint to the front 
door if needed. These small im-
provements will go a long way 
in making your home more ap-
pealing to buyers. If your home 
has a driveway, make sure it's in 
good condition and free of cracks 
or other damage. Consider repav-
ing or resealing the driveway if 
necessary.

Light it up: Good lighting can 
make a big diff erence in the overall 
feel of a room. Make sure all light 
fi xtures are in working order and 
replace any that are outdated or 
broken. Open curtains and blinds 
to let in natural light and consider 
adding additional lighting if neces-
sary. If you have any dark rooms 
or areas in your home, consider 
adding additional lighting or re-
placing heavy curtains with light-
er, sheer ones to let in more light.

Price it right: Setting the 
right price is crucial to attracting 
potential buyers and securing a 
quick sale. Do your research to 
understand what similar homes in 
your area are selling for, and price 
your home accordingly. If you're 
not sure how to price your home, 
consider working with a real estate 
agent who can help you determine 
a fair market value.

Stage your home: Staging 
your home can help potential buy-
ers envision themselves living in 
the space. Consider hiring a pro-
fessional home stager to help you 
arrange furniture, decorate, and 
add touches that will make your 

home look its best. If you prefer 
to stage your home yourself, focus 
on creating a warm and inviting at-
mosphere by adding cozy accents 
like throw pillows, blankets, and 
candles.

Take great photos: Great 
photos are essential to attracting 
potential buyers and securing a 
quick sale. Consider hiring a pro-
fessional photographer to take 
high-quality photos of your home 
that showcase its best features. 
Make sure the photos highlight 
the home's exterior, living room, 
kitchen, and any unique or special 
features like a fi replace, bay win-
dow, or built-in bookshelves.

Preparing your home for sale 
takes eff ort and attention to de-
tail, but it's worth it in the end. By 
following these steps, you can im-
prove your chances of a successful 
sale and get the best possible return 
on your investment. Remember to 
take your time and be patient, as 
the process can take several weeks 
or months. If you have any ques-
tions or need guidance, consider 
working with a real estate broker 
who can help you through the pro-
cess and answer any questions.

Eddie Tolmasov is a Real 
Estate Broker/Owner at Gate-
way Homes Realty and may be 
reached at 646-468-6787.

By Ohr Avner USA

Ohr Avner USA is excited to wish Mazal Tov to our 
former students, Shlomo Shimunov, alumnus of the Jew-
ish Institute of Queens Boys Division, and to Eliana Avi-
zova, alumnus of Ohr Chana High School who got en-
gaged this week. We wish them and their families much 
joy and nachat.

REAL ESTATE

MAZEL TOV

Preparing Your Home for Sale Preparing Your Home for Sale 
in 7 Simple Stepsin 7 Simple Steps

Ohr Avner USA alumni Ohr Avner USA alumni 
get engaged!get engaged!

Jews are at increased risk for 
several diseases. Here’s how to 
get screened for them:

Jews who are considering 
starting a family or who are just 
worried about their own health are 
being encouraged to get tested, as 
Feb. 5 through Feb. 11 marks Jew-
ish Genetic Screening Awareness 
Week. 

“When we talk about genetic 
screening, screening for a com-
prehensive panel of diseases for 
everyone is important,” said Kar-
en Grinzaid, executive director of 
JScreen, a nonprofi t dedicated to 
preventing genetic diseases among 
those with Jewish ancestry. “But 
I think it’s still very important for 
the Jewish community to be aware 
of the diseases that they are an 
increased risk for, and that these 

things have not gone away.”
People of Ashkenazi descent 

have been found to be at an elevat-
ed risk of several genetic disorders, 
most famously Tay-Sachs, a fatal 
condition that can manifest when 
two carriers have a child. Ash-
kenazi Jews are also at increased 
risk of Gaucher disease, which 
can aff ect a person’s spleen, liver 
and bone marrow, as well as cys-
tic fi brosis, Bloom syndrome and 
others.

Though less well known, Sep-

hardic and Mizrahi Jews are also at 
increased risk for a variety of ge-
netic disorders, though which ones 
are often dependent on a family’s 
country of origin.

Jews also more frequently 
have genetic mutations that put 
them at increased risk of develop-
ing diseases like cancer. Mutations 
to the BRCA1 and BRCA2 genes 
can increase the odds of breast 
cancer and Jews have “a 10 times 
greater risk of carrying a mutation 
in one of these cancer susceptibil-

ity genes, compared to non-Jews,” 
said Grinzaid, even without a fam-
ily history of cancer. 

Jews who are considering 
starting a family or who are just 
worried about their own health are 
being encouraged to get tested, as 
Feb. 5 through Feb. 11 marks Jew-
ish Genetic Screening Awareness 
Week. 

“When we talk about genetic 
screening, screening for a com-
prehensive panel of diseases for 
everyone is important,” said Kar-
en Grinzaid, executive director of 
JScreen, a nonprofi t dedicated to 
preventing genetic diseases among 
those with Jewish ancestry. “But 
I think it’s still very important for 
the Jewish community to be aware 
of the diseases that they are an 
increased risk for, and that these 
things have not gone away.”

People of Ashkenazi descent 
have been found to be at an elevat-
ed risk of several genetic disorders, 
most famously Tay-Sachs, a fatal 
condition that can manifest when 

two carriers have a child. Ash-
kenazi Jews are also at increased 
risk of Gaucher disease, which 
can aff ect a person’s spleen, liver 
and bone marrow, as well as cys-
tic fi brosis, Bloom syndrome and 
others.

Though less well known, Sep-
hardic and Mizrahi Jews are also at 
increased risk for a variety of ge-
netic disorders, though which ones 
are often dependent on a family’s 
country of origin.

Jews also more frequently 
have genetic mutations that put 
them at increased risk of develop-
ing diseases like cancer. Mutations 
to the BRCA1 and BRCA2 genes 
can increase the odds of breast 
cancer and Jews have “a 10 times 
greater risk of carrying a mutation 
in one of these cancer susceptibil-
ity genes, compared to non-Jews,” 
said Grinzaid, even without a fam-
ily history of cancer. 

Adam Kovac is a staff  reporter 
at the Forward, covering break-
ing news. He can be reached at 
kovac@forward.com or on Twit-
ter as @AdamJKovac.

HEALTH It’s Jewish Genetic Screening It’s Jewish Genetic Screening Awareness WeekAwareness Week

Experts want you Experts want you 
to get testedto get tested
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Do you take the time to 
refl ect on and set intentions 
for each day? For many of us 
moms, there is always a lot to 
do and never enough time. We 
certainly can’t and shouldn’t 
try to do it all. But we can 
make time for what is import-
ant to us right now. 

One of the things that is al-
ways important to me—aside 
from having a large family, 
four kids, a job, and a home—
is to have my own life. A com-
mon concern I hear from over-
whelmed moms in my coaching 
practice is the struggle to make 
time for themselves alongside 
their daily responsibilities of 
maintaining a home and being 
moms while having a job. If that 
is important to you as well, read 
on. 

Loads of articles and books 
are written to teach us how to 
manage our time, but not all are 
helpful. If you tried the common 
advice of setting timers, manag-
ing distractions on your phone, 
keeping a calendar, and purchas-
ing apps or products that prom-
ise you to save you time, and you 
are still struggling, then here are 
my 11 proven time management 
strategies that have done won-
ders for the women I coach: 

1. Refl ect at the end of 
the day. Where are you spending 
your time and energy and with 
whom? Do you feel energized 
or drained after? The answer 
to these questions can tell you 
if you should be getting help, 
delegating tasks, or emotionally 
distancing yourself from peo-
ple who are not good for your 
well-being.  

2. Set an intention for the 
day. Plan and set intentions. If 
not, others will manage your day 
for you. But, of course, remain 
fl exible with your planning be-
cause yes, life happens.  

3. Delegate tasks. This 
means getting help as discussed 
last week. What are some of the 
things you can delegate to free 
up your time? Delegate every-
thing that someone else can do 
for you. This includes cleaning 
and laundry. If you like cook-
ing for the family, then envi-
sion yourself as the chef de 
cuisine and have someone else 
help you cook, i.e. be your sous 
chef.  This "sous chef" can help 
you with chopping vegetables 
and prepping meats as well as 
cleaning up after your cooking. 
If you don’t like to cook, there 
are people who are happy to do 

it for you. Just by delegating all 
these tasks you just freed up 15-
30 hours a week for yourself. 
The range depends on the size of 
your home and your family. 

4. Make time for rest to 
energize and refuel. For many 
of us overly responsible and de-
voted moms, resting somehow 
makes us feel guilty as if we 
are supposed to be doing things 
all day, nonstop. How is that 
even realistic? The human body 
wasn’t designed to function in 
such a way. Making time for rest 
is normal and necessary.  

5. You are what you eat. 
Pay attention to what you eat 
and how that food makes you 
feel. In his book, 12 Weeks to a 
Sharper You, Sanjay Gupta sug-
gests that we record what we eat 
for a couple of weeks and really 
focus on how we feel thirty min-
utes later, a couple of hours later, 
and then at night when we go to 
sleep. He says that paying close 
attention to the relationship be-
tween what we eat and how we 
experience that food throughout 
the day will allow us to under-
stand what foods energize us and 
what foods don’t work for us. 
He further shares that eating fer-
mented foods such as pickles and 
kimchi helped him increase his 
productivity and creativity. He 
concludes by stating that there is 
a signifi cant connection between 
the gut and the brain.  

6. Walk, jog, exercise, or 
dance! Energize yourself at the 
time of the day that works for 
you. Is it morning or evening? 
Do it in a place that makes you 
feel good and strong. Walk or 
jog with a friend or by yourself. 
Figure out what works for you 
by trying diff erent exercises out 

in diff erent 
places.   

7. 
Know yourself 
and your 
p r i o r i t i e s . 
Know what’s 
important to 
you right now 
and what projects and 
ambitions need to be put on hold. 
Don’t try to do everything and be 
everything at once. How can you 
know yourself? Through self-re-
fl ection and self-acceptance.  

8. Surround yourself with 
supportive people. Distance 
yourself from toxic people.  
Evaluate the people in your cir-
cle and people you interact with 
regularly or even occasionally. 
People who hold you down, put 
you down, and drain your ener-
gy don’t need to be close to you. 
People who support you and 
cheer you on should. Set bound-
aries and or emotionally distance 
yourself. This alone will free up 
hours of time for you and boost 
your energy levels.  

9. You can’t change oth-
ers and you can’t save others. 
We have no control over other 
people’s choices, decisions, or 
actions. Accept people for what 
they are and who they are. Ac-
cept yourself and your limita-
tions. You can only change your-
self. I spent many years of my 
20’s and 30’s trying to change 
others thinking I am some kind 
of magical person who can do 
it! A person has to choose to 
change if they want to change. 
It’s not up to us. I further dis-
cussed this with Rabbi Adam Ja-
cobs, Director of the Aish Center 
in Manhattan. He explains that 
in Judaism there is the idea that, 

"haKol b'yedei Shamayim chutz 
m'yirat Shamayim" ("All is in 
the hands of Heaven except the 
fear of Heaven"). This means 
that the only thing that we can 
truly control is the decision to do 
good or to do bad—the results 
of those decisions, however, are 
not in our hands. That said, we 
can TRY to change someone, but 
there is absolutely no guarantee 
we will be able to. 

We also have the mitzvah 
of "Tochacha" (the "stinging 
rebuke"), which is to help set 
someone on the right and good 
path. However, that doesn't ap-
ply if we know for sure that the 
person will not listen to us. If, 

G-d forbid, a child has a 
serious problem, we 

should absolutely 
help and change 
their wrong 
doing but it's 
not really up 

to us. We only 
have control 
of ourselves so 

therefore, we 
should direct our 

focus on personal 
growth and self-im-

provement. Through that 
work we can inspire others but 
we can’t force anything on oth-
ers. Once you stop this habit, 
you will gain hours of free time 
and space in your mind and on 
your calendar.  

10. Manage the thoughts 
in your head. What is that over-
thinking that is holding you 
back and taking up a lot of your 
time? What is that overthinking 
behavior that is stopping you 
from doing what you’ve been 
wanting to do for a long time. 
Sometimes we overthink things 
because we are afraid of messing 
up and want to get it right from 
the start. That’s not always re-
alistic or possible. Be forgiving 
to yourself and your mistakes 
and keep moving forward. Tell 
yourself that you can survive 
your mistakes and your hiccups 
by learning from them. And then 
move forward with your goals.  

11. Set boundaries. When 
others ask you for your time, 
know when to say yes and when 
to say no. Remember this: When 
you say no to one thing, you are 
saying yes to something else. 
When you say yes to something, 
you are saying no to something 
else.

Imagine this scenario: Your 
sister calls you and asks for your 
help in the evening. She is de-
livering food to the elderly and 
needs people. This is a wonder-

ful thing to do. However, it is 
also in the evening time which 
means making time for this, is 
taking time away from your fam-
ily because you have kids who 
are in elementary school. For 
your sister, however, this isn’t 
an issue because her children 
are grown and don’t live with 
her anymore except for one who 
is 19 and in college. Your sister 
can do this because she wants to 
be productive and useful to the 
community. Her children don’t 
need her the same way anymore. 
For you, though, it may not be 
the best thing because you have 
young children at home who 
need you with them to help them 
do homework or care for them. 
We have to be aware of our sit-
uations and priorities to know 
when to say yes and when to 
say no. We can’t do everything 
and be everything to everyone. 
Think about what is important to 
you now in your life and direct 
your time and energy according-
ly.  

Overwhelmed? Pick the 
strategy most relevant to you 
and take it from there. You can’t 
do everything at once. Or go in 
order, starting with numbers one 
and two, where you refl ect at the 
end of the day and set your inten-
tion at the start of the day. Prac-
tice that for a couple of weeks 
and then move on to the next 
strategy. The next thing to focus 
on may be food. From that point 
move on to delegating. Once you 
start delegating, you will be able 
to make time for movement and 
exercise. It may seem daunting 
to take this one but remember, it 
only seems that way. In reality it 
is simple. 

Start with just one strategy. 
And you may say, "it will take 
me a year to do all this!" And 
let’s say the answer is yes. So, 
what? The year will pass any-
way. Wouldn't you want it to 
pass with you learning stronger 
time management skills so your 
next year can be even better for 
you? 

Remember: the decisions we 
make determine the lives we live. 

Vera Borukhov is a confi -
dence coach for parents and 
young adults. She shares valu-
able information on building 
confi dence and her cooking 
through reels on social media 
(follow @cookingtheconfi dence 
on Facebook, Instagram and 
TikTok). Her Facebook group, 
"Cooking the Confi dence with 
Vera", is fi lled with meaning-
ful conversations on matters of 
food, life, and personal success. 
Additionally, Vera is a licensed 
English teacher (Grades 7-12) 
and professor teaching fi rst-
year writing at St. John’s Uni-
versity and Lehman College, 
CUNY.

LIFE SKILLS WHAT WE NEED TO TALK ABOUT 
WHEN WE TALK ABOUT TIME MANAGEMENT

Vera 
BORUKHOV                      
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Яков Абрамов - человек, 
хорошо известный в общине 
горских, бухарских, русских и 
грузинских евреев США. Ши-
роко занимаясь профессио-
нальной деятельностью, он 
прилагает большие усилия по 
сохранению горско-еврейской 
культуры и донесению реалий 
Азербайджана в Соединённых 
Штатах Америки.

Яков Абрамов  дал интер-
вью журналистке Афет Ислам 
из  газеты "Бакинский рабочий". 
Мы предлагаем вниманию чи-
тателей беседу с человеком, 
который бережно хранит в сво-
ем сердце верность и любовь к 
азербайджанской земле.  

- Расскажите о вашей ор-
ганизации, почему и с какой 
целью, при каких обстоя-
тельствах вы решили ее ос-
новать?  

- Я родился в поселке Красная 
Слобода Губинского района, мно-
гие его выходцы очень привязаны 
к Азербайджану и считают его 
своей родиной. Именно при куль-
турном центре нашей общины 
было создано земляческое дви-
жение Азербайджана. Наш "Куль-
турный центр кавказских евреев в 
США" (Cultural Center of Caucasus 
Jews in USA - CCCJ) функциони-
рует в Нью-Йорке с 2003 года, к 
тому времени наша община раз-
рослась и стала многочисленной, 
появилась необходимость объ-
единить всех. Причем основная 
масса горских евреев, проживаю-
щих в США, оказалась выходца-
ми из Азербайджана.  

Мы стали налаживать кон-
такты с разными организациями, 
группами, развивать междуна-
родное сотрудничество между об-
щинами горских евреев во всем 
мире. В 2014 году в Колумбий-
ском университете открылся меж-
дународный симпозиум по языку 
джуури с участием почетных 
лингвистов. Один из главных ви-
дов нашей деятельности - диалог 
между культурами. Крайне важно, 
чтобы общины тесно сотруднича-
ли, приглашали друг друга на свои 
мероприятия, тесно общались, 
сегодня это просто необходимо, 
и, к счастью, в США коммуника-
ция между коллегами налажена 
на самом высоком уровне. Это-
му способствовало празднова-
ние Дня общины, проходящее в 
Нью-Йорке на протяжении три-
надцатилетнего периода. Акцию 
осуществляет Культурный центр 
совместно с женской организа-
цией (Л.Юсуфова), директором 
детских программ центра (А.Ба-
далова) и в тесной связи с руко-
водством синагоги. На это особое 
мероприятие приглашаются ли-
деры и представители авторитет-
ных организаций, политики, дея-
тели искусства, журналисты.  

Я занимаюсь внешними свя-
зями общины и отдельно - во-
просами коммуникаций с Азер-
байджаном. Эта область всегда 
меня сильно интересовала, я 
увлекался этим еще в Баку, где 
много моих друзей, успешная ев-
рейская община, родной сердцу 

воздух, могилы близких, памят-
ные места...  

- Скажите, с какими про-
блемами вы столкнулись по-
сле переезда в Америку?

- Я сделал все возможное, 
чтобы сохранить базовое обра-
зование и оставаться в области, 
которую хорошо знал. Работаю 
в Нью-Йорке, в мои обязанности 
входили проектирование транс-
портных узлов и инспекция нью-
йоркских мостов, здесь этих стра-
тегических сооружений сотни. В 
настоящее время инспектирую 
один из самых больших город-
ских мостов - Verrazano. Найти 
свое применение на таких соо-

ружениях в США очень почетно и 
престижно, тут требуется особый 
опыт работы, и я рад, что после 
эмиграции смог не потерять ква-
лификацию.

- Как вы отмечаете 31 де-
кабря - День солидарности 
азербайджанцев мира?  

- По сложившейся доброй 
традиции мы всегда отмечаем 
все азербайджанские праздники 
и памятные даты, и день 31 де-
кабря - не исключение. Мы под-
нимаем азербайджанский флаг, 
который развевается рядом с 
американским флагом в престиж-
ном месте города - на Манхетте-
не. В этих значимых событиях, 
связанных с Азербайджаном, осо-
бую активность всегда проявляла 
американка азербайджанского 
происхождения Томрис Азери. 
Сегодня, когда в США функциони-
рует огромное количество азер-
байджанских общественных ор-
ганизаций, знаменательные даты 
отмечаются во многих районах 
страны. Более 25 лет в рамках 
развития межобщинных связей 
мы с Томрис ханым продолжаем 
тесно сотрудничать, принимая 
участие в мероприятиях наших 
общин и организаций. К приме-
ру, я участвовал в дискуссиях во 
время вручения Госкомитетом по 
работе с диаспорой наград неко-
торым членам нашей диаспоры. 
Считаю очень важным проведе-
ние таких праздников и памятных 
дат в США. Проведение  меро-
приятий, приуроченных ко Дню 
Республики и ко Дню солидарно-
сти, я считаю очень важными, мы 
приглашаем на них наших амери-

канских друзей.  
- Расскажите, пожалуйста, 

о встрече в Госкомитете, 
какой импульс она придала 
вашей деятельности в реали-
зации совместных проектов?

- Еврейская община является 
неотъемлемой частью азербайд-
жанской диаспоры. Я принимал 
участие во всех съездах азер-
байджанцев мира со дня соз-
дания Госкомитета по работе с 
диаспорой, с которой мы имеем 
самые тесные связи и контакты. 
Совсем недавно, в декабре, в со-
ставе небольшой делегации мы 
посетили Баку, где провели ряд 
встреч. В частности, в Госкомите-

те по работе с диаспорой мы об-
суждали вопрос посадки деревь-
ев в одном из освобожденных 
районов Карабаха. С инициати-
вой выступили еврейские общи-
ны Азербайджана, приурочив эту 
гуманитарную акцию к открытию 
посольства АР в Израиле. В тече-
ние многих лет оккупации на этих 
территориях планомерно унич-
тожались зеленые насаждения и 
леса, и наше участие в подобных 
акциях мы считаем проявлением 
солидарности и сплоченности с 
азербайджанским народом. Так-
же мы имели встречи в МИД и 
Министерстве экологии, встре-
чались с еврейскими общинами 
Баку.    

- Какие стороны жизни в 
Америке, на ваш взгляд, наи-
более удобны для эмигран-
тов, облегчая их адаптацию?

- Те, кто старается чего-то до-
стичь в жизни, могут реализовать 
себя здесь без чьей-либо помо-
щи. В США можно многому нау-
читься, получить хорошее обра-
зование, продолжать пополнять 
багаж своих знаний и возможно-
стей. В Штатах принято представ-
лять свою общину на парадах, на 
различных городских событиях, 
здесь самые разные народы оди-
наково интегрированы в амери-
канскую среду. Горско-еврейская 
община, например, является 
частью огромного ежегодного 
парада, посвященного Дню неза-
висимости Израиля. Здесь при-
нято интересоваться элементами 
культуры соседей. Во время  дис-
куссий я акцентирую внимание 
на широкое сотрудничество с из-

раильскими, московскими, азер-
байджанскими, горско-еврейски-
ми партнерами.  

- Вы считаете важным со-
хранять горско-еврейскую об-
щину и ее обычаи в Америке, 
где все стараются делать на-
оборот - как можно быстрее 
влиться, интегрироваться в 
местное общество и часто 
даже ассимилироваться. По-
чему?  

- Считаю неправильным забы-
вать свои корни. В США очень лю-
бят подчеркивать свое происхож-
дение, помнить о национальной 
культуре, родной кухне, обычаях 
и традициях. Интегрироваться в 

американское общество можно и 
нужно, дабы иметь равные права, 
адаптироваться в социальном 
направлении, учиться, развивать-
ся, искать достойную работу, но 
при этом не надо забывать свои 
корни, рассказывая другим наро-
дам о своем, - это даже модно. У 
американцев свои национальные 
ценности. Бывает, что различные 
народы регулярно проводят пря-
мо на улицах Нью-Йорка дни сво-
ей национальной культуры. При 
этом полицейские перекрывают 
движение, а виновники торжества 
активно выступают со своими 
программами, танцами, угощают 
всех национальными блюдами, и 
конечно, подобные мероприятия 
не дают этносу безвозвратно ас-
симилироваться. Надо отметить, 
что молодые люди здесь быстро 
становятся американцами, не-
пременно сохраняя при этом се-
мейные устои. В стране эмигран-
тов это особенно важно и ценно, 
когда каждый знает и помнит свой 
язык и свою культуру, но в то же 
время является американцем.  

- Сотрудничаете ли вы с 
другими американскими азер-
байджанскими диаспорскими 
организациями?  

- Безусловно, с первых же 
дней проживания в Америке 
я знал, что здесь обязательно 
должна быть хотя бы одна орга-
низация, имеющая отношение 
к Азербайджану, и после дол-
гих поисков я нашел Ассоциа-
цию азербайджанцев Америки, 
возглавляемую Томрис ханым, 
которая является внучкой быв-
шего министра безопасности 

АДР Н.Шейхзаманлы. Мы также 
сотрудничаем и с американски-
ми диаспорскими организациями 
других стран - Грузии, Украины, 
Молдовы, Турции и т.д. Со вре-
мени появления Госкомитета, 
который был создан по инициати-
ве Гейдара Алиева, стараниями 
этой структуры за рубежом было 
создано множество диаспорских 
организаций и центров.  

- Как члены вашей органи-
зации противодействуют 
армянской пропаганде в США, 
которая извращает реалии, 
происходящие сегодня на Ла-
чинской дороге?  

- В связи с этой проблемой в 
США множество различных пу-
бликаций, в которых отражается 
истинное положение дел. Меня 
как человека, родившегося на 
свет божий на азербайджанской 
земле, очень тревожит вопрос 
разминирования освобожденных 
территорий; вроде, война закон-
чилась, а люди, в основном граж-
данское население, продолжают 
гибнуть на этих землях. В ходе на-
ших митингов и акций перед зда-
нием ООН мы стараемся донести 
до мировых лидеров реальную 
информацию о ситуации на Ла-
чинской дороге и повлиять на тех, 
кто может содействовать быстро-
му разминированию территорий 
или оказать давление на выдачу 
достоверных карт заминирован-
ных площадей. Вопрос очень бо-
лезненный, и если его не решить, 
он нанесет непоправимый вред 
будущим поколениям.  

- Завершая нашу беседу, 
хотелось бы пожелать гор-
ско-еврейской общине США 
успехов и процветания, а 
также еще более тесных кон-
тактов с азербайджанскими 
диаспорскими организациями 
в доведении до мировой обще-
ственности реалий Азербайд-
жана!  

- Знаете, наш земляк Микаил 
Давыдов еще в юности мечтал 
попасть в Штаты и открыть здесь 
ресторан "Баку" и, благо, ему уда-
лось претворить не только эту 
мечту, но еще и открыть ресторан 
"Абшерон", где собираются вы-
ходцы из Азербайджана. В 1993 
году, когда общенациональный 
лидер Гейдар Алиев находился 
в США и встретился с нами в ре-
сторане бакинцев, он сказал, что 
пока в Америке нашей диаспоры 
нет, вы и есть наша диаспора. Это 
очень ценно для нас. В то время 
азербайджанцев здесь было 
чрезвычайно мало. Прошло трид-
цать лет, мы не только увеличили 
количество членов организации, 
в наши ряды влились представи-
тели этнических азербайджанцев 
и многочисленные американские 
азербайджанские организации, 
и теперь мы представляем еди-
ную азербайджанскую диаспору 
в США.

- Этот пример на практике сви-
детельствует о легендарных мно-
говековых мультикультуральных 
традициях азербайджанского на-
рода, которые живут по сей день 
и за пределами Азербайджана...  

 Афет ИСЛАМ,  
"Бакинский рабочий"

ÄÈÀÑÏÎÐÀ

ЯКОВ АБРАМОВ  АМЕРИКАНЕЦ
С АЗЕРБАЙДЖАНСКИМИ КОРНЯМИ

Яков Абрамов (первый справа): Яков Абрамов (первый справа): 
Еврейская община является неотъемлемой частью Еврейская община является неотъемлемой частью 

азербайджанской общины в СШАазербайджанской общины в США
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На дне рождения:
— И шо тебе, Есик, тако-

го пожелать, шоб потом не 
сильно завидовать!?

☺☺☺
В Ташкенте начали выда-

вать дрова по электронному 
списку. Какое чудное сочета-
ние "дрова" и "электронный 
список"!

☺☺☺
— Моня, не обижай Шлё-

цика, не называй его "недо-
деланным". Скажи просто: 
"Тебе надо работать над со-
бой!".

☺☺☺
— Марк Давидович, я 

здесь, чтобы попросить руку 
вашей дочери.

— Яша, не хитрите, таки 
забирайте уже всю!

☺☺☺
В одесском ателье.
— Знаете, Сёма, брюки 

таки гораздо важнее жены! 
Есть много мест, куда мож-
но пойти без вашей Софоч-
ки, но совсем невозможно 
прийти без брюк!

☺☺☺
Жена — мужу:
— Моничка, у меня для 

тебя шикарная новость!
— Шо за новость, Цилеч-

ка?
— Ты таки не зря покупал 

страховку на машину!

☺☺☺
— Изя, чем ты зарабаты-

ваешь на жизнь?
— Зарабатываю тем, что 

пишу.
— И что же ты пишешь?
— Я пишу своим роди-

телям, чтобы прислали де-
нег.

☺☺☺
Придёшь к столяру - кру-

гом опилки, к парикмахеру - 
волосы. А придёшь в банк - 
денег не видно! Ещё и ручка 
привязана!!!

☺☺☺
Неравный брак — это ког-

да один из супругов ненави-
дит другого больше, чем тот 
его.

☺☺☺
В словах сабля, гребля и 

оглобля чувствуется некая до-
сада.

☺☺☺
Совет жене для оживле-

ния чувств в супружеской 
жизни: "Поцелуй мужа будет 
более страстным, если в зу-
бах зажать котлету".

☺☺☺
Совет молодым женам: Се-

мейное счастье покоится на 
трех слонах:

1. Никогда не говори мужу, 
что тебе сказала твоя мать.

2. Никогда не говори своей 
матери, что сказал тебе муж.

3. Никогда! Никому! Ничего 
не говори о том, что происхо-
дит у тебя дома.

☺☺☺
Изобретатель дивана по-

сле него уже ничего не изо-
брёл.

☺☺☺
Если вы боитесь попра-

виться, выпейте перед едой 50 
грамм коньяка. Коньяк приту-
пляет чувство страха.

☺☺☺
Ничто так не снимает сон-

ливость, как чашечка крепко-
го, сладкого, горячего кофе, 
выплеснутая на живот.

☺☺☺
Всё сбудется, стоит только 

расхотеть. ( Ф. Раневская)
☺☺☺

Детство - это когда спать - 
обязанность, а не мечта.

☺☺☺
Окружающих надо периоди-

чески пугать, чтобы не сильно 
окружали.

☺☺☺
Цените юмор и пофигизм. 

Они порой вытаскивают нас 
из таких ситуаций, в которых 
нас оставляет даже надежда.

☺☺☺

Я бы и рада потерять го-
лову... Но, похоже, она у меня 
намертво прибита опытом…

☺☺☺
Запись на автоответчике: 

"Если у вас плохая новость - 
говорите сразу.Если хорошая 
- дождитесь звукового сигна-
ла".

☺☺☺
Раньше я относился к лю-

дям хорошо, а теперь - взаим-
но. 

☺☺☺
Я всё ещё убеждена в том, 

что Куклачёв — это не насто-
ящий человек, а марионетка, 
которой управляет группа 
кошек, решивших поднять 
деньжат.

☺☺☺
Совесть есть, но с собой не 

ношу, боюсь потерять.
☺☺☺

Больше всех виноват тот, 
кто прав не вовремя. 

☺☺☺
Людей нетрадиционной 

ориентации по миру всего 10%, 
но как только ты садишься за 
руль, они, блин, все на дороге! 

☺☺☺
Пить бросают все. Некото-

рые успевают ещё при жизни. 
☺☺☺

В наше время врачи лучше 
всего диагностируют финансо-
вое состояние пациента. 

☺☺☺
Врач сказал, что трени-

ровки добавят мне годы жиз-

ЮМ☺Р

По горизонтали: 
1. Администра-
тивно-территори-
альное подразде-
ление. 4. Судьба 
(высок., устар.). 6. 
Ёмкость для за-
солки капусты и 

огурцов. 10. Роман Жюля Верна "20000 
... под водой". 11. Селение на Кавказе, 
в Средней Азии. 14. Спортивный ком-
плекс в Москве. 15. Протяжный крик 
волка, шакала, собаки. 16. Врач-эндо-
кринолог, завотделением эндокрино-
логии в Mary Immaculate Hospital. Фи-
лантроп. 17. У Андерсена есть сказка 
"...-Лукойе". 18. Кусок коры липы. 19. 
Он – "всему голова". 21. Проявление 
коррозии металла (устар.). 22. Подлёд-
ный ... рыбы. 23. Выделение отдель-
ных компонентов в человеческой речи. 
24. Выгода, материальная польза. 28. 
Верхняя накидка на постель. 30. Не-
большое, заросшее травой, открытое 
пространство среди леса, кустарников. 
31. Стратегическое передвижение во-
йск. 32. Водный раствор этого веще-
ства называется нашатырным спиртом. 
33. Государство в Западной Африке. 
34. Мифологическое имя галактиче-
ской туманности. 40. Вид обществен-
ного транспорта. 42. Русский писатель 
(романы "Тихий Дон", "Поднятая цели-
на"). 45. Снежный шар. 46. Повар на 
судне. 47. Плотная ткань с мелкими 
рубчиками. 49. Отделочный материал. 
50. Жидкость, выделяемая кожными 
железами, испарина. 51. Вид отравля-
ющего вещества, слезоточивый газ. 52. 
Служба, проверяющая качество про-
дукции на заводе (аббр.). 53. Коктейль 

из водки и пива (разг.). 54. В начале - ... 
, в конце - финиш. 55. Город в Бельгии. 
56. Повреждение, недостаток.     

По вертикали: 2. Насекомое-вреди-
тель. 3. Вечерняя еда. 4. Устройство 
для изменения направления вращения 
вала электродвигателя. 5. Кандидат ме-
дицинских наук, доцент, заслуженный 
врач Узбекистана, член Редакционного 
совета и ведущий рубрики "Здоровье" 
журнала "Надежда" (до 2019 г.), автор 
книги "Афоризмы. И в шутку, и всерьёз. 
Мысли вслух". 7. Союз государств или 
политических партий. 8. Московский … 
- один из крупнейших архитектурно-гра-
достроительных ансамблей мира. 9. 
Опознавательный знак носильщика. 
10. Персонаж из сериала "Рабыня Из-
аура". 12. Политическая "окраска" пер-
вой буквы в названии ЛДПР. 13. Город 
в Эстонии на одноимённой реке. 20. 
Бизнесмен, филантроп, почётный пре-
зидент Конгресса бухарских евреев 
России и стран СНГ. 25. Полупроводни-
ковый электронный прибор. 26. Гру-
бый и пустой человек, бездельник. 27. 
Безотлучное проживание в одном ме-
сте. 28. Юбка танцовщицы. 29. Буква, 
замыкающая греческий алфавит. 35. 
Опера Дж. Верди. 36. Земляные рабо-
ты археолога. 37. И д’Артаньян, и Атос, 
и Портос. 38. Страж турецкого паши. 
39. Хищная птица. 40. Минерал, разно-
видность асбеста. 41. Кухонный гренко-
производитель. 43. Один из нескольких 
вариантов изложения или объяснения 
событий. 44. "Поставщик" чёрной икры. 
48. Бухарско-еврейская халва.

1 2 3 4 5 6 7 8

9 10 11 12 13

14 15 16

17 18

19 20 21 22

23 24 25

26 27

28 29

30 31

32 33

34 35 36 37 38

39 40 41 42 43 44

45 46 47

48

49 50 51

52 53

54 55 56

tel. (718) 261-1595

ÊÐÎÑÑÂÎÐÄ ÎÒ МИХАИЛА ШИМОНОВА

ТЕБЕ НРАВИТСЯ 
ИЛИ ТЫ ВПЕЧАТЛЁН?

По горизонтали: 1. Округ. 4. Рок. 6. Кадка. 10. Лье. 11. Аул. 14. "Лужники". 15. Вой. 16. 
Ильяева (Стела). 17. Оле. 18. Луб. 19. Хлеб. 21. Ржа. 22. Лов. 23. Деиксис. 24. Корысть. 28. 
Покрывало. 30. Поляна. 31. Манёвр. 32. Аммиак. 33. Гвинея. 34. Андромеда. 40. Автобус. 
42. Шолохов (Михаил). 45. Ком. 46. Кок. 47. Репс. 49. Пластик. 50. Пот. 51. Адамсит. 52. 
ОТК. 53. Ёрш. 54. Старт. 55. Ипр. 56. Изъян.     
По вертикали: 2. Кожеед. 3. Ужин. 4. Реверсор. 5. Кайлаков (Алексей). 7. Альянс. 
8. Кремль. 9. Бляха. 10. Лионсио. 12. Либерал. 13. Нарва. 20. Беньяминов (Бен). 25. 
Транзистор. 26. Обормот. 27. Невыезд. 28. Пачка. 29. Омега. 35. "Набукко". 36. Раскопки. 
37. Мушкетёр. 38. Делибаш. 39. Скопа. 40. Амиант. 41. Тостер. 43. Версия. 44. Осётр. 48. 
Лавз.Îòâåòû íà êðîññâîðä:
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ни, и это правда. Я сделал 15 
отжиманий и чувствую себя 
на 85.

☺☺☺
Знали бы вы, сколько талан-

тов погубила крылатая фраза о 
том, что "талант не пропьёшь!".

☺☺☺
Почему штаны, в которых 

лучше всего валяться на ди-
ване, называются "трениро-
вочными"? 

☺☺☺
— Лена, куда делась бутыл-

ка водки?! 
— Я ею обрабатывала рану. 
— Какую ещё рану?.. 
 — Душевную.

☺☺☺
Привезли как-то в отде-

ление мальчика — чего-то 
съел и галлюцинации ловил. 
Сидит мальчик на койке и го-
ворит:

— Хочу зеленого слоника.
Доктора собрались во-

круг, решили успокаиваю-
щего вколоть. Укололи, а он 
продолжает:

— Хочу зеленого слоника.
Вкололи ему еще дозу, а 

мальчик сквозь сон всё рав-
но:

— Хочу зеленого слоника.
Минут через пять он 

всё-таки уснул. Доктора 
вздохнув с облегчением со-
брались было уходить, но 
тут же остановились, как вко-
панные: на шкафу напротив 
койки мальчика лежал зеле-
ный плюшевый слон…

☺☺☺
- Как долго я тебя искала...
- Знаю. Я прятался, как мог.

☺☺☺
Россия настолько боль-

шая страна, что когда в Мо-
скве 10:00, в Нижнем Тагиле 
всё ещё 1994 год. 

☺☺☺
Мой семилетний сын только 

что показал мне свою поделку 
и спросил: "Тебе нравится или 
ты впечатлён?"

Отныне я тоже буду давать 
людям только эти две опции на 
выбор.

☺☺☺
— Буратино, как жизнь 

молодая?
— Бьёт ключом! Золотым! 

☺☺☺
Мужик в роддом пришёл, 

на новорождённого своего смо-
трит через стекло и умилённо 
сюсюкает. Потом толкает сво-
его друга и говорит восторжен-
но:

— Смотри — улыбается, 

улыбается!
— Да он, блин, даже на тебя 

и не смотрит!
— Да я про медсестру гово-

рю!
☺☺☺

- Сегодня смотрю, на ас-
фальте написано: "Аня, дай 
мне шанс!". Я не удержался 
и припарковался на слове 
"шанс".

☺☺☺
Надпись в мужском туале-

те: "Если красивая блондинка, 
танцевавшая в голубом платье, 
читает эти строки, то мои подо-
зрения подтверждаются".

☺☺☺
Записка от мужа, прикре-

пленная магнитиком к холо-
дильнику:

"Люся, оставь денег! Мне 
на корм и коту на еду!".

☺☺☺
На одном горнолыжном ку-

рорте повесили такую надпись:
"С подъёмника не прыгать! 

Выжившие будут наказаны!"
☺☺☺

- Что это у вас кот орет по-
стоянно, вроде не март.

- Так это нормальные в 
марте орут, а нашему в вете-
ринарке календарь отреза-
ли…

☺☺☺
Помню это прекрасное чув-

ство, когда тебе 18, а вокруг 
одни глупцы.

☺☺☺
Жена по ошибке выбро-

сила старую сумочку со сво-
им водительским удостове-
рением в мусор. Когда это 
обнаружилось, я побежал к 
мусорным контейнерам, где 
увидел, что до сумочки уже 
добрался бомж. Так я впер-
вые боролся за права жен-
щин.

☺☺☺
При разводе женщина умне-

ет, худеет и хорошеет. А лишний 
вес, головная боль и грязные 
носки по наследству переходят 
той, которая разрушила семью.

☺☺☺
- Почему ты всё время 

спрашиваешь, когда я на тебе 
женюсь?

- Мне нравится видеть 
ужас в твоих глазах!

☺☺☺
Салат "В поисках Немо". Ре-

цепт — как селёдка под шубой, 
но без селёдки.

☺☺☺
— Водку будешь?
— Ты что?! Я же девочка! 

Ну если только с соком…

— Сока нет. Только хлеб.
— С хлебом буду!

☺☺☺
- Лена, тебя шеф уже час 

ищет.
- Передай шефу, что хоро-

шего сотрудника тяжело найти.
☺☺☺

Звонок. Мужчина берет 
трубку:

— Алло.
— (Томно-мутно) Привет, 

милый! Не узнал?
— Нет! А кто это?
— Это Света!
— Какая Света?
— Да-а уже-е практи-и-че-

ски ника-а-кая…
☺☺☺

Выгляжу так, как будто спал 
за всю жизнь от силы один раз, 
и то без подушки. Стоя. И не 
сегодня.

☺☺☺
Недавно понадобилось 

посмотреть на ютубе реклам-
ный ролик одного произво-
дителя инструмента, снача-
ла на фоне рекламы вылез 
баннер с другой рекламой, а 
потом оказалось, что ролик 
несколько раз прерывается 
на ещё одну рекламу. Рекла-
ма на фоне рекламы с пере-
рывами на рекламу - новый 
девиз ютуба.

☺☺☺
Новым двухтомным рома-

ном закончилась попытка Да-
рьи Донцовой расписать новую 
ручку.

☺☺☺
- Скажи что-нибудь гад-

кое, беспощадное, наводя-
щее ужас, лишенное всякого 
смысла и логики.

- Женский комитет… Жен-
ский коллектив! 

☺☺☺
- Сегодня молодежь испы-

тывает все больший страх пе-
ред браком...

 — И правильно делает! Я 
до брака вообще не знал, что 
такое страх.

☺☺☺
Если я приношу тебе за-

втрак в постель, то от тебя 
мне достаточно простого 
"спасибо". Не нужно вот этих 
вопросов: "кто ты?", "что де-
лаешь в моем доме?".

☺☺☺
Женщина создана для того, 

чтобы мужик не помер от сча-
стья.

☺☺☺
Со стены сорвались часы 

и упали мне на голову. Что ж, 
время не щадит никого…

☺☺☺
Сначала ты хочешь позна-

комиться с девушкой, у которой 
есть чувство юмора, а потом 
восстанавливаешь самооценку 
пять лет...

☺☺☺
Не понимаю людей, ко-

торые боятся стоматологов 
из-за какой то там боли, а не 
из-за цен.

☺☺☺
У каждого есть свой рецепт 

счастья. У меня вот на потолке 
надпись "Завтра начинаю бегать 
по утрам". Утром просыпаюсь, 
вижу надпись и думаю: "Как же 
хорошо, что не сегодня".

☺☺☺
Клаустрофобия — это 

боязнь закрытых про-
странств…

Например, я иду в пивной 
магазин и боюсь, что он уже 
закрыт.

☺☺☺
- Вы ставите меня в нелов-

кое положение!
- Вы преувеличиваете. Я 

вас вообще ни во что не став-
лю. 

☺☺☺
Чтобы похудеть, моя 

подруга посоветовала ис-
ключить из рациона кофе, 
пирожные и алкоголь. Вот 
сижу и думаю: а подруга ли 
она мне?

☺☺☺
— Значит, Сергей, вы пла-

нируете поступать в нашу му-
зыкальную школу?

— Да.
— У вас слух есть?
— Ну мы же как-то ведём 

диалог…
☺☺☺

Вчера увидел падающую 
звезду и загадал три жела-
ния. Не налили даже одного...

☺☺☺
— Здравствуйте, как я рад с 

вами познакомиться, я столько 
слышал о вас!

— Мало ли что болтают 
люди. А вы попробуйте дока-
зать!

☺☺☺
— Так, а что? Нормальное 

лето!
— А лыжами по морде хо-

чешь?
☺☺☺

- Дед, ты же у нас такой 
джентльмен, так почему на 
этой фотографии ты сидишь, а 
бабушка стоит?

- Видишь ли, внучек, нас 
сфотографировали на следую-
щее утро после свадьбы. Этим 
утром я уже не мог стоять, а 
твоя бабушка — сидеть.

☺☺☺
Новая линейка продук-

тов для беременных "Чипсы 
Lays мятный карась!"

РЕМОНТ И ПЕРЕТЯЖКА
стульев, парикмахер-
ских и стоматологиче-

ских кресел, 
массажных столов 

и спортивных 
тренажеров.

718-591-5004  Sam

СССР, семидесятые годы, 
Рабинович устроился рабо-
тать во Внешторг, в отдел 
экспорта Там его не очень 
жалуют и решают избавить-
ся, дав невыполнимое зада-
ние. Посылают в Америку 
продавать "Запорожцы". Че-
рез месяц тот заключает кон-
тракт на поставку крупной 
партии "Запорожцев". 

Посылают в Японию. За-
дача – продать отечественные 
счеты. 

Через полгода: крупный 
контракт на поставку в Японию 
счетов. 

Все чешут репы и додумы-
ваются заслать его в Африку, 
на экватор, в дикую страну, 
продавать меха. 

Больше года – ни слуху, ни 
духу. Все вздохнули с облегче-
нием – сгинул. Но тот приезжа-
ет. Загорелый и с контрактом 
на поставку крупной партии 

мехов. Все в шоке и начинают 
выпытывать, как он все это су-
мел провернуть?

– В Англии все просто. 
Только прилетел, иду по улице, 
навстречу типичное еврейское 
лицо. Поздоровались, позна-
комились, поговорили. Свел с 
нужными людьми, вышли на 
своих лоббистов в Парламен-
те, провели законопроект… 

В Японии было сложнее 
найти еврея. Но когда нашел, 
познакомился, тот вывел на 
нужных людей, вышли на лю-
дей в Правительстве, провели 
закон…

А в Африке проблема была 
не столько в том, чтобы найти 
еврея, сколько в том, чтобы со-
здать Парламент и Правитель-
ство. А дальше все просто…

РАБИНОВИЧА ПОСЛАЛИРАБИНОВИЧА ПОСЛАЛИ
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МЕРИК РУБИНОВ
• Видео и фотосъемка
• Изготовление фотопортретов
• Реставрация фотографий
• Поминальные фильмы

ЗВОНИТЕ: 917 306 0401

Dental offi  se for Sale
1800 sq foots, 3 operatories; rent - $3300.00; 

Leese for just started 5 years
 with obtains another 5 years

Gross incomes $3000.00 per year
Doctor going out of State.

For information’s call 917-495-1000

ОБЪЯВЛЕНИЕ
Интернет-компании 

требуется 
часовой мастер 
с опытом работы.

212 730 0740
Спросить 

Алекса или Хери

By Erin Levi

New short film “Die 
Again” starring Bukharian 
actress Irina Abayev was se-
lected to be shown at the 2023 
Munich New Wave Short 
Film Festival. The film by 
Milana Yunataeva, a Moun-
tain Jew, was given an Hon-
orable Mention in January 
2023 by the newly-founded 
monthly short film festival 
based in Munich, which aims 
to create an opportunity for 
emerging filmmakers. 

Stay tuned for more details 
about the film in next week’s 
issue. 

NEW FILM STARRING BUKHARIAN 
ACTRESS IRINA ABAYEV HONORED 
BY NEW MUNICH FILM FESTIVAL

Continues from 
the English section
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РАВВИН 
АЛЕКС ВИНЕР 

СЕРТИФИЦИРОВАННЫЙ 
МОЭЛЬ

617 519 3608
LIJAHSCHOICEMOEL.COM

917-862-8233, 718-268-5085

GRIGORY PINKHASOV 
 certifi ed mohel 

(over 40 years) worked 
as a surgeon 

and mohel in Israel. 

TEL:347 324 0235

, 718-536-0207

РАХМИН НЕКТАЛОВ
929 494 6181
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Конгресс бухарских евреев США и 
Канады, Совет директоров Центра бу-
харских евреев, Общественно-научный 
центр клуба "Рошнои", Музей наследия 
бухарских евреев, Фонд им. Исхака Ма-
вашева, редакция газеты The Bukharian 
Times выражают искренние и глубокие 
соболезнования  Юрию Абрамовичу Мо-
таеву – президенту Центра бухарских ев-
реев Германии, членам его семьи в связи 
с кончиной 1 февраля 2023 года  его ма-
тери Рены Гавриэловны  Мотаевой-Кален-
дарёвой.

Рена Мотаева родилась 9 марта 1936 года 
в Ташкенте в религиозной семье директора 
трикотажной фабрики Гавриэля Мататовича 
Календарёва и Яэль Шауловой. В 14-летнем 
возрасте Рена потеряла мать. Несмотря на 
юный возраст, она успела научиться у матери 
всему самому необходимому для того, чтобы 
смело вступить во взрослую жизнь и достой-
но её прожить. 

В 1954 году она вышла замуж за Авраа-
ма Рубеновича Мотаева. В этом счастливом 
браке у них родились десять детей: семь до-
черей и три сына.

Рена Гавриэловна рано потеряла и мужа: 
ему было всего 52 года. Она осталась одна 
с пятью несовершеннолетними детьми. Но 
у неё хватило сил, чтобы все дети получили 
светское и религиозное воспитание, создали 
свои семьи. 

Рена Мотаева была удостоена высшего 
звания, присваиваемого многодетным мате-
рям, - "Мать-героиня". Награждена орденом 
"Мать-героиня", медалью "Медаль материн-
ства" и орденом "Материнская слава".

После развала СССР она репатриирова-
лась с семьей в Израиль. 

Рену Гавриэловну Мотаеву-Календареву от-
личали острый ум, мудрость, женская красота, 
честность и искренность.

Память о ней надолго сохранится в наших 
сердцах!

Крепитесь, дорогой Юрий Абрамович!

МЕНУХАТА БЕ ГАН ЭДЕН 
Борис Кандов, президент Конгресса бу-

харских евреев США и Канады, 
Рахмин Некталов, почётный вице-пре-

зидент Центра бухарских евреев, 
Леон Некталов, президент Центра бу-

харских евреев, 
вице-президент Борис Мататов,
Барух Бабаев, главный раввин бухар-

ских евреев США и Канады, 
Роберт Пинхасов, президент ОНЦ клу-

ба "Рошнои",  
Давид Мавашев, президент фонда 

им. И. Мавашева,
Арон Аронов, директор Музея наследия 

бухарских евреев, 
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С глубоким прискорбием и бо-
лью сообщаем, что 1 февраля 2023 
года (10 Шват 5783) ушла из жизни 
наша Мама Мотаева-Календарева 
Рэна бат Яэль ве Гавриэль.

Мама родилась 9 марта 1936 года в 
Ташкенте, в религиозной семье директора 
трикотажной фабрики Гавриэля Мататовича 
Календарева и Яэль Шауловой. У Гавриэля 
и Яэль было семеро детей: шесть девочек и 
один мальчик.

Бабушка Яэль ушла из жизни, когда Маме 
едва исполнилось 14 лет. Но, несмотря на 
столь юный возраст, она смогла научиться 
у неё всему самому необходимому для того, 
чтобы сначала смело вступить во взрослую 
жизнь, а затем достойно её прожить. 

В 1954 году наша Мама вышла замуж за 
Авраама Рубеновича Мотаева. Папа ушёл из 
жизни 22 августа 1985 года (5 Элюля 5745) в 
возрасте 52 лет. Маме было 49 лет.... В бра-
ке у них родилось десять детей: семь доче-
рей и три сына. При жизни Папы они женили 
и выдали замуж пятерых. 

После смерти Папы Мама осталась одна 
с пятью несовершеннолетними детьми. Од-
нако, несмотря на все сложности благодаря ей 
в итоге все дети получили светское и религиоз-
ное воспитание, создали свои семьи. По абсо-
лютному праву была удостоена высшего зва-

ния, присваиваемого многодетным матерям, 
- "Мать-героиня". Награждена орденом "Мать 
героиня", медалью "Медаль материнства" и 
орденом "Материнская слава".

После распада СССР Мама позаботи-
лась о том, чтобы большая часть ее детей 
переехала из Самарканда (Узбекистан) и 
Бишкека (Киргизстан) на землю обетован-
ную - в Израиль. 

Наша Мама Мотаева-Календарева Рэна 
бат Яэль ве Гавриэль всегда отличалась 
острым умом, непостижимой, безграничной 
мудростью, абсолютной честностью и пре-
дельно искренним отношением к людям. 
Правильный адрес за советом – это только 
она. Несмотря на большую семью, она нахо-
дила время и индивидуальный подход для 
каждого, и для всех было место в её сердце. 
Её энергии и любви хватало на всех, незави-
симо от расстояния. 

Мама ушла. Нашу скорбь невозможно 
передать словами. Но в каждом из нас на-
всегда останется частичка её любви, тепла и 
достоинства. И это то, что мы будем береж-
но хранить внутри себя и передавать из по-
коления в поколение, увековечивая память 
о Ней навсегда.

МЕНУХАТА БЕ ГАН ЭДЕН

 Помнящие, любящие, 
 скорбящие:

 дети, внуки, правнуки, 
 близкие родственники

Израиль - Германия - США

1936-2023
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Почему так внезапно врывается смерть и раз-
бивает вдребезги всё, что казалось самым незы-
блемым, светлым и радостным в жизни? 

24 января 2023 года на 77-м году жизни перестало 
биться сердце Человека редкой души Исраэля Бору-
хова. Вся община Нью-Йорка глубоко сочувствует и 
соболезнуют жене Берте, взрослым детям Рами, Ру-
вену и Рахели Бороховым с семьями.

Всё, ушёл, тихо-тихо ступая по звёздам...
Я стою и молчу - 
     ведь теперь все слова ни к чему...
Что-то сжалось в груди, 
         и вокруг серый, сдавленный воздух...
А ведь мы так мечтали 
      все вместе встретить весну...

Нас у папы трое: два сына и дочь, и он нам по-
дарил тепло и частичку своего сердца. Говорят, мама 
даёт жизнь, а папа – силу жизни. Мы учились у него 
быть добрыми, честными и воспитанными. Когда мы 
думаем о папе, нас переполняет невыразимое чув-
ство любви и уважения к нему.

Все, кто его знали, видели в его глазах всегда 
светящийся неугасаемый огонёк – это его желание, 
стремление к чему-то новому, жажда жизни. С ним 
хотелось общаться, делиться радостями и горем. Он 
умел расположить к себе собеседника, всегда готов 
был прийти на помощь и сказать добрые слова.

Это талантливый парикмахер, воспитавший не 
одно поколение учеников, это обязательный, целеу-
стремлённый человек, с большой ответственностью 
относящийся к своей работе. Его отличают такие ка-
чества, как энергичность, деловитость, требователь-
ность к себе и окружающим, большая эрудиция, от-
зывчивость, харизма, справедливость, трудолюбие, 
оптимизм.

К папе всегда тянулись люди, для каждого он на-
ходил нужные слова и совет, никому не отказывал в 
помощи и участии. Чуткий, душевный, он всегда нахо-
дил ключик к сердцу каждого! Не было места тоске и 
унынию, всегда старался донести до нас, своих детей, 
мысль: "Человек сам строит свою жизнь и обязан от-
носиться к себе требовательно, всегда оставаться до-
стойным человеком, жить трудом, по совести и чести. 
Только тогда будешь нужен другим".

Мы скучаем по Вашей улыбке. Мы скучаем по Ва-
шему духу. Нам не хватает Вас и Вашей беспредель-
ной щедрости. 

Все, и мы в том числе, любовались Вами - Вашим 
энтузиазмом, Вашим лёгким волшебным движением 
руки – и всё чинилось, устраивалось, облагоражива-
лось, вкусно готовилось…Всё с улыбкой и без лишних 
слов!!!  

В жизни каждого мыслящего человека наступает 
время, когда он оглядывается на прошлое и спраши-
вает себя, чего же он стоит и в умственном, и в нрав-
ственном, и в физическом, и в материальном отноше-
ниях. 

Папа, третий ребёнок из шестерых в семье родите-
лей, прошёл этот тест отлично! Илияу, Ира, сам Исра-
эль, Имо, Ида и Цивия - имена детей деда Бахора и 
бабушки Оснат - дочери известного Моше Маалим.

В свои 18 лет служил в Советской армии, женился 
с благословения родителей на королеве своего серд-
ца, на преподавательнице по классу рубаб и прекрас-
ной певунье Берте в 1968 году, и они переехали из 
хлебосольного Паншамбе в город Каттакурган. 

В 1974 г. Исраэль с женой, с двумя сыновьями, с 
родителями и бабушкой Лио репатриировались в Из-
раиль. В Израиле в 1977-м у них родилась долгождан-
ная дочь Рахели.

В 1985 году ради лучшего будущего для детей 
эмигрировали в Америку - и опять новые язык, рабо-
та, место жительства – всё по новой! Неутомимый оп-
тимизм и трудолюбие помогли сыновьям пробиться в 
бизнесе с поддержки папы и мамы. Папа всегда учил: 
в жизни превыше всего долг и честь. И что человек, не 
умеющий держать своего слова, никогда не заслужит 
уважения… Бизнесмены Рами и Рувен, известные 
своей порядочностью, щедростью, благочестием, бо-
гобоязненностью, полученными в наследство из поко-
ления в поколение, нашли своё место под солнцем в 
Нью-Йорке. А родители с младшенькой Рахели в 1992 
году уехали назад в Израиль. 

Папа часто повторял слова:

По мне, отчизна только там, 
Где любят нас, где верят нам. 

Сыновья делали всё, чтобы перевезти родителей 
обратно в Америку, но не получалось легализовать, 
да и папа сам не хотел. Он опять смог создать уют, ку-
пить прекрасную квартиру с видом на белокаменный 
город в лучшем районе Иерусалима Рамат Шарет. А 
Америка?.. Мы рассуждали, что Хашем только знает, 
почему его не выпускают! Как-будто Хашем не откры-
вал дорогу, потому что Исраэль был нужен и родным, 
и клиентам там… О его благородстве и его Хесед мы 
поняли, когда узнали об этом уже на поминках со слов 
известных раббаев больших Йишивот. В тайне от всех 
он, оказывается, оказывал им посильную помощь. У 
Хашема свой хешбон – своё видение. Хотя большой 
болью всей семьи было, что он не мог приехать даже 
на свадьбы внуков, а в Израиле он творил добро во 
имя счастья своих детей! 

Оба сына женились по совету и благословению ро-
дителей и привели в свои дома прекрасных девушек 
из прекрасных семей, которые стали отличными жёна-
ми, заботливыми мамами и замечательными молоды-
ми бабушками!  Рами и Тами вырастили трёх сыновей 
и дочь; Рувен и Рая - трёх мальчиков и двух девочек. У 
Рахели двое взрослых прекрасных сыновей! 

Долгой жизни всем! С огромной благодарностью к 
Вс-вышнему, папе посчастливилось стать много раз 
прадедушкой и видеть правнуков. 

Все годы проживания в Иерусалиме папа работал 
парикмахером в самом сердце элитного района для 
самых лучших Йишив Байт Ва Ган, где жили и учились 
учащиеся со всего мира. Папа смог завоевать любовь 
и преданность каждого своего клиента и поддерживал 
каждого, как мог: и добрым словом, и мудрым советом 
и, очень часто, где и как только мог - помогал матери-
ально! Община стала его большой семьёй! 

В любви нет совершенства. Щедрость не знает 
границ! Его большое сердце способно было вместить 
в себя всех и вся, и в тоже время он гордо делился 
тем, что его дети в Америке устроены и его внуки – вы-
пускники лучших вузов! Все отцы хотят, чтобы их дети 
и внуки осуществили то, что не удалось им самим.

Мы любим Вас, папа. Мы скучаем по Вам. Мы уве-
рены, что, хотя Вас, папа, в Вашем земном воплощении 
больше нет здесь, Ваша душа - дух находится с нами. 
Вы, папа, всегда рядом! А мама? Маме очень трудно…

Я брожу по комнате устало.
Ко всему потерян интерес.
Будто без Тебя меня не стало,
Мир вдруг из реальности исчез.

Мне тоска заламывает руки,
Некуда саму себя девать.
Как мне пережить эту разлуку? 
Как, скажи, мне без Тебя дышать?

За маму мы все очень переживаем. Папа ведь так 
её оберегал, лелеял, баловал, заботился… Они были 
неразлучны! Как она сможет перенести этот удар?! 
Мама, мы всегда рядом. Мы – с вами.

Глубоко скорбящие: 
жена, дети, внуки, правнуки, 
кудоҳо, родные и близкие

1946 – 2023 (3 шват)

Светлой памяти Исраэля Борохова

Вы ушли, не попрощались,
Только в памяти остались,

Вы с улыбкою остались навсегда.

Все остаётся людям

Шаби шаббот и рўзи шаббот -  17 и 18 февраля 2023 г. в ресторане "L’Аmour". 
30-дневные поминки состоятся 19 февраля 2023 г., в 6:30 вечера, 

в ресторане "Da Mikele Palazzo" (бывш. "Elite Palace"). 
Контактные тел.: 917-848-1118 - Рами Борохов, 917-710-2851 - Рувен Борохов
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Това, дочь раввина Моше и Адины 
Джановых, родилась в 1933 году, во вре-
мя голода и бедности, в городе Карки 
(Россия).  

Това - старшая сестра для своих четы-
рёх братьев.

Несладким наше детство было, 
И память детская горька.

В 1942 году отца призвали на войну. Тове при-
шлось оставить школу и помогать матери содер-
жать младшеньких братьев. 

Девочка и война... Оба эти слова женского рода, 
но как же они несовместимы...

Девочка и война...
В мир приходит женщина, чтоб свечу зажечь.
В мир приходит женщина, чтоб очаг беречь.
В мир приходит женщина, чтоб любимой быть.
В мир приходит женщина, чтоб дитя родить.
В мир приходит женщина, чтоб цветам цвести.
В мир приходит женщина, чтобы мир спасти.

Женщинам грозных сороковых довелось спа-
сать мир… и свою семью. Мать Адина обменивала 
всё, что было в доме, на еду, потом покупала меш-
ки с картошкой, чтобы Това и её брат Барух чисти-
ли их и готовили пирожки на продажу, чтобы купить 
хлеб и молоко. 

 А это Това помнит, как будто было вчера:

Очередь длинна. 
Стою с другими. 
Только б до весов добраться мне. 
На тарелке лёгонькие гири, 
На другой - 
Такой тяжёлый хлеб. 
Хлеб... 
Он умещался на ладошке. 
И покуда ты идёшь домой, 
С этой пайки 
Оберёшь все крошки 
Да чуть-чуть отломишь 
От самой. 

В том же году они покинули город Карки и перееха-
ли в Самарканд, где Това работала няней и уборщи-
цей для богатых, опять-таки в обмен на хлеб и молоко. 

Ещё теплы стволы орудий, 
И кровь не всю впитал песок, 
Но мир настал. 
Вздохните, люди, 
Преступив войны порог...

Мама Адина учила Тову, конечно, другим сло-
вам. Вот они. Женщина должна быть великодуш-
ной и добросердечной. Женщина, чьё сердце не 
трогает вид горя, которая не стремится помочь, ког-
да это в её силах, лишена одного из главных жен-
ских качеств, которые составляют основу женского 
естества. 

Мама говорила, что работа отгоняет от нас три 
великих зла: скуку, порок и нужду. Надо работать 

без рассуждений. Това понимала, что это един-
ственное средство сделать жизнь сытной для всех. 

Её красота, кроме внешней, - это труднодости-
жимая красота, исходящая изнутри: сила, муже-
ство, достоинство. Она, конечно, как и все в таком 
возрасте, ждала своего принца. Молилась.

Если человек хочет стать частью твоей жизни, 
он приложит для этого большие усилия. Такой че-
ловек появился. В 1957 году Това вышла замуж за 
Беньямина (Бориса) Байбачаева. 

Любовь к мужу дала силу, любовь к мужу прида-
ло Тове мужества. Она очень старалась, чтобы он 
ни в каком ином месте не находил столько красоты, 
удовольствия, скромности и нежности, как рядом 
с ней в их жилище. Быть одновременно мягкой и 
сильной - это комбинация, которой владеют очень 
немногие. Това была такой.

У них было 6 детей: Вера, Эстер, Нина, Мони, 
Даниэль и Тами. Това работала в хамаме в течение 
нескольких лет, обслуживая детей общины. Она 
работала старательно, ведь не заботятся о при-
обретении почёта в городе, через который только 
проезжают, но, когда приходится жить в нём не-
которое время, такая забота появляется. Това не 
боялась работы и детей всегда к труду приучала: 
Мы, конечно, не должны трудиться для того, чтобы 
стать счастливыми. Мы должны быть счастливы, 
чтобы трудиться.

В 1974 году они репатриировались на Землю 
Израиля и там жили в городе под названием Ки-
рьят-Малахи, где она работала на фабрике Та-
диран. Было очень сложно. Как и всем. Говорят, 
"эмиграция – это похороны", после которых жизнь 
продолжается дальше. "Когда-нибудь всё обретет 
смысл", - думала Това. Так что пока смеялась над 

трудностями, улыбалась сквозь слёзы и продолжа-
ла напоминать себе, что всё происходит не просто 
так. Хашем Гадол!

Она боролась и всегда работала, чтобы поддер-
жать свою семью. У всех у нас есть запас силы вну-
три, который проявляется, когда жизнь подкидыва-
ет нам испытания. 

Она говорила, что любой может сдаться. Это 
самое простое, что можно сделать в мире. Но дер-
жаться стойко, когда все остальные понимают, что 
ты разваливаешься, - это настоящая сила. Учила 
дочек быть той сильной девушкой, которая пережи-
вёт самое худшее в жизни. Всё, что нас не убивает, 
– делает только сильнее, не правда ли?

Её добрые слова оставили в душах людей пре-
красный след. Они смягчали, утешали и исцеляли 
сердце того, кто их слышал.

Това и Беньямин выдали замуж всех своих де-
тей и счастливо жили с великой империей, которую 
они создали.

Из воспоминаний племянницы Раи о своей 
амашке Тове:

"Для меня амашка Това всегда служила приме-
ром: сама такая крохотная, но она была просто ре-
активная! Всё чисто, всё красиво, всё вкусно! Она 
могла приготовить на целую свадьбу, а на кухне 
всё блестело!  При всём этом всегда что-то подаст 
вкусненькое, угостит, расспросит: всё ли хорошо, и 
тут же чем-то поможет. И помощь была всегда ощу-
тимая! Я видела её в 90, вот только недавно - 2 
месяца назад. Она, забыв про возраст, побежала 
на кухню фрукты подать! А с детьми и внуками она 
всегда была в курсе всех событий: кто дом купил, 
кто строится, кому надо помочь деньгами, кто же-
нился, кто родился, почему не женился? Амашка 
меня спрашивала о своём сыне Даниэле, которого 
не видела 22 года. Ему не выписывали Greencard. 
Он добился Greencard, как мы говорим, благодаря 
её предсмертным молитвам, и приехал в Израиль 
проводить маму в последний путь".  

На вопрос, в чём же ваш секрет долголетия, 
она, улыбаясь, отвечала: "Мой секрет долгой и здо-
ровой жизни - в постоянной работе. И в любви ко 
всем и ко всему! Когда я была при деле, я была 
довольна своей жизнью. Работа давала мне смысл 
жить дальше! А дети, внуки, родные и друзья укра-
шали мои дни, и я всегда готова всех благослов-
лять и радоваться".

Това прожила свою жизнь со своим мужем Бень-
ямином 66 лет в счастье и любви. Она скончалась 
тихо, оставив любимого мужа, чей быт абсолютно 
продуман и обеспечен ею до деталей. Това всег-
да была его Ангелом, его эшет хаиль!  Мама Това 
оставила настоящее мощное королевство детей, 
домодов, невесток, внуков и правнуков и... Своё 
Доброе Имя. Она увидела радости своих внуков и 
правнуков. Это – счастье! Это – смысл жизни! Это 
то, ради чего Това выстояла и войну, и эмиграцию, 
и все трудности жизни…

Глубоко скорбящие: 
супруг, дети, внуки, правнуки, 
кудоҳо, родные и близкие.

1933 – 2023 (3 шват)

Светлой памяти Товы Байбачаевой

Шаби шаббот и рўзи шаббот  - 17 и 18 февраля 2023 г. в ресторане "L’Amour". 
30-дневные поминки состоятся 19 февраля 2023 г., в 6:30 вечера, в ресторане "Da Mikele Palazzo" (бывш. "Elite Palace"). 

Контактные тел.: 718-781-7391 - Даниел Байбачаев, 917-710-5195 - Тами Борохов

Беспокойное сердце - наша любимая мама!
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